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PARTE PRIMERA./ 



ÁNAXlSiS DEL LEÍÍGÜAOE, 

' . ■ ' ' ' <' ' ' - ' "■ " 

CáPítvlo phimbró, 

I 

JOel lenguage de acción. 

Xios gestos j los ádeiriaBes y los acentos 
conftisos de la vea ImmaDa ^ smi , mi 
amado Plácido, los primeras ócmííos 
que Dios da al , hoitabre para > que co^ 
mmiíqüeá otros hombres sustfj^tos y 
pensamientos. El Idi^uage , que $e com- 
pone áe estés sigpios , se^Uama /iieQI^aa- 
ge de acdoñ. • j :: : , >^ 

Vw gestos y ademanes entieadb'los 
mOTimleíAós déiloá bvaeos, dejIsPtabe- 
za ^ dé« lodo el cim^.biiando ^tiuye de 

1. 
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un oBjeto, 6 se acerca á ¿I, y fas ele-' 
mas posturas ó actitudes que tomamos^ 
seguQ las impresioiies qi^ l^cfn Jos 
objetos esteriores en nuestra alma. Asi 
el deseo, la repugnancia, el disgusto, 
la aversión y los demás Afectos,, s^ piur 
tan esteriormeñte con los movimientos 
de los brazos, de la cabeza y del cuerpo; 
los cuales son mas ó menos vivos , se- 
gún .^JfgpM ^T^ WT t¥§4^/í p <^^» 
que se apetece, o aborrece el objeto. 

Todos los afectos del a]lmja pueden 
expresarse con las actitudes del cuerpo. 
Pintan estas visiblemente la indiferen- 
i:iai:la ^iftcértidombreiila irr^Mtocíon , la 
titei^Qim^ el temer 'y «1 deseo meÉcla-* 
dd^H 1^ cowÍMAit^ deí lasi pasiones que 
M^veocen unas a kdrjé, la cónfiaíñza, el 
gOM ;titanquiío, ib talaría ^bullick)», el 
placer^ oel;. dolor; tí^^es&r^iél ooatento^ 
ídD^pdranzav Ja <lpses^ración>, .el sAia, 
el amor, la ira, en una palabra,/ todcis I09 

1: :Ii<ir.(prfmoro» Jde ! este iéngiiage se 
Ve ei^iiiUsttlelicsdao^amitadionésdersem-^. 
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blanle; y serntladameoíte tiot él yaégo éíí 
los ^jos:, Jbs; cuales dan ,1a última tnano 
al cuadfOt'^ttéi.las aditudes del caerpa 
solo habian iioéqtíejádo v y eipresafi-k» 
pasiones .c^irtodas las mtídifícaGÍones':de 
que soB^ susceptibles* , ... { • 

Bero! oomo^i este i Idioma no habla 
mas !qiie á loss ojos, seiiía xu> pocas reces 
inútil , : si np ollamáseíoDs óon gritos : Jüi 
i^encicm de ílas personas á qaieneat^e« 
refnos damos á entender. &tos tgrítoSi 
qim son Ids! verdaderos i acentos, de la 
naturaleza V varian Al tenor de lófit afeo« 
tos de qtée estamos poseídos. Estos afec« 
tos son ciertamente <cafpaoea.de hacemos 
l^rt^aistpir en aquellbs gritos ;í pero 
suelen no eii:pfesarlos sitia confu^méñ^ 
te, porqueilofc.gritps sofes no mbniíies^ 
ttin lasfi^ilsas^v los ob^osv ui lasl mo^ 
dificacion^Sf^nuestroi.aféctosí si Iñen 
Haman -la .^at^Aíá&ii é l<» jgestosiy adeina-»- 
nes:^ cc^^di^ya^aulíLiHo acal^: dé expré* 
asarse h> qiie^l^ gritcé/ no^ l^abian hecha 
itias quis Qidicar. 
.• Si «observas atentamente, Plácido 
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mío,' los signos 4e que OGOsta el leu*-* 
gnBge de acción, conocerás qat .este es 
«qa ooDsécaencia de la confirmación de 
nuestros órganos^; é inferirás qneoianto 
iniaj^r sea la difemicia de'organiísacioii 
entre los animales, mayor será la de su * 
len^^ge de acción^ y mayor también 
por consigaieme ría dificultad de^aten^ 
4érse: irnos á otros^ Las especies, cuya 
eonfermacKm ^en nada se «parezca , nó 
podrá|i entenderé absolutameiMé, y por 
el coiitrario se notará la mas intima cor-f^^ 
Fes|ioisAendar^trtek)sr individuos, (¡ae 
sieádo de una 'misma especiie, tienen una 
mbmaxrbnformaciiiiin. 
i' Aunque este lénguage^^a natural 4 
tóalos los individuos de una* mismas espe^ 
ete,' todos necean aprenderlo. Es dertd 
^e les es nalorhl y pc«*qué si un mudó 
, pide por senas* el objeto- qae necesita, y 
expresa con otros movimieiitos el deseo 
<le''^jq[uel*objdlaV esto lo Itóce, citno aca^ 
bó dé decir ^|enr virtud de stf confotnia*- 
cion. Mas si este mudo tío hubiese ob^ 
efervadí) Ips moyimientos ipie hace en 
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^mejante caso, no halnía aprendido 3 
conocer en otro el mismo deseo por 
iguales movimientos; de consiguiente, 
no comprendería el sentido de los qjat 
TÍese hacer ,m tampoco sabría hacer ¿I 
otros tales de intento para darse á en«! 
tender én la ocasión. Luego este leú^ua^ 
ge no es tan natural, que se sepa sin 
haberle aprendido. El error á que estas 
espQesto á caer sobre este puntp, naeé 
de que no creemos haber api^endidd, 
sino lo que nos acordamos haber estu^ 
diado; siendp asi que aprender no es 
mas que saber ahora lo que antes no 
cabíamos; y asi, bien sean las circuns^ 
tancias solas las que en virtud de tu 
^información te hayan ensenado lo que 
tu no sabiaÉs, bien lo hayas estudiado 
de intento , lo uno y lo otro es verda- 
deramente aprender. . ^ 

Simulo el lenguage de acción efecto 
Se la confermacion de nue^ros órga- 
nos ^ sus primeras senas no? las hemos 
^escogido nosotros. La naturaleza es quien 
4K)s las ha inspirado; é inspirándonos 
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^<6> 
csai, nos abrió camino para inventar 
otras. Somos, pues, dueños de manifes- 
tar por señas nuestros pensamientos co** 
mo los manifestamos con palabras , j 
este leñguage accionado eonstariarde sig^^ 
nos naturales y de isignois artifíéiales. 

, Artificiales , : • digo , y no . arbiterarioí^ 
porque no deben unos conñindirse con 
otros. Arbitrarios san ios inventados )pot 
mero. capricho', y éstos por sí no se de- 
jan, ent^ider ;^ pero los artificiales son 
los fundados en razón, ios cuales deben 
5er discurrido^ con tal arte^' que por los 
eignosí, cuyo, significado ya se conoce, se 
venga en conocimiáoto ' de . Ips* nuevas- 
mente inventados. ' ^ 

Conocerás , Plácido , en lo que con*^ 
siste este artificio y si: consideras una se* 
rié de ideas que quieres expresar: por 
medio del leñguage de acción. Supongo 
^ue quisieses hablar de varia® especies 
de aves, las cuales rse pareciesen jen le 
principal , y se ;d¡ferenciaseii jen el ta*- 
mano, colores de . sus plumas', y en 
otras propiedades. Para expresar por se- 
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ms estás especies, deberias adoptar ima 
rseSa, de la ^e usarías para significar 
todas 1^ especies,. y que yariaría adgiía 
tantO; dé tana especie ¿ otra: deb^a 
ser la misma para; significar lo prin- 
dpal :en qi^e se parecen: deberia tener 
varias modificacioiies, ¡para que expresan 
se las propiedades que distinguían las 
distintas i^^edes que querías significar. 

£n este caso tendrías una sene fie 
senas/ que en reaUdail no serían mas 
qiie una variamente modificada. Por 
tanto:^ h¡s ultimas senas de la serie se 
parecerían á las primieras, y e^ seme». 
janza es la que &cilita su inteligencia. 
Xilámáse esta^ semejanza analogía ^ y y a 
ves que duendo' íohserviór én este casqf 
la analc^;&, Jio nos ,és permitido escoger^ 
arbitravianíente las sei^s. 

¿ Te {mrece iniposible que se pueda 
hablar este knguagef Pues sábete, Plá<- 
eido, que se ha hablada Los romanos 
lo poseyeron :^ los cipmicos, que llama- 
han pankmünús^ rei^re^ntában come^ 
diás eiíteras sin prcnxujiciar palal»ra.'^1i^ 
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¿como te parece que llegaron á formM' 
esté lenguage? ¿acaso ideamido señas ai^ 
bitrarias? Si así lo hubieran hecho no 
los habrían entendido, ó habría? tenMo 
el pueUo qué hacer un estudio formal 
para: atenderlos. Debieron, pues^ toma-^ 
do el hilo desde las senas naturales que 
todos: entendian, inv^tat*, guiados por 
la análoga, otras que pareciéndose á 
aquellas se hiciesen inteligibles, y des- 
pués rolras semejantes á éstas, y asi su- 
cesivamente: en lo que se ;celd>rarian 
conúi mas di^ros aquellos pfetntomi-^ 
moBj qtte siguiesen él: hilo de la anakh- 
gta con más finura y isagacidad^ j 

Según lo que a^bo da expUcaiie 
podemos distinguir dos léjiguages de 
acción: dno natural , cuyas sm^se de- 
rivan de la conbrmacicm de nuestros 
órganosr otroartiíidql quese&rmá con 
señas, inventadas pcnr^ analogía; el pri- 
mero es muy ttmitádo^ el segund(^ pue-^ 
de ser tan estenso que ekprese todos loa 
contatos de que es capaz el espíritit 
humanó. Consideremos ahora estos dos 
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.ieiíguages en qtuen habla y en qmen 

escucha. Permítaseme esta palaWa por 

mas conforme á la a^ialogía^ aimq[iie no 

la mas propia. 

Un hombre qne osase sdamente dé 
senas naturales formaría cuadros mny^ 
compuestos, porque indíoaria el obfeto 
á que se refiriese; el juicio que de él 
fbrm€^9 la inclinación ó aversión ctm 
que lo miraba su Tolontad , segm la 
impresión que hiciese en su alma. En 
estas ideas no b^y sucesión: todas se ci^ 
fran juntas en la acción 6 geMo codm 
lo están eu el alma, y todas también 
podran percibirse de una ojeada; pero 
decirse con palalnras no 'podráasino con 
muchas. r 

Eramos ya tan aco^mbradca a) 
lenguage^ l^ito de los sonidos ^riiciila-* 
dos, que cromos que las ideas se ofre* 
cen al alma una despu^ de otra ó Isn^ 
cesiramente, porque ^i pronunciamos 
las palabras queí las significan : mas ito 
conc^imos asi. El alma percibe todas 
las ideas que componen un pensamiento 
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0Í¿ifiltaneasmiñte, las percibe todas i na 
ii^fopo: de¡ doi»ie se colige que el úxár 
oao leo^ag^ natural es-el de: las ideas 
simultáneas; por el contrario, el de las 
idea^ sucáivas ^ql sus ¡nrincipios. es un 
^orte, y un. gran arte ouando ha llegado 
J 9Ú :parfeed<»i.: . 

Aunque séah simultáneas las ideas 
«tt; el que habla él lenguagé de acción^ 
Yicfficn mqcnas veces á ser . sucesivas 
€n l«s que \o escuchan^ ó ven, por mé- 
^ decir. Esta les sucede . cuando á la 
forimer mirada no entienden é^os cuaai* 
io aquellos quieren significarles coUr una 
accipn. En este caso les es forzoso vol« 
vcr á mirar- un» y ; otra xex^ para cnten^ 
derlo todo, y asi reciben sucesivamen*« 
te las. ideas que les ofrecía la acción de 
una vez. Biéñ es, qué ccmsiderándo cuan* 
tas cosas descubre un jñnior en un lien-^ 
uo lá primera vez que fija la vista, schre 
él, las cuales apenas advertimos nos« 
otros mirándola y remirándok) muclias 
véoes, no estrañaremos . que los hom-* 
bos .^e no usaran mas idioma que el 
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^e.accioiiy se acostumbraséii á ver ide tal 
fjoipt cuanto se les quisiese dar á Qaa*> 
tender en una acción sola ; por lo me^ 
fios no admite duda que comprender«»n 
en las sefi^s mucho mas y con - mas 
rapidez que nosotros. 

Es, pues, cierto qiie no percibe el 
que ve al que habla por senas el pen- 
aamiento de este sino de muchas vece^ 
pero aun será un pensamiento compues* 
tú; será cuando menos un juicio lo que 
perciba de cada vez. Porque el lengua^ 
ge de acción en sus principios, cuando 
no es mas que una consecuencia , digá«> 
fOQslo asi, de la conformación de núes? 
tros órganos, ofrece muchas ideas á uñ 
tiempo ó siibultaneamente , de modo¿ 
que sus cuadros se componen todos de 
muchas ádeas simultáneas' aun cuando 
las acciones sean sucesivas. 

£1 lénguage de acción tiene }a venr 
tá)a de la rapidez.: Quien lo habla pa^ 
rece que lo dice tod& de un (golpe: con 
áacilidad; ífoso(;ro9 , por el ooíitTOriOf 
marchamos lentamente ;con nuestros 
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Utomas de idea en idea, y á las veces 
nm vemos embarazados para dar á en*^ 
tender todo lo que pensamos. Parece 
que estos idiomas, aunque han llegado 
á ser en no30tros una segunda natura^ 
leza, retardan la aecbn de todas nues« 
Iras facultades. No tenemos aquel mirar, 
tópido y compreiBivo que abraza mu- 
días cosas á un tiempo : miramos como 
habi^tmos , esto es , sucesivainente. 

Ello es, que no vemos las cosas 
eon distinción, sino en cuanto las ob- 
servamos unas después de otras. Bajó 
este aspecto , el lenguage de acxion es 
defectuoso, porque induce á, confundir 
lo que está' steparado y distinto en el 
lenguage de sbnidos articulados No chs* 
lante , nunca^ sería aquel tan confuso 
parai los que lo usasen famUiarmei^ 
como lo es á. nosotros. La necesidad eá 
que-' aquellos se veían de entaidérlo, les 
enstenaria muy pronto á tdesa>mponerld 
con acferto. láio estudiaría cómo decir 
menos cosas de una. vez, sustituyendo á 
ttnas senas mas complicadas jotrad mas 
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^ciUa55; lotró se aplicana .á observar 
sucesivámei^e «1 cuadro que el ktigua- 
ge de acción práia á su YÍsta, y de ésta ' 
suerte baria sucesivo para sí 16 que^se 
le presentaba : ^multáñéanieiite. Be est% 
suerte irian aprendiendo el ordeii;icon 
que delnan bacer que se sucediesen rks 
señas unas á otras, paia expr^sw sus 
ideas coii ídisiincion. 1^ aqui se mfiere, 
que siáÁriai|: ya descomponer ó aródiaar 
sus pcmamiáilos basta: cierto punto; 
porque lo^alirar no es mas que obaen^nr 
sucesiyamente.' y con ¡cnpden lasr piw^ 
éé que $e compone un pensamknto^y. é 
cualquiera otra c<»a,x 

Por groseras que báyan sido este 
prin^ras análisis, ves tu; Ptícida^^^ 
fueron fruto de la dbsenrau^ion y djel:^ 
ludio ; y asi cuando sé bacián, ya;tid eNt 
el lenguage de acción nn idioma: p^uar- 
mente natural, es decir, una accion^con 
la que, obedeciendo únicamente á la 
ccmfonodacion de las ói^^ános, se éspli-* 
caba de una vez cuaxrto él alma conocía 
y sentid; todo á un fi¡emi>o. £ra $i ya 
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nna aceion badia con cierto ar^, á fin 
de presentar las ideas én «I orden su** 
cesivOy que es el mas propio para darlas 
¿entender con distinción, 7 por coná*r 
guíente con claridí^. Asideáde que losL 
faoml^res comienzsoí á despompoñer st» 
pen^miéntos^ empieza el knguage de 
a^^cion'á ser^aitifíciat. : ; . 

: < Dé día en : dxá irá Imdáidose ma» 
smiikM ^ porque á madidar qué ios hom^ 
bt^yayan analkaiido/ dbrian >«itiendar 
tútptlü necesidad de anali^r.ssias. Para 
£icití|ap las sínalísis idearán: nuevas se^ 
laas^ análogas á rías naturales ; á éstas 
nuevas allegarán otras)que^ irán inven^^ 
Ubdo, y se: árá asi: «ir^ueciendo el 
Icnpiguage dé ackion. Estos prog^resos se^ 
if^^ lentos cuando no áe ácteirté ¿ seguir 
^> hilo de la adafegi^/ ó^ rápidos st sa^ 
ben conducirse por él. Asi este kngoage 
es > un método . ánaUtico hias : ó: menos 
|iei€eciáonado. ' 

Los hombres, Wácido!, al crear las 
artes no han '- hedso mas que seguir • el 
camino que les ha abierto^lat nátUFale": 
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m^ y liacer.por reglas^ édanda vaQ acte^ 
lantando, lo que hacian ai principio eai 
fiíerza de su xonforáacidq. 'Bersiis^ 
de esta verdad, he craidb que ^ara iiii«^ 
trtiirte mejor en los , verdaderos princi-^ 
pies de laá knjg^as, débia abtes hacerte 
dbservar (^primer kh^uáge qóé nssL^ 
«os en virtifd dé la '<Mif(innacibn .^de 
tra^stros órgaki«i$; porqué condcieÁdp lod 
jM^eipios 4le tste idioma; ñicilmehte cxv^ 
Boceras los de otro cualquiera. A la vbi*-^ 
dad, mientras mas estudiares la marcha 
del espint|tf hu^jaipoj, jíf^sit^ convence- 
rás de que es en to<Ío uniforme. Guando 
inventa alguna cosa nueva, ésta pojrsd-' 
guri aspecto es semejante á 16 que cáa^ 
ba ya descubierto ; y ; su invención se 
hace siguiendo las mismas reglas que 
sirvieron para hacer otros descubrimien- 
tos anteriores. Cuando cualquier arteí se 
p^HCécciona no es por ta invención de 
nuevas reglas, sino simptiíiciando las qHte 
eirvieron al principio. De esta suerte pre- 
{mra el lenguage de acción al hombre 
para que vs^ del de los sonados árticií* 
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lados, y pasa ¿el iino al otro signienÜd 
las mismas ri^a». 

La analogía y la análisis que has 
oteervadoí^Plácidó, empeasadas á prae-^ 
ticar en cd lenguage de acción, son lo^ 
principios demébtales de todas las len- 
gus^. £1 hombre inventa nueVos signcísh 
para descomponer mejor sos pénsamienK 
toé, y los inventa semejantes á los qiier 
usaba parái hUqerse asi entender de loa 
demasí. 

CAPÍTULO It ' 



JUjefi^asíones^igpieráles sobre la formación 
de las lenguas y sobre sus progresos^ 

: Llamamos articulados ^ aquellos soí- 
iiid<^ que se modifican ccm ^ los movt^ 
mientos det la lengua cuando ésta \¿tT^ 
€l cielo dei ia boca ó los .dientes, y los 
que modificamos con los labios tocándé 
uno con otra Si el hopdre^ como íif 
decia antéi^ Plácido , e¿tá> ocganizado d? 
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tal snertfe, que se expresa por el len^ 
guage de acción, que llamamos natural, 
esa misma organización lo dispone tam« 
bien para hablar el lenguage de los so« 
nidos articulados. Nuestro semblante y 
todo nuestro cuerpo, en \irtud de su 
conformación^ hace gestos^ ademanes y 
acciones con que se quiere el hombre 
dar á entender á sus semejantes; lanza 
gritos, ó sean interjecciones, con que 
manifiesta la voluntad sus afectos- invo- 
luntariamente , ó sin designio á las ve« 
ees, y sin estudio. Nuestra boca y los 
órganos quc^ en si encierra, están cons- 
truidos para forn^r sonidos articulados; 
pero la naturaleza, que nos ha dado 
esljas disposiciones para expresarnos en 
ambos lenguages, deja á la aplicación y 
al estudio del hombre la perfección del 
primero y la formación del segundo. 

Los sonidos que se forman sin ar- 
ticulación alguna son comunes á los dos 
idiomas , y se conservan en el de soni* 
dos articulados. Los primeros de estos 
fOnidos que empezamos á pronunciar 



Digitized'by VjOOQIC 



(i8> 
para expresar cuando niños nnestroa^ 
afectos 9 vaíi mezclados con aquellos 
acentos. Y en los niños observarás^ Plá- 
cido, esto mismo; les verás modificar 
los acentos ó gritos naturales, cortándor 
los ó hiriéndolos con la lengua y losi la- 
bios; y esta articulación imperfecta con- 
tribuye á hacerlos mas inteligibles; por- 
que serian difíciles de entender las vo- 
ces, mal articuladas de un niño, sina 
las acompañase con el acento ó grito 
propio del afecto que desea manifestar» 
Asi se nota que el idioma imperfecto 
de las naciones salvages va acompaña- 
do siempre de acentos naturales. 

A, medida que se va aumentando el 
caudal de palabras en una lengua , es 
mas fácil poner nuevps nombres á los 
varios objetos que se presentan. Si se 
quiere nombrar un objeto en el que se 
observan muchas cualidades sensibles, 
se reúnen en una diverss^ palabras, de 
las que cada un^ expresa una de aque- 
llas (;ualidades. De esta suerte, las pri- 
meras voces de una lengua vienen á ser 
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elementos áe otras noeva^ qae sirTfii 
para significar nuevos, objetos. Aim á 
los niños vemos hacar ésto frecuente- 
mente: les oimos formar nuevas voces, 
algunas muy expresivas^ y tu también, 
Plácido, lo barias cuando peque nito, no 
por una mera casualidad , sino guiado 
por la analogía. Esta es la que conduce 
á los b^ombres* en la: formación de - ]m 
lenguas^ aun sin advertirlo ellos nñsmos. 

Si cuando niño tendieron á gustar 
el azúcar antes de saber su nombre 
quedarías aficionado á ella^ .puesto que 
todavía conservas ese resabio, desearlas 
volverla á comer; y para' pedirla á ta 
madre unirías las voces que ya sabias^ 
y que sigtiifícaban las propiedades que 
habias observado eni el azúcar, cuales 
son el sabc«p dulce y el ¿olor blanio jf^ 
clamarías porque te se/ diese niak«&iilc^ 
blanco.. Asi lo he dbservado eii algún 
(Otro niSd. 

Mas tu no hacías esto con designio 
premeditado, sino soTo guiado por las 
circunstancias y obligado por eUas^: que 

0. 
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pCMT éso te dije qae te guiaba la analo- 
gía sia advertirlo. Tú sentías la tiecesi* 
dad de comunicar tus ideas y de cono- 
cer las de otros , porque veías que te 
era indispensable procurarte cosas y au- 
xilios de los que te rodeaban. Por tu 
debilidad y pequenez tenias que acudir 
eontinuamente á tus padres. Esta preci* 
ftbn te acostumbró á unir tus ideas á 
las palabras que té parecían mas pro^ 
pios para darla^ á entender. Asi para 
aprender tu habla castellana , ño hiciste 
Aias que obedecer á tus neceisidades , y 
á las eircunsiancias en que te hallabas: 
contó aprenderías el ingles si pasaseá á 
liohdres y no tuvieses proporción de es- 
tudiar por principios aquel idioma. 

: Al {mso qué' los niños van apren- 
diendo, á hablar su idioma van co- 
nociendo cuan ventajoso les es saber- 
lo ; y de^ consiguiente sienten cada dia 
mas la necesidad de aprenderlo mejor. 
£stp' mismo conocen los hombres que 
hábiatt ima lengua todavia imperfecta; 
y por eso unos y otros procuran enri- 
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q^ecerla poco á poco con nuevas voces. 

Pero este es negocio muy dilatado 
en todo idioma: iii es posible que tor 
dos se perfeccionen á un mismo paso y 
en un mismp tiempo. Las mas de la$ 
lenguas imperfectas aún y toscas, pare<* 
ce que se hallan ahora en su principio^ 
después de estarse usando por tantos 
siglos. Sucede así, que las lenguas ce^ 
san de hacer pi^ogresos luego que los 
hombres dejan de tener nuevas necesi-^ 
dades, y de formarse por consiguiente 
nuevas ideas. 

Todos nuestros conocimientos se dan 
la mano unos á otros, se distribuyen en 
clases, y naciendo unos de otros vienen 
á parar á un mismo principio. Los pri- 
meros conocimientos que tuvimos nos 
condujeron á adquirir otros: éstos nos 
llevaron á los siguientes, y asi todos de^ 
penden del primero, se distribuyen en 
varias clases, y de esta suerte forman 
lo que se llama un sistema. El sistema 
de tus conocimientos es sin duda mas 
reducido que el mió , y el mió lo es 
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mas qae el de otros muthos, porque 
. tu tienes menos conocimientos que yo, 
y yo tengo menos que otros que nacie- 
ron con mejores talentos que los mios 
y los han cultivado mejor; pero sean 
mas estensos ó mas reducidos nuestros 
conocimientos, siempre forman ün sis- 
tema* en el que están todos mas ó me« 
nos enlazados. 

Como quiera que las palabras sean 
signos que nos dan á conocer las ideas; 
el sistema de las palabras es en todo 
proporcionado y correspondiente al de 
nuestras ideas y conocimientos. De aqui 
es 9 que las lenguas tienen distintas es- 
pecies de palabras , porque nuestras 
ideas pertenecen á distintas clases: tie- 
nen medios para unir y enlazar las pa- 
labras bnas á otras, porque no pensa- 
mos sin enlazar nuestras ideas. Esto ya 
ves, Plácido, que debe entenderse de 
aquellas lenguas que van adelantando 
alguna cosa. 

Asi es que las lenguas guardan una 
exacta proporción con las ideas , como 
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^se Tfslido que ah(Mra tienes gaardá 
proporción con tu cuerpo. A medida 
que fueres creciendo habrás menester 
vestidos mayores. De este modo los hom- 
bres^ á medida que van adquiriendo 
nuevos conocimientos, necesitan una len- 
gua mas estensa para explicarlos. 

Mas ¿cómo adquieren los hombres 
muevas ideas, me preguntarás tú? Las 
adquieren, Plácido, observando nuevos 
objetos, reflexionando sobre sí mismos 
y sobre cuanto tiene relación con ellos. 
Por eso y quien no observa ni reflexio- 
na, no aprende. 

Las necesidades nos inducen, y aun 
nos obligan á observar. Al labrador le 
interesa conocer cuando debe labrar la 
tierra, sembrar, segar; que abonos son 
mas propios para fertilizar los terrenos; 
por eso observa , corrije sus yerros si 
ios ha tenido, y se instruye de esta 
manera. 

El comerciante observa los diferen- 
tes objetos de comercio : dónde deben 
llevarse ciertos géneros : de dónde con- 
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▼lene traer dlros, y cuáles aon los cam- 
bios mas ventajosos. De este modo cada 
uno en su profesión hace distintas ob- 
servaciones, porque tiene diferentes ne- 
cesidades. El comerciante no descuida 
su comercie por aplicarse á la agricul* 
tura ; ni el labrador abandona la agri- 
cultura por estudiar el comercio. Si hi- 
cieran lo contrario muy presto vendrian 
i menos y quedarian pobres. 

Cada clase, cada profesión, cada oficio 
forma una colección de observaciones, 
y adquiere un cuerpo ó sistema de co- 
nocimientos que todos ceden, en bene- 
ficio de la sociedad. Pues como en cada 
clase de ciudadanos las observaciones 
marchan á ponerse en proporción coa 
las necesidades , asi también, la colección 
de observaciones de todas las clases ca- 
mma á ponerse en proporción con las 
necesidades de la sociedad entera. 

Cada clase , á medida que adquie- 
re nuevos conocimientos, enriquece la 
lengua con nuevas palabras que sir- 
ven para comunicarlas: asi se estiendQ 
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poco i poco el sistema de las lengais, y 
Ta poniéndose en propwcion con el át 
las ideas. 

De lo que hasta aqni te he dicho 
puedes tú colegir cuáles lenguas sean 
mas perfectas y cuáles menos. Los sal- 
vages tienen pocas necesidades, por con- 
siguiente observan poco : de aqui es^ 
que tienen pocas ideas. No les interesa 
el estudio del comercio, de las artes de 
lujo, ni de las ciencias; por tanto, sus 
lenguas carecen de palabras para ex- 
presar loa conocimientos que tenemos 
nosotros en estos ramos del saber. Para 
ellos son perfectas, p(H*que son suficien- 
tes para satisfacer sus necesidades y ma- 
nifestar todas sus ideas: mas para nos* 
otros serían imperfectas, porque care- 
cen de términos que signifiquen la ma- 
yor parte de nuestras ideas. De lo que 
inferirás, que las lenguas mas abun- 
dantes y mas perfectas son las de los 
pueblos y naciones que mas han culti- 
vado las ciencias y las artes. 

Me acuerdo» Plácido» que hablando 
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de esta con im amigo mb, pava hacad- 
nos sensible la proporción que conti- 
nuamente camina á establecerse entre 
tías necesidades f los conocimientos 7 las 
lenguas^ formaba él varios círculos eA 
la arena de la playa : uno pequeik) , á 
que suponiamos reducidas todas las ne-> 
.cesidades de los pueblos mas rudos^ 
ocupados únicamente en pastorear ré^ 
líanos: otro mayor en donde se encer- 
liaban las necesidades de los pueblos de<« 
dicados á la agricultura.; y en fin, tra** 
«aba ccm su bastón un tercer circuid 
mayor que los otros, dentro del cual 
se nos figuraban circunscriptas las nece^ 
sidades de los pueblos que principian á 
cultivar las artes y las ciencias. Estos 
círculos van creciendo, porque la socie-* 
cbd se va formando de dia en dia nue^ 
vas necesidades. Estas preceden á los 
€<xiocimientos, porque son las que nos 
determinan á adquirirlos. Los conoci- 
mientos preceden á las palabras ^ porqué 
no formamos voces sino para significar 
ideas que ya. hemos adquirido. Crecen, 
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pues, las necesidades, estas aumentan 
los conocimientos, y éstos exijen huevas 
voces, que aumentan la lengua sucesi* 
vamente hasta llevarla al mas alto gra- 
do de perfección y de riqueza de que 
es susceptible. 

Gomo las primeras y mas principa*^ 
les necesidades del hombre son unas 
mismas en todos los paises, el sistema 
de sus conocimientos es uno mismo en 
su origen, y lo es también el de todai 
las lenguas en sus principios : todas tie- * 
nen ciertas reglas comunes: todas tienen 
voces de diversas clases, todasl tienen 
signos para expresar las relaciones de 
unas voces con otras. 

No obstante , hay muchos idiomas 
distintos : ya porque no se usa en todas 
partes de unas mismas palabras parar 
significar las mismas ideas ; ya porque 
son diversos los signos para indicar unas 
mismas relaciones. Entre nosotros , por 
egemplo, se dice, el libro de Pedro: en 
latín liher Petri^ donde ves que los ro- 
manos expresaban variando la termina^ 
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eion la misma relación que expresamids 
en castellano con la voz de destinada á 
este uso. 

Las lenguas se perfeccionan á pro- 
porción que van analizando el pensa* 
miento con mas exactitud. Asi como los 
objetos son simultáneos para la vista 
porque se pintan á un mismo tiempo 
en las ' pupilas de nuestros pjos ; asi 
nuestras ideas son simultáneas para el 
alma, porque las percibe juntamente; 
pero el lenguage de sonidos articulados 
ja presentándolas sucesivamente, y las 
va distribuyendo con cierto orden , for-* 
mando de ellas distintas clases, y de es^ 
ta suerte modifica y combina de mil 
maneras los elementos del pensamiento: 
en todo lo cual se aventajan unas len^ 
guas á otras, según que, tienen medios 
mas ó menos cómodos para Separar las 
ideas, para aproximarlas y compararlas 
bajo todas las relaciones posibles. Tu, 
Plácido, conoces los números romanos 
y los árabes , la experiencia te ha mos- 
trado cuanto se fiíciíitan los cálculos con 
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estos últimos: pues sábete que las pan 
labras son , con respeto á las ideas , lo 
que los números para las cuentas : por 
consiguiente, aquella lengua que para 
analizar el pensamiento se sirviese de 
signos tan embarazosos como son ios 
números romanos para los cálculos , se* 
ría muy imperfecta. 

Bien sabes que los números se usan 
con cierto método, y que se guardan 
ciertas reglas para calcular con ellos, 
para sumar, restar, Ac; pues de este mo- 
do en la análisis, ó descomposición del 
pensamiento, que se hace con palabras» 
seguimos un método y guardamos cier- 
tas reglas. La ciencia que ensena el mé- 
todo y reglas con que calculamos, se 
llama Aritmética] y Gramática el arte 
que ensena los principios y reglas del 
lenguage. Si ensena las reglas y el mé- 
todo que sigue el hombre en todos lo^ 
idiomas para analizar y esplicar su6 
pensamientos, se llama Gramática ge^ 
nerah Cuando ensena las reglas y mé- 
todo con que se producen los pensa- 
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niimitos en esta ú otra lengua, se llama 
Gramática particular. Por donde se re, 
que estudiar 1^ Gramática es estudiar 
los métodos que han seguido los hom- 
bres en la análisis o esplicacion de sus 
pensamientos. 

Pero no te arredre, Plácido, esta em- 
presa porque no es muy difícil: todo 
^ reduce á observar lo que hacemos 
cuando hablamos; porque la estructura^ 
y organización del lenguage es la misma 
en todo hombre que sabe hablar. Poír 
Otra patte, un razonamiento no es mas 
que upa serie de proposiciones; por 
taiáo, si descubrimos como un idioma 
analiza un corlo número de juicios en 
otras tantas proposiciones, conoceremos 
el método que sigue en el análisis de 
lodos los pensamientos: pues esto es lo 
que vamos á indagar , en los capitu- 
las siguientes , contrayéndonos á nuestro 
idioma. 
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CAPITULO III. 

Como se analiza el pensatrdento en un 
idioma ya formado y perfecto. 

Tomemos para «to ,. Plácido , un 
pensamiento esplicado en un largo ra-* 
zonamiento, y observémosle analizan-* 
dolo. £n el argumento <kl libro de Job^ 
que el Muestro León pcme al principia 
de su esposicion , hallo un ejemplo 
muy proporcionada á este fin; dice asi: 

^Job, natural de Hus, provincia ve-^ 
»}cina á Idumea y Arabia ; entre g^te 
»agena de Dios, gran siervo suyo^ y de 
» los bienes de la vida abastado, cercado 
»de h^os, y rico de ganadds y de iami-^ 
»lia, y por estas causas en su pueblo y 
t»en k>s comarcanos señalado y temido^ 
>^para mayor bien suyo y para ejemplo 
»de virtud á los venideros, es entregado 
3^de Dios al demonio, á petición suya, no 
>»I»ra que le mate , wio para que le 
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atiente y azote. Quítale la hacienda, má- 
«tale los hijos, llágale fea y cruelmente 
»en el cuerpo, y tráele á tanto despre* 
»cio, que su misma muger le baldona j 
»le persuade á que se mate á sí mis- 
il mo. Pues estando asi lleno de miseria, 
>)y armado de paciencia, y sentado en 
»\m muladar, visitanle qiatro hombres 
» principales y sabios dé aquella tierra, y* 
» grande sus amigos. Gcm . los^ cuaksi 
>> después de ún largo silencio, que cau- 
i»so en el el dolor con la vista de los 
» amigos r^nrado, y. en ellos el espan-i 
Kfto de una mudanza de fortuna tan 
agrande; al fin comenza]i(k> él, y res- 
» pondiendo ellos trábase entre todos un 
» largo y reñido razonamiento. 

»Que en sustancia, de parte de los 
»ámig(^, es decir, que Dios como fusto 
»que es, siempre á los malos y peca- 
adores en esta vida los castiga con mi- 
»serdbles sucesos, y que asi le castigaba 
»á él como á gran pecador; y de parte 
»de Job es defender que Dios ni casti- 
»ga siempre, ni 4 ^los Jos malos en 
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30 esta \ida; ni el lo era entonces pw 
2>ser pecador y malo. Sol^*e lo cual, 
» ansi por la una oomo por la otra par^* 
?le se dicen razones altísimas, llenas de 
Inartificio y de dulzura eíi las palabras, 
a y en las sentencias j>r6nadas de gran- 
»des misterios. Píntansle las amdicioneft 
ade los hombres malvados, el togenia 
»de los bueiM)s y jautos, en^prandécetd 
» por estrañas maneras la igrandeza del* 
ai poder de Dios y de m saber, . dícese. 
airde su grsoide boiidad y justicia.^ juro* 
» fetizase su venida al mundo , la resuT'- 
i>reccion de la carne, el juicio últiíjoo* 
A con otras cosas de gran cualidad y; 
aprovecha . 

»Y al fin de todo sobreviene Dios* 
>^y habla ccm Job con forma sensible, y 
3»iensenale, que pues es hombre, no- se 
n ponga con Dios en cuentas, ni quiera 
» apear sus juicios. Y después vuelto á 
»Jos amigos del dícelesque no han acer- 
salado en sus razones, y que han afligid 
»^do sin causa á su ánti^, y mándales 
i^que se humillen y le páan que le 
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ss^raegue por ellos, y que rogándoselo 
» Job los perdoDai^á. Hácese asi, y Dios 
»wna á Job, y restituyele á su estada 
a« primero con mayor prosperidad que 
»al principk).** 

Asi es como el P. Maestro León re- 
duce i pocas palabras toda la historia 
del santo Job, qoe espuso en doclisi^ 
mos comentarios, enriqueciendo con 
ellos nuestra lengua. Guando este gran 
modeV) de ella se esplicaba de esta suer- 
te sobra tm asunta que le era tan fa-« 
miliar^ y quo liabia meditada tan de- 
tenidamente, su alma percibía de una 
vez simultáneamente cuanto su razona* 
miento va explicando por partes, una 
después de otra. 

La historia de Job es el fondo de 
su pensamiento , que no desenvc^veria 
ti^n bien, sina lo hubiese antes conce** 
bido todo á un tiempo. Para poderlo 
explicar así veta juntamente el maestro 
León lo que sucedió á Job hasta hallar- 
le en el muladar; el razonamiento que 
attí tuvo con sus amigos; y como Dios 
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fe habló y restitayó al estado Se ofn^ 
leuda en que se habk visto primenH 
mente. De este modo se descompone su 
pensamiento en tres épocas, qne distio^ 
go, sejmrándolas en tres párrafos. 

La separación del discurso' en par- 
iB^üs , ccmduce mucho para distinguir 
sensiblemente en lo escrito las diferen- 
tes partes de un pensamiento. Los pár*^ 
paibs denotan dónde acaba la una, don* 
de empieza la otra, y aunque no sea 
oosa esencial esta división, sirve para^ 
distinguirlas con mas &cilidad. »% por 
esto deben separarse en párrafos distin>ü 
tos las diferentes partes de un pensa^ 
miento, con mas razón deberán sepa- 
rarse miKhos pensamiento» distmtos. 
S^o obstante : e^a f^ecaücion necesaria 
para la mayor claridad , cuando un pen^ 
aamiento tiene considerable estension^ 
es inútil cuando es demasiado corto. Eii 
estos casos se distinguen suficientemen- 
te los pensamientos coo^ el punto que 
se pone al fin de cada uno. 

|j95 luisas qu(^ tiacemos^ al leer U0 
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troto dé tin libro ó una carta, Hacen 
las veces de los puntos y de los parra* 
&s, porque suponen un sentido perfec- 
ta Al hacerlas, nada mas espera el que 
oye para comprender lo que hasta allí 
se ha dicho; pero lo que se ha dicho 
jniede prometer otras cosas que restan 
por decir , y por eso un sentido perfecto 
puede darse la mano con otro, y ser to* 
dos )unlos partes de un mismo pensa* 
miento. Por eso, los puntos que se po- 
nen en todo un párrafo, no denotaa 
pausa tan grande como la que se debe 
hacer al concluirla Siguiendo esta ob- 
servación, vemos que. el primer párrafo 
nos deja esperando al segundo, este al 
tercero f y de consiguiente el punto que 
está al fin de este último denota la pau« 
^sa mas larga, porque ya está explicada 
todo el pensamiento, y así nada mas 
queda que esperar. 

Un* pensamiento que pide ser expli- 
cado con alguna estensioo, como el que 
nos sirve de ejemplo , forma lo que po». 
demos lltoiar un párrafo mayor, por« 
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que en castellano damos el nomlíre dé 
párrafo á dos modos diferentes de se- 
parar los pensamientos escritos. El pri- 
mero , cuando terminamos el renglón 
donde quiera que acaba , y comenzamos 
el siguiente un poco mas adentro del 
margen ó esfremo del papel, como lo 
he hecbo en el discurso del pensamiento 
del P. León por tres veces; y á cada 
uno de éstos podemos llamar párrafos 
menores. Otras \eces^ ademas de esta 
separación,: se deja alguna mayor estén- 
sion entre el renglón que termina el 
párrafo anterior y el que comienza el 
siguiente, y. se pone entre los dos esta 
señal § , y á éste ^e puede llamar: pár- 
rafo mayor. Aquel Sirve,^como he dicho, 
pa>a separar las partes: más considera^ 
bles dp un pensamiento: éste, para se^ 
parar los pensamientos que . neossitan 
ser explicados con mayor estension^ Mu- 
chos párrafos menores pueden compo- 
ner uno mayor: muchos dé «átós un 
capítulo : muchos capítulos un libro : 
muchos lifaros un tratado ó ufiatobra« 
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Y ve afpií, Plácido , comft se ílivideB 
las partes de üa perito düaitado, aun^ 
que no es preciso qiíe tenga todas es« 
tas separaciones. En efecto , basta con* 
5iderar el ob)eto de una obra larga, có-p 
mo un pensamiento solo, y ya ves que 
deberá desenvolverse por el mismo or* 
den con que se explicaría otro menoi 
compuesto. 

Debo advertirte, Plácido, que pcn^ 
ssít ó saber una .cosa es muy distinto 
de tnaniíestarla bien con palabras. Otro 
podría saber la historia de Job , y sin 
embargo, no esplicarla con la claridad 
y exactitud que el P. León, porque pá-? 
Ta eíito es necesario haber aprendido á 
analizar bien nuestros pensamientos; 
Qimn no ha hecho este ^i^dio no 
aceitar^ á esponer sus id^as s^un el 
orden mas propio para la buena expli^ 
cadbo de todas las que tiene juntamen-t 
te ; presentéis á su espíritus pondrá al 
prínc^ib lo que cfcefaia estar: al fin , se 
le pasariii por áltp algunas de las ideas ^ 
qué ddHU expresara otras veoes lemhro* 
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juzgue ser partes del pensamiento que 
va dicieiKlo, porque se le ocurren en« 
tonces ; y he aqui de lo que nace <»l 
desorden y la oscuridad. 

Después de haber distinguido d 
P. León las tres partes de su pensar 
miento Y se aplica á desenvolver la |)ri^. 
mera , y; á este fin hace enumeración 
de los bienes que poseía Job antes di^ 
$u miseria, y refiere i coino fue despoí^ 
seido de ellos. Aeiabada esta primen^ 
parte pasa á la secunda, en la que 
apunta las razones que pasaron entre 
Job y sus. amigos. De ^aqui va á la ler^ 
cera; dice ¿n ella el ¡^tiltado de aque^ 
Has pláticas, y los últimos. acontecitaiien^ 
tos de la yida de ÍíAi'> f' 

Cada uno de aqi^eUos tres párrafos 
se compone de vaiias. partes, y alJeerní 
Im se advierte que están separadas unaá 
á& otras, ya con im peui^ ó con dos; ya^ 
eon punto y coma,, ó solo con qomsj 
liOp dos pqintos mdic^B que «d^be iaa^ 
«ttDse aUi alguna pama^ pOTO- ifeno^ 
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qm en el punto solo; y la coma siguió 
íicp que al leerse se ha de hacer en ella 
xnenor pausa que en los dos pantos, y 
kpxe en el punto y coma. 

Estas pausas son desiguales, porque 
én ellas queda el sentido mas ó menos 
suspenso. En el primer párrafo/después 
de las palabras : para que le tienta y azO'^ 
te, hay un punto, porque allí hace sen- 
tido perfecto; Eki el segumio párrafo^ 
después de aquellas otras: como a gran 
pecador, sé ponen dos puntos; porque 
nO: cerrando todavía allí el sentido, que- 
da suspenso en jIi: mitad de lo que hay 
que decir. En .el : primer párraib hay 
punto 1^ coma después de forbma tan 
grande; \o que no sería necesario si hu- 
biese continuado, diciendo enl seguida: tr&i 
báse^: áttra túdo^i p^no colocando entre 
aqudllis y estás palabras las otra^, á sa^ 
her: al Jín, comenzando él y respondiendá 
dios fue forzosoi separar eslas ideas coil 
una paecsa^ mhs. sensible que ladQ unib 
GoiAa..nMo -ohstantei v^ no ae: ponen aquí 
dos fruntos como ep d «caso .áalenar^ 
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porqpáe el sentido queda mas suspenso, 
y por tanto mas incompleto que allí, y 
por eso la pausa debe ser menor. 

De lo dicho puedes colegir, Plácido^ 
el uso de la coma. Esta sirve para dis- 
tinguir las partes mas menudas en que 
se subdivide un pensamiento. Por lo 
que hace á los jmntols de admiración 
y de interrogación, su mismo nombre 
nos da i conocer cuál debe ser su uso. 

A veces dudamos si deben ponerse 
éoÁ puntos , si punto y coma , si cornil 
solamente ; ó si no debe ponerse ni aun 
coma. En estos casos dudosos la eleccioii 
es indiferente por lo comon , y sin dete- 
i^rse debemos puntuar como noá pa^ 
rezca mé)<^., Basta distingmr sensible"^ 
mente todas las parles del pensamientob 

Como no intento darle un tratado de 
puntuacJM , sino solo enseñarte comd 
se iseparan poí* escrito las partes de uti 
pensamiento ; me he ceñido á indicar 
}o& s%no5 de-qae se msa para este fin; 
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CAPÍTULO IV. 

Como se descompone el discurso ó el pen-i 

samiento en proposiciones principales, 

subordinadas , incidentes , en frasea 

^ periodos. 

Ccrntiaiíando ouestro análisis, veát 
moft ahora ¿ual sea la naturalesa de la^ 
di'rersas partea de un razonamiento. Tor 
^ discurso est una serie dé juicios. Uü 
juicio , expresado ¿on palabras , es una 
proposición; y de consiguiente el r&h-^ 
mo discurso manifestado con voces , ttk 
ana s^ie de proposiciones, y lo llama^. 
mos pláti<a ó ra7X>naniientOc 

A primena vista advertimos diferen* 
tes proposiciones en el ra^cníamiento 
i|ue varaos ^analizando* ^^Est^ndo Joh 
»lIeno de nmeria, y armado de pacien-r 
^fÁBiy y sentado en un muladar « le visit 
»tan cuatro hombres principales y sa- 
»bios de aquella tierra , y grandes sw 
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i amigos.^ Cuairo hombres prín^pede^ 
pisitanáJÓb. A esta proposicioQ se re^ 
£ere cuanto dice el P. Lemí en ealos ren^ 
glones : las proposiciones que están pues* 
tas antes sirven para explicarla. Porque 
cuando dice : estando Job Heno de mi^ 
sériay y armado de pa^cienda^ y serúado 
en un fnuladar: lo dice de niodo^ qoe 
nos obliga á referirlo á lo que YÍttié 
después. 

Considerando estas cuatro proposi^ 
ciernes bajo este aspecto y Uuxío principa^ 
á ésta : cuatro hombres principales 3^4 
sitáñ á Jobj y subordinadas las otras 
tres: estando Job lleno de miseria: ¿s*^ 
tanda armado de paciencia : estando 
sentado en un muladar. . . ^ 

Mas adelante descubro otra eipeíM 
de ! proposición. 2>e5/7E^5 de un largo sí^ 
, knció), que causo en tí el dolor. Que causq 
en Jl el dolor:: no es pn^ioaicion princi^ 
iiai y ni tampoco está subordinada á otra, 
sólo' se refiere á la palabra silmdo , ti^ 
pilcando la caiisa de éL Obrbs propoai^ 
popes semejanies se liaUan en todo el 
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ráam^atnientOr que echarás áe Ver, si ks 
▼ario leremenle asi : **s(rf)re lo cual se • 
3»diceii razones que e^íán Uenas de ar<- 
»tifido y de dulzura en las palabras, y 
n^qye en las s^itencias están preñadas 
»de grandes misterios/' 
< Pues una proposición puede refe*^ 
ñrse á otra que explica , ó á una pala« 
bra que modifica ; ó esÁ ella á la que 
se refieren las demás del razonamiento; 
Bajo estos respetos , se reducen las pro- 
Í>osiciones á tries^ clases : principales, su<¿ 
bordinadas é incidentes. 

Lo que caracteriza á la. proposición 
principal es que hace sentida perfecto 
por sí sola, como se ve en ésta : visitan 
á Job cuatro hombres principales : pues 
todo lo que se dice antes y después no 
sirve para completar el sentido, sino 
para explicar el pensamiento, del qué 
es parte principal dicha proposición. 
, Mas no sucede asi con las proposi^ 
cioiies subordinadas : en eUas no termi*- 
na el sentido; antes queda suspensa, y 
ftace esperar la proposidon principal. 
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edmo sucede €ik el e^nplo' propuesto, 
donde después de haber lado: estando 
asi lleno dé miseria, y armado de pa-^ 
ciencia, y. sentado en un muladar: se 
espera otra cosa, que es, pisítanle cuairo 
hombres principales. ^ 

. Las proposiciones incidentes tienen 
de particular. el ser unas veces necesá^^ 
rias paica perfeccionar el sentido, y otras 
no. En esta: sobre 7o cual::: se dicen, 
razones; es claro que! la pdabra razo^ 
nes nos deja esperando alguna cosa , y 
por eso la incidente qué se le sigue t. 
gue están llenas de artificio en las pa^, 
Ighras, perfecciona el sentido^ Si nos pa-^ 
ramos en aquella expresión se dicen ra-^ 
zones^ notaremos que úO h9ce sentida 
determinado; porque si me detuviese, 
en esta palabra razones, se me preguñ^ 
taria ¿y qué razones fuetfon esas? Por 
tanto, la proposición incidente que sa-*. 
tisface á esta pregunta : razones que es-* 
tan llenas de artificio y jde d^lzwa en. 
las palabras j y la otra; y que en las 
sentencias están preñadas de grandest 
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misterios, determinan el sentido de 1» 
palabra razones; y determinándolo ex« 
plican mas y mas la proposición prin-^ 
cipal Este es el carácter de las propo-^ 
liciones incidentes , cuando son necesa-* 
rias para terminar el sentido. 
I La otra incidente que puse por ejem- 
pto, es de aquellas que no hacen falta- 
para cerrar el sentido. Z>^5/7i/^5 de un 
targo süencioy que causó en él el dolor. 
Podía el P. León haber dicho: con los 
cuales después de un largo silencio, al fin 
comenzando él y siguiendo ellos, trábase 
entre todos un largo y reñido razona^ 
miento, sin que para la perfección del 
sentido se echase menos la incidente,- 
ifue causó en él d dolor, pcnrque la palabra 
silencio á que se refiere, tiene ya una sig-^^ 
Aleación determinada que no deja que 
desear. Sin embargo, esta incidente con* 
ánce para explicar mas el pensamiento, 
y hacer ver la causa del silencio del 
santo Job.* 

Asi , pues; las proposiciones inciden*» 
tes^ son de dos maneras; una^^ienRi-r 
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Han Id significakion de ima palabra, j 
por esta ranzón son necesarias para fijar 
su sentido : otras se refieren á una pa-» 
labra, cuyo significado está ya determi- 
nado , y solo sirven para mayc^ expli^ 
cacion de un pensamiento. 

A la manera que las propasicionCí 
subordinadas, cuatKlo coi^ienza por ellas 
el razonamiento nos hacen esperar la 
principal ; cuando lo terminan la supo^ 
nen ya dicha. De lo primero vimos tm- 
ejemplo en lo que dice el P. León: ¿s^^ 
tando lleno de mberia , armado de pa^ 
ctencia, y sentado en un muladar. £s«' 
tas son subordinadas, que nos dejan es-^' 
perando la principal', pisüanle cuatro 
hombres primipales. De lo segundo té^ 
nemos un ejemplo en el mismo parra*- 
fo, donde se leen dos subordinadas, que 
son: no para que le mate, sino para que' 
Je tiente y azote ; las cuales suponen la 
principal antes expt'esada, á saber: e$^ 
entregado de Dios al demomo. \ 

De esta observación resulta una nue- 
iQi diferencia entre las poi>osiciones-sa^ 
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l9)ordiiiidas y las incidentes; qué cón^ 
te en que la5 primeras pueden estar 
antes ó después de la principal; y por 
cóns^uienle, pindén tener dos lugares 
distintos en el razonamiento. Las inci- 
dentes, por el contrario , tienen uno solo;, 
porque deben colocarse siempre inme- 
diaiamente desfKies de la palabra que 
explican ó que determinan.. 
^ Hacia el fin .del segundo párrafo ve-^ 
lAQs varias proposiciones , que nos de-* 
claran los particulares tocados en la plá- 
tica de Job con sijs amigos. Todas jun- 
tas forman un razonamiento , cuyas par- 
les nó tienen tal enlace entre sí que es- 
tén suSordinadas unas á otras, porque 
las unas no son necesarias para la4nte- . 
ligencia de ^as otras. Estas proposiciones 
sueltas pueden llamarse frases. Pintan^ 
se las condicionas de los hombres malpa-* 
dos: el ingenio de los buenos y justos: . 
e^griindécese por estrañas maneras la 
grandeza del poder de Dios y de m 
saber, etc. 

.Guando leemos estas proposiciones: 
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pinianse his condiciones de los hombres 
malpados, el ingenio de los buenos yjus-* 
ios: suponemos Ja palabra /7//i/an5¿ re^ 
pelida antes de el ingenio \ de suerte, 
que el sentido es : píntase el ingenio de 
los buenos y justos. Aquí, pues, se ca- 
lla la palabra pintase por no repetirla, 
puesto que fácilmente la suple cual- 
quiera. Este callar palabras que pueden 
suplirse fácilmente, se llama dlpse. De 
donde se infiere que estas palabras.: je/ 
ingenio de los h^nos^ y Justos forman 
una proposición ó frase elíptica: como 
también lo son: la resurrección de la 
carne, el juicio último , que unidas á la 
palabra projetízase puesta al prifl^ipip, 
forman de por sí sentido tan acabado, 
como las demasr í .1 i .: 

Todas estas frases son . principales, 
porque si bien conj:urren todaS; á expli- 
car una sola cosa, que es la plática jde 
Jpb con ,ms amigos, todayía concurren 
. á este fin indef^ndientemente hf unas 
de las otras; cada ,una. acaba. ^ :sen^ido 
por sí sola. He a|quí olra§ frases . loma- 

■ ■ ■" ,4* ■" ■;"' • 
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das déf párrafo primero: quítale la ha* 
cienda: mátate los hijos: Hágale fea y 
'aiielmente en el cuerpo. 

Este mismo párrafo acaba así: ^*Gon 
y>\os cuales; después de un largo silen- 
~»cio, cjue ¡causó en él el dolor con la 
» vista de los amigos renovado, y en ellos 
» el espanto de una mudanza de fortuna 

'»tan grande: al fin , comenzando él y 
» respondiendo ellos , trábase entre lo- 
»dbs un largo y reíKdo razonamiento.*' 

* Aquí hay preposiciones de distintas es- 
pecifes , que conspiran á la explicación 
de un solo pensamiento, y forman un 
razonaniiento seguido; cuyas partes prin- 
cipales, ^aunque no hacen sentido per- 
íTécló, se separan con mayores pausas 
í|ue las que dividen á las partes mas 

' Jpeqüeñás ctel iriiárrio razonamiento. 
I 'Aquéllas p&ttefit que nombré princi^ 
pále^i^ líatíiaú Tñíetnbros, y áqúel f-a- 

* ¿oitóimiénto todo entero, se llama p?nb- 
da. Lo que precede á al Jín penenecñ 

' ai ptiftfer iniembró:^ lodo -ky que ísigüc 
pertenece al segundo, y aun ambos 
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pueden suhdividirse; porqne después de 
remirado 4ebe^ hacerse pausa mas sen^ 
sible , qtfe^ tras las palabras anteriores 
que están separadas con comas ; y lo 
mismo sucede después de respondiendo 
ellos. Asi es, que un periodo puede 
componerse de doá , de (res ó de cu&tro 
miembros. r 

' Se le presentarán , PÍáoido ^ raiona^^ 
mientos compuestos (te. varias ^ ¡nrepoisi*»- 
eiones, y dudarás si iodas ¡ellaís coíápo^. 
nen un periodo f ó son prepc^icionea 
sueltas: en ^tos casos -no te detengas á 
pensar cuál nombre íea^con viene mejóí^ 
Xjq esencial • es., qmé cada pensamientc» 
^ explique con claddad, con «precisioa 
y con elegancia. í '. . ¿ ^ .i 

'■ . Sueten los gramáticos distinguir xd^ 
otros varioi^ tnodos.las partes de un:ra^. 
¿onamier^^ dándoles otros nombres; pe* 
ro á mi parecer ]o dicho es exacto y 
sttfíciente pwa el íin que ibe proponia: 
mas cuando. vuélM Á b^yMarte de.lóa 
periodos, te eipUcaré loque echará; ítlt 
guno de menos en este lugar. . ; a 
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CAPÍTULO V. 

* ' ' ' * : ' . ' 

^ Análisis de la proposición. , 

< Has Vista ya, Plácida y un razcma^ 
mienta descompuesta ; primero en ma-« 
chas trozos ó pátra£>s; después éstos en 
diferentes proposiciones; y ^las las has 
eoasiderado fortnando períodos: resta 
que añali^en^ios las proposiciones. 

La proposición es la expresión o ma-^ 
nífi^tacion de un juicio forrhádo antes 
en la mente; por ta^to, debe constar 
4e tres palabras: de éstas, dos serání 
los signos de las dos ideas que se com^. 
paran fen lodo juicio, y la tercera es el 
ñgna de la operación del alma, que ju¿^^ 
ga acerca de la relación qxie entre si 
tienen estas dos ideas* 

Job <5 Justó i esta es una proposi^» 
cion. El primer término ó la primer 
pilabra Job^ se llama el sugeto de la 
proposición : el segundo Justo, se llam^ 
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él átribáto, y los dos son signos de hs 
dos ideas que comparamos. £1 tercero 
e^, significa Ik operación del alma que 
juzga de la> relación que hay entre Job 
y justo : esta voz se llama el verba 
Job j angelo Justo j atributo: es verba 
Be consiguiente, toda proposición se 
compone de un sugelo, de un verba y 
de un atrib«íl9t Y se exptesa con tres 
palabras, ó con dos, que equivalen* i 
tres; coma yo amo, ó solamente anu\ 
¡lue equivale á yo soy amante. * 

^ Job es Justo, es una proposición sim-r 
pie, porque nó tenienda mas que un 
sugelo y un atributo, expresa un juicié 
áolo, en el que no se comparan mas 
que dos ideas. , . 

Pero si digo : Abnaham , ' Isaac y 
Jaeób fiíeron justos , formo una propo 
sicion coippuesta, porque expresa com^ 
pendíosamente tres jukios , á saberes 
Abraham fue Justo : Isaac fue Justo: 
Jacob fue Justo ; y asi vemos que cons^ 
ta de tres sugetos. Pero aun cuanda solo 
trajera uno, sería compuesta, ^ tuyieaís 
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HÍaclíos airibntos , por - ejepipld : JiíS 
frofetiza la venida del Redentor ál 
mundo , Id resatgrreccion dk la. carne fj 
^Juicio úÜimo.VreposhtimiXint abra*^ 
xa- estas tres.: Job profetiza la ^^enida 
dd' Medentor al mundo, ^ ^ofe ^ profetiza 
ia resurreccwf} déla cMnelsJób. profe4, 
tiza el jmcia.últítno. ,* ^i •; s ., ? 
A vista dq.fótos ejemptbfll es. fácil fil^ 
jurarse una prepqsicii^ doblemente 
^compuesta: testo es, que tuviese vmjt^ 
chossugetosy muchos atributos Ja cual 
fie 'resolvería en otras tancas simples 
cuantos fuesen sus sugelc^y sus atrl^ 

•Es evidente que la prejíosicion Job 
es justo^ es simple, porque temos qup 
aqu^ )uicio solo trónsla dé dos ideas , y 
"vemc» que cada tiija se expresa con una 
6ola palabra. Gon lodo eso , ; puede séc 
sknple la preposición, aunque se expie^^ 
sen con muchas palabras las dos icleáa 
qtíe: se comparan en el juicio; tal eái. 
'J4>b , natural de Hits y prooincia vecinm 
& Idumea y ú. Arabia , entr^ gmtc age-i 
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na de JDios^ gran^sierco 3Uyo, y ¿U lüs^ 
bienes de la vida abastado, cercado, de 
hijos y y i rico de ganados y de familia;. 
y por eMas causas en su pueblo y en 
los comarcanos señalado, y temido: fis 
éhtregadp d^ Dios al d^ponio^ a p^¿r 
cion suya , ño para que le píate, sino 
para que le tiente y azote. En esta pre* 
posición el sugelo que entre^ga es uno 
solo : DioA ¿1 ehlre^add lino : Job ; aun-- 
que revestido de varias cualidades ex- 
presadas |)0l^ las demás palabras que lo 
acompañan. 

No MeB^t duda;i P)4quib, que en este 
periodo se encuentram muchas preposi^; 
cione^; roiis np por fi^ deja de ser sim- 
ple la i principal. Hios entregOt .á^^Jqb, 
¿ Jfob es.e^egadq por.JPios. Las, de- 
mas, como ya vimos^ una$ son ^ubor*> 
dinadas, otras incidentes ^ las cualf^ no 
añaden nuevos sugelfos ni atrit^utos á 
aquella , sino solo explican el único ;SU- 
geto y atribulo de que -se compon^; y 
los explju^n revistiéndolos de varias cua-, 
lidadeSf ó añadiendo ideas, que ff^p-^ 
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miento. 

Por consiguiente, la proposición será* 
simple siempre que no tenga mas qué 
un sugelo y un atributo; aunque las^ 
ideas de los dos estén expresadas con 
muchas voces. ' 

- CAPÍTULO V¿ 

< J}e. los término^ d^ la prppp^cion» 

Abóra será íiSén que entremos á ana- 
lizar los términos de la proposición. El 
siigeto es la cosa^de que se habla: el 
atributó es lo que sé juzga que le ton- 
TÍene"^ at sugelo , y el verbo éá la voz 
cote que expresamos lá relación del uno 
con él otro. Estas son las ideas que te- 
iTémós de estas pataleas: sugtíó, atri^ 
hutú y 7'crho. ' f 

Para hablar dé una cósales necesario 
que antes le hayamos dado tin nombré, 
ó que podamos dignificarla éon muchas 
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(57). 
{palabras : y para lo uno y lo oüro es ne^' 
cesarío qne la tal cosa exista, ó al menos 
que podaraoi considerarla como existen--' 
té. Pues lo qne no existe ni en la natti^ 
raleza ni en nuestra mente, de nm^aii- 
modo puede ser objeto de nuestro pen- 
samiento; y aun por eso la misma ikh 
da toma una especie de realidad cuando^' 
hablamos de ella. 

Los nonibres qué damos á los in^- 
divídaos se llaman nonüñ'ts propiosí^o 
existiendo en la naturaleza tnas que in^- 
dividnos, no hablaríamos *m¿is qué dé^ 
individuos^ sino faabíásemicis mas qué* 
de cc^as existentes en Ib naturaleza ; y^ 
p6r consiguiente solo usát'i^moá dé bom-^' 
bres propios. Mas tenemos ciertas ideas 
que convienen á muchos individuos: 
como honAre, rico, pobre, planta, me-^' 
*^^y fig^^f color, virtud: estas ideas; v 
aunque no existen en realidad, exis-, 
ten en nuestro espíritu, y esto basta pa-- 
ra que las nombremos: Uámanse ideas] 
generales. 

Las ideas generales ó de clases/ 
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duos.qme 6íLÍsl$ii jen rwlidad; coma; 
hofi^e , afjmnú y águila, Otras re¡M*e-^ 
sepjtfW dieses. de; !CXialid£|de&:qi;be existen: 
cy^log indiyiduoi^: coms^ ccipr^ virii^, 
L^ .nombre^ g^perales qvbc correspoí^ 
d^ si las; K^^i^ 4e una y qtra.' especie, y > 
lo^ ¡ nombreg ! 4e^ 1^ ideas. 4o indi vid uosj 
se comprenden todos bajo la denomiim^l 
Ós)iX^ de ffombre^,sust0nti(^ps. : , . 

(v' Compren^i^p^p estos .lUBipil^^es caaR-^. 
tp; existe ei| 1^ .qsituraleait y. en nues^^, 
tro e$f>íritu^:abra?;an todas js^ cosas de^ 
q^fii podf«>as,: hablar, de donde se in-^:; 
í^re$ q[ue eliiSitgeto de todí^ preposv-, 
09» Jt¿¡ d^ ^« siempre un nombj^ 
^ustiaptivo > ,:^ , .. „ :. ; , 

: Cíuanda: eJ..P, Leop 4íce»;h2tblando, 
ide vlos pniigos de Job , izíairg hombres, 
pjrimipales t 'a((^^|£^irás , que cuatro y ^ 
pr¿rf€ÍpaJes uu^d^n cada iiQO alguna ca-*; 
8a á ia idea ; que ^xcita l^i voz hombres: 
Pi^r esta r^ispn se. llaman adjetivos: vo^.^ 
derivada de otra latina, que significa 
añadir» 



o 
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ffomhre. , como citálqiriera otro sus- 
tantivó / efxpresa un ente existente, 6 
que se cobsiderá coqrio existente : por 
el contrarió , cuatro y fmnóipales\^ «J 
presan cualidades que él entendimiento 
no considera como, existentes «de por*^ 
solas, sino que sok> e»sten en el sa^ 
geto que TOodifican.t: : t ^ 

De ést^s tres ideas , cuatro honébreá 
principales, ia de hombres ^s la pi%-^ 
cípal , 7 las otras dos que no existe» 
sino en ella, se llaman accesorias ^^pa-^ 
labra ^ue significa que se acércate á la 
principal^ para existir eñ ella, y ijao-f 
dificarla. Por consiguiente ,: diremos qtié 
todo sustantivo expresa uña idea prínM 
cipal con respeto á los adjetivos qne^kr 
modifican , y que éstos Siempre exprés 
san ideas accesorias. . ■ ■'• 

En estas palabras :ir«aJfro hombrea 
principales , advertirás que hay dos ac^ 
cesorias: cuatro determina el numerd 
de hombres , y principales explica ó 
desenvuelve la idea que formamos de 
estos cuatra hombres»' i i 
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(66) 
Pues qne tina idea prmicipd] nd |)ae- 
de. ser modificada sino explicándola , é 
dietfsrminándola ; por tanto las acceso^ 
ria$ se reducen generalmente á.dos es-» 
peoÍ€fs>, y todos los: adjetivos pueden re-t 
ducirse á dos clases? adjetivos que de* 
terminan « y adíelivos que explican; y 
unos y otros tienen el mismo uso que 
las proposiciones incidentes- Asi es, que 
tíiáíro hombres principaks, equivale é^ 
€uafro hombres f ique erarte principales, 
ó^iá hombres principales^ que, eran cuatro. 
' -Ademas de Aos adjefcivos y de las 
proporciones incideiítes ,; hay otros mo^ 
dos propios, para expresar lás acceso-^ 
rias:,asi decimos, hombre xie valor ^ eit 
Tez de hombre que tiene valor: hombríi 
sin miedo , por honére que no tiene miedo: 
£n estas palabras, hombre de valor ^ 
como en e^tas. hombre sifi miedo , ves 
dos sustantivos hombre y valor ^ y otra 
voz que te hace considerar al segunda 
valor como una idea accesoria de la^ 
principal significada por éí primer sus- 
tantivo hombre. Todas las voces que tie* 
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(6i) 
iieii este cuío se lljetoSiaii preposícidnes. 
De sin soo ipreposicicm^. ^ lo es tam* 
tóen en eslé ejemplo, provincia vecina 
á Idumeá: '<- 

£1 sagelo de una proposición ó és 
un sustantivo solo, ó un sustantivo al 
que se le agregan accesorias: éstas se 
expresan ó con adjetivos, ó con propo^ 
siciones incidentes , ó con sustantivos, 
precedidos de preposiciones. Estos son 
ios modos de expressrr las mqdifícacio^ 
Bes del sugeto de la proposición. Pase^ 
mos á las del atributo. 

Este puede ser, ó un nombre sus-^ 
tantivo^ como Jb6 es profeta ^ ó un ad- 
jetivo como Job es virtuoso. Si el atri- 
buto es un sustantivo , ya se deja en-^ 
tender que es susceptible de las mismas 
modificaciones qpe el sug^o, y ^tas sé 
pueden expresar como las de aquel por 
adjetivos, p(^ proposiciones inckientea 
y por su^anti vos, precedidos de una 
preposición. Asi nada hay que añadií^ 
á lo dicho sobre las modificaciones d^ 
sugeto* 
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( 60 
CuDamulo los adjetivos eitan de atri*^ 
bolos en las pjreposícionestjpertenecen á 
una de dos clases r porque éjtermina eioí 
ellos el sentido de lá preposición^ como 
sucede en Joh es pirtuosoj ó no lo con- 
cluyen ni terminan, sino que dejan es^ 
perar otra cosa, como Job es tiaturah 
donde para acabar el sentido es necesar 
rio añadir de Hus^ 

, A veces se acaba de explicar un 
pensamiento añadiendo alguna accesoria 
al adjetivo que está hirviendo de atribu* 
to; sin embargo de que él solo haga 
sentido cabal ; y asi se diee^ Gonzalo era 
valeroso sin tem&ridaú. Isabel era eco^ 
nómica^sin aparicia. 
^ En estos ejemplos ves^ Plácido, qué 
)as modificaciones del adjetivóse expre^ 
san cob un sustantivo precedido de una 
]^re^po6iicÍQn : y '- cuantas modificaciones 
pu^9U atribuírsele, otras tantas se pue^ 
^enc expresan de Ia> misma, manera; pe^ 
ropo. obstante sie cuelen emplear tam-« 
bien al áiismo iutenio otr^ ^ei^páré^ioneA 
mas compendiosas <g[ue equivalen al sus^ 
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iantivo prédCHÜdo^ ele '• lé ptépúBikiúti. 
-V. gr. prudef^tménie y saináménte: «ife 
•vez de con prudencia, con sabiduría. 

Con esto te be expiieádo lo$ varios 
modos de eitpresar laÁ -módifícaciones 
del sugeto y del atrilmto ; paso á^ hacer 
en el capítulo siguiente análisis del ver^ 
bo y sus accidentes. 

CAPÍTULO vn. 

análisis . del verbo. * 

No se necesitan, Plácida, mas qué 
^sustantivos para nonilH'ar todos los ob« 
jetos de que podemos hablar: con ad** 
jetivos püedeh expresarse todas sus mch 
dificaciones y tualidades: todas las t^W* 
cione^ de uiM^s objetos con otros, pueden 
indiewsé con^ preposicicfues; y el verbo 
5er basta para expresiár todos niiestro^ 
•juicios. Pdr tanto, hablando en rigor, 
no hemos menester tiias especiés^de piat^ 
lal]^s que'ésiás; y pon cdnsigutente to- 
dos los elementos de nuestras ícticas 
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( H ) 

9e dfcb^i rednicir á e^tas cmtro clm&Hi 
{Mies que todas se componen de prppcH* 
sickmes, y éstas de aqaellas cuatro cla-« 
fies de palabras solamente. 

, Can todo, los hombres para abre^ 
viar la expresión de sus pensamientos 
sustituyeron al yerbo ater, y al adjetivo 
que' con él significaba, algún estado ú 
acción 9 una sola palabra; y dijeron vwir^ 
amar y estuéUai^: por sir viniente , ser 
amante, ser estudiante.^ Estas palabras 
vwir, amar, <S;c., se llaman verbos adje^ 
twosy para distinguirlos del verbo ser^ 
^qe se llama sustantwo. 

Los verbos dicei^ rel^acio^ lo primera 
á la persona que bacp á tibr^. Yo hablo: 
jesita pa'sona. puede ser una ó muchas; Yo 
hablo: nosotros hablamos: dice relación al 
tif;mpo en qpe es ú obra Ja persona» Yo 
hablo: yo hablaré: y ^\ i)^ te ha en- 
señado «ya, qne bajo e^tqs respetos son 
los verbos, susceptibles: dQ ipuchas van 
i*iaci^es. De ellas te ha^jJairé en adelan- 
te:, aquí solo quiero lucerte obscr^ac 
Jos . demás accidentes dcil y^rbo. 
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(65) . 
Si digo sólamehte el demomo qmtd^ 
xne preguntarás: ¿qué? La hacienda; y 
ke aquí ló que se llama objeto del yet^ 
bo quitar en este toso; Pero te preven-^ 
00 que no todos los verbos tienen ob-> 
jeto. Tronar no lo tiene, y aun con- los 
rerbos que lo tienen siíete no expre^r- 
se : asi decimos, ya sube, ya baja. Mbí 
cuando no st ^ípresa, se ¿frece sin em- 
bargo á la úieiifte tin objeto cualquiera v 
y aun las mismas circunstancias á véééé 
io'ii^ican: ya sube: la escalera, d n^on^ 
4e 11 otro<^)éU> semejant^^ * ^ - ''•**» 
* • He diólwiiile puede. 'fcaíltttsé éí^'^í 
jeto: mas cuando se expresa ^eii qitó ü4 
|)edfá& cóttíjccr? Ent6i5rees se^ d3noce'^ por 
él-lugar qüe^ápa; ^üe^iftrdfoartataftH^ 
te, es el pritníérfr dfes^ttts^cíl vethov ^iM4 
heiy otro méAio de 4«idléw la reftwrion 
que t1»ne^ccwi el verbd^^tóí conoctís'^tké 
hacienda, *s el objet* del ^vérbo qáítáA 
í- i¿ A quien quito ^eídéMériio^te-^M*- 
cienda? Á Job. Job es >el^t<rttiín«oae% 
atdon (fú^a^: sta i*€jáci6ií*'^l v*%o se 
índica con ta pr^po^eitffl'^/^rinA'j^ 
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( ^6> 
t^nM cuando el térmim?^ ep persona. 
Y IJágaJí^ fea f cruelmenie : ¿ donde ?í 
e>f.^/ vaerpo;: relación al lu|[ar, indiqadai 
ppi; ,1?; prÉjpp^ieioa en. .¡ , I 

^.,, Dios 1^0 siüunpre castiga áí^ malast:, 
¿^cpándo? rcn fista vida : relación v al 
tijsoipo, in4icadi^ cQn la misma prepon 
>ÍQbn. . 

. jrr^jGíW los filiales, después de un larg^ 
sUesi^fo:.^^}tréb(ise un largp y reiíidú 
^^^ppp^miefrtQr Pación del yerbo Ywt 
¿#^i 4 ^^^> circunstancia, anterior , p;4 
una acción qu^ ha preoedkio á la d^ 
yfflFJj^ pcinflip?^l,*iftdicada par lá partícu^ 
^ í^spues. , r^ 

, r/Dios hobUi €4H^ Job¡ ¿^vo comoS 
C9fi,ifarme^ sen^e: relación al modt^ 
^füc^a con :1a péeposiciqu ^071. 
lyyyjpb es é^M^do al demomo. ^ ma^ 
¿pVíi que? f^ra^mayirn kieninyo , j\ 
f((V^ ejfifTiplp d#) virtud álQs peniderQ^ 
jj^k^ral vi(nelÍK<^:^<> fin, «indicaba con la 

v> <,,f^lmeiHe;»v¿por quién e^ entregra? 
4Qí Jftb al 4^Qi09ÍQ? /cH>r I^o^; relaci<Ml 



Digitized by VjOOQIC 



?67) 
$ la c9W9ft| indicítda jCOD la preyomMü 

por, ■ : :':.:■ ' •, • t 

; Eq g»9: p^iUbiTfif Ctt9tnta4 preguaka» 
se te pu^an qcww Mbre im ¡verbOi 
tajQtd$ relaciones haU^iráiSi :qiie tifuie; jí á 
^scepcipn del objeto cuyp írdacian. pue-r 
d^ iqdjcairae . por el lugar. i¥> nia$;,.laA 
otras relacione^ se, indican CQn px^posír! 
dones óiesigresas , ^lent^ndidas; eA.la 
^ual yes otra prueba rde qw las.^nopor^ 
sicione^póir su mtSif a]€;i;a^«^tán 4effli«Min 
das para: indicar $jii,ieguQdo te'riaijpp dat 

Unarelarian.. • • l n :í-.> i; //::;;; <MiT 

, Aca^MÍfi decícW, 4l*í las fttetpiwíi^ 

clones se e^^I<cic«l^ á.se> ca|laBj.iy,j4ft 

hecho se.píftitefi ijw<?ha^.[xfííe^ iíft«>das 

las lenguík^-;A vec^^i^ir^ífeías tabibkffi^ 

?l verbo í, q^e se <$ti|i^(:|?a c«i navaa 

como .la ipale^brjai pi^ipjij^ de l^ wa-f 

ciones ó proposiciop^^ ^ la cus^i hoa 

parece ifnfiqsible piefeíir un juÍQÍa>Ya 

Ve hke ^dvQitír algnoa d^ estas ;qUpsei 

en el pasage del P. Leoq^; y si ps^^ext 

pilcártelas las suplí, Ite^l^ndo en>el pe+ 

yipdp los yaf íps que de^ban , tú «dsmci 
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ftdTertiisás ^ qftie quiéh tas lee tíc^lkéeesilá 
tomarse ése trabajo , porque las ideaa 
qi»^ sa expresan 6tíü suííci^lltéd para 
ctesp^tdr en lá m^te \ks qUe se omir 
tfeH. T á la v«rda^ , tuando^ descompo- 
ngitios nüeáro 'peiisáthientó es en cierto 
mbdO'á maé no pocfer /porque es for-^ 
zMtyipáfa qoe^ nos entiendan: querría- 
fiio^V^sí^^uesepo^íe^ preseixtar simat^ 
tandilmente todas- 6tts^ partea v y por eso 
ontítJhftbs todas las^palabras" no necesa- 
rias^fttt^ dartio^ ¿eiitenderl Esta inis^ 
mo agrada á quien lee, porque se le 
I^^ed«6U») miléHás id^s á lave^, como 
nkuralmeiité* éstaúr éb el altna. 

■ ! Ré&ttmiendo lo^ue he dicho en este 
^pftuif^, resuktí, qué las relaciones que 
pQede tener él í^reH^ son al objeto, al 
teriilitid, al tiem^ib; al lugar, á otra 
aíosio^í Mlecedébte, ó subsigu^nte al mov 
do cdn que se lé jecuta la acciotí ; al fin 
6 motivo, á tí' peí-sotia qufr ejecuta la 
acción , ó á lá causa que la produce. 
Etttré estas reláfciónes unas pertenecen 
propiamente al yerbo ser ^ tales son la$ 
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iirctmafoncias de lieúipo y áe^ Ingnfi 
las otras pertenecen mas particutannen-; 
te á los yerbos adjellivos, ó mas bien á 
los adjetivos.de que se han foüm^do k>s 
yerl^osv como verás en este ejeiniplo: 
amaba ert ; este tiempo, el estudio, con 
pasión ; ■. porque sustituyendo al verbo 
amar los elementóla que equivale, lea^ 
i^rás : era en este tiempo amante del e$-^ 
' tudio con pasión. Donde es evidenle^ que 
en este tiempo modifica á era^ y con pa-- 
sion es una modífíc|M:idn del adj$tÍT9 
amante. 

Ya has visto , mi amado Plácido , 
descomponerse un razonamiento y un 
periodo en sus partes. En el hemos ^ 
^tescubíerlo proposiciones principales, su* 
bordinadas, incidentes, simples y com^ 
puestas. Hemos hallado en estas propo- 
siciones nombres sustantivos, adjetivos, 
preposiciones y verbos. Hemos ^ oteer- 
vado las diversas accesorias con que 
pueden ser modificados el sugeto , el 
verbo y el atribulo ; y hemos notado 
todos los signos que sirven para ex- 
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jppesdr- ló3a Bsjpíjeíe de Síeás y ile í^felá-^ 
dones; He aquí, pues, reducido el' len-^ 
guáge-á stls verdaderos elementos; y^^ 
con esta hemos ÍSnalkado su análisis. ^ 
Pero 5 a advertiré que cori> d fita de?^ 
íibrevíar, se^inveiítarcHí los verbos ádjeii-*» 
tos, tefbos que sé tienen por elémen-i 
tos simples^ pero que no lo son, sino^ 
expresiones eotnpueseás que equivalen' 
á niuchos elementos; pues á este modo* 
hay ótrtó etpiH^sionés, de que tratare* 
en el ctípítiílo ¡siguiente. 

:• ' . I ' . . . .- ^ • • , ^ í . ■ \ 

De algKniíis easpremónes al parecer sim^} 
pk^ papero en reaU¿hd mmpi^as^ (pie \ 
. . e(pikalen á vímíhoé elementos. 

Üria expresión, sioiple al parecer,^ 
porqué se reduíreáuna sólá palabra, 
es no obstante' compuesta si equivale á' 
muchos elementes. Dé este número son 
los adverbios, el j^rótaombre y lá <H>n-* 
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(7t) 

la naturaleza de ias palabras por las idea^ 
dé que son signos, coiíocerás que aque-i 
llás no deben ponerse entre los elemen-^ 
tos ó partes coñslitutivad de la Oración] 
Ei adverbio es una expresión abre^ 
tiada, qué equivale á un nombre pre-* 
tedido de tina preposición. Bicese sahia^ 
mente, en lugar de con sabiduría :- fna$ 
éii -vez dfe en mayor cantidad: menos, 
cii vez dé en\ menor cantidad. Y áuti 
hay^ muchos^ ad^rbios que son la pri* 
ittftiva térmiüíación de uñ adjetivo ; qué 
es adjetivó si> modifica átmsustahfivd 
^f]fido á él; pero se le considera boitíd 
adverbio , y te e$ cuando modifica la ae^ 
tíi«tt del Vétto : hombre ál(ir,kablcM-'a¡to. 
^ - El prcmombre es lina expresión áüri 
ittas compendiosa, porque equivale á' 
TMes á una preposición entera, cuandóí 
ocupa ellú^ár de un nómbrfe que tío 
Quiere repetirse, y de todas las acceso-^ 
riaS con que lo tiernos moáiflcado. Apren- 
dió' mucho á eéétu amtgó\ del que m¿ 
has hablado tan Herí, y lo serviré de^ 
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. (7«) 
toe?M gana. Lfh e$ qn pironombre <piilf 
$e UBa, p^ra evitar la , repetición cte 
ese tu amigo , del ffie me ha^ hablddé^ 
tan bien. Sí qo usas del pronombre. ^^ 
te verás precisado á decir : aprecio mu^ 
cha. á ^e tu amigOf del que me hcf^ hor- 
hkido tan bien; y serviré, de buena ganfi^ 
á ese mismo amigo, del que tan bien m^ 
has hablado. 

^ £n la segunda parle M ^l^^ ohfSL, 
Iralaremos mas . particularmente c|ela4r> 
yerí>ÍQ y del pronombre;' Por ahora e^í 
suficiente htibepiconocidtit $tt< n9taral$p(9«r 
Xí^s conjunciwfss^ lúí^ difíciles; de expli-> 
^ar I piden que. recordemos aljgfunas.'^*: 
las observa<;ÍQ|ies que hexiMís hiecha .- s ; 
ya observaste conmtgjOt, que euHQft» 
periodo Tcuyo sentido es p^fiscto^ todas 
las proposicicHies y psilabrasi-se enla^fi: 
«ñas con, otr^s^ p^ra re|iir$^9VaM? fíUcesiT 
yainente nuestras, ideas con l4s relacio*^ 
nes que guardan entre sí. Pues iá ese. 
tenor es igualmeite n0ce$ario enla»r: 
los periodos uno$ con otros. A este fin, 
dividp el P. León sü pepsamiento en. 
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fres pbi*te:j[kriiicipaleSf qoe esüéníde vmsl 
después; dé otra en tres párrafos. De este 
modo distingue anas de otras, sepafán^' 
dolasrpero al mismo tiempo las enlaza 
colocando cada una en su debido lugar. 
De abí áfkés mfenr, que el orddn es 
€l. mejor medio de..enlaaar las partes 
del razonamiento, j aun digo mas, el 

.único.' '.:':' 

Mas aunque éstas mismas partes 
Tayan enlazadas con el debido CMrdén, 
queremos á veces hacer mas expresa 
este eidbce; y asi lo queria el P. León, 
<^ttando comenzó su tercer . párrafo pw 
estas palabras: y al: Jín de todo: pala*^ 
bras que, como ves, atan lo que se ^ha; 
i^icho en; los dos párrafi)s anteriores coh' 
lo que va 4 decirse. «a el tercero. Pues; 
estas vQces: forman, el paso de una par-^ 
te del razonamiento á otra , y despues*^ 
de! orden «OU' lo qt;^ mejor las enlaza. 
Toda palabra, que haga: este oíioio^ se. 
UajQiará cofi/anc/on., 

- Soi^e lo cual: Y ,alfin de toAo: ñor 
cson mas que pasosv teánsitos . de una 
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pcopMkiótt'S dbra, de uh pér|(^d'iS otfo^ 
que renuevan la^ ideas de Is proposi*^ 
cion ó periodo^ anterior. Es^oi- tiránsHas 
sacomponeude^ muchos elementos, f 
soa por taiita expresiones compuestas; 
Hay. también 06i|)uncíoiies simples, que 
sott las que comunciníenté se conáderahr 
oomo tales: Vi ge, y¿nO',(ft¿e^ttsiylaego: 

La conjunción y, recuerda la afirihd^ 
cion qtíe queda faédia^ y Ince |M^esen- 
ti¡r la que va á hacerse. Estudila y apro-^ 
vecharás. Dios es justo y jos Juicior 
son rtcfos.Tjo inisino sucede cuaMo es^» 
ta conjunción viene eotre sostantvvbs.' Sv 
te digo, tu padré^ tu madre , ya su-^ 
pofaes que voy á afirmar de.' tu ma^ 
dre lo mismo que^£írme de tu padre,' 
y añadiendo té^cpna», ves quehe rett^ 
nido dos proposiciones eft^xma^ y que 
he hecho mas tapido el tránsito ide hí 
una á la otra coloeai^do entre los doi» 
sug^os la conjuncidn y. . i ' 

La conjunción rn^da lugar á lasmis^ 
vMSr obterVadonee, con esta diferencia, 
que en vez de afir«iacion tequerda: uaai 
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negación ! v. gr. tu padre m tu madre ^ 
te han de querer mal. 

Todo lo que acabo de decir se aplir 
ca perfectamente á la conjunción que^ 
como lo demuestra este ejemplo. Te ase^ 
guro que los conocimientos son muy úti-^ 
les á los hombres. Donde llenando la 
elipse deberíamos decir: Te aseguro una 
cosa que es: los conocimientos son muy 
útiles a los hombres. Una cosa que esj 
son las palabras por las que pasamos 
de la primera proposición : te aseguro, 
á. la segunda : los conocimientos son muy 
útiles a los hombres. De consiguiente, es 
claro que para tener esta conjunción no 
fue necesario mas que habituarse á omi^ 
tir algunas palabras. 

Concluimos, amado Plácido, la pri- 
mera parle de la Gramática: vamos á 
observar en la segunda los elementos, ó 
partes, como llaman, de la oración y 
de todo lenguage; y á aprender como 
los debemos usar. 
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PARTE SEGUIDA. 



\wáñiíiumm/úmní . 



• £I^lifB!^i1tü5 DEL I£N6UAGE > 



queremos ver á un mbmo tiempo to*" 
eos los objetod^'^qoe^ teneiúw presentes, 
y se pintan etf *QaeMros ojos. : Soltmenté 
vemois c<»i distíncHon, anido miramoé 
los objetos oaos despuas^ íde otros. Por-^ 
qtie la vista del alma es' semejante áltf 
del: cuerpea; y ^ hemos visto que mie^^; 
tro^ pensamientos son qaturalfaiente pinK 
turas coi]^i«as» ;y que para distsDgttit^ 
sus* partes es ^necesario estudiar el ;arte 
de hacer suceder unas á otras las ideas 
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qae se nos presentan juntas a un idish 
mo tiempo. ^^ _ , ,, 

Este arte conienzo ooii W lenguas^ 
y como ellas se<r lia kkv «perfeccionando 
lentamente. Por eso las consideramos 
cottgx neo^tiiá pií^ percibir con clari- 
dad y distinción nuestros mismos pen-- 
samtentos; para conducirnos á la ad- 
quisición d^iv^vas idea^^|[u<^ nunca hu^ 
Biiírámos tenido sin ellas f para ampliar 
las facultades de nuestra alma; para 
analizar nuestros pensamientos; y asi 
se engañaría (^uien las creyese úlile^^ 
«tlftmente.'pacbl (;Q^u<^«urA^ núestrais 
i(tea9. ;; cri ; '. u í: 'ir^ ^ <. • \ n:> 
^ Hasta aqirifios: he0^o^;)O0upad0 é^ 
í|$^akrirr:lQít(niedik^ qiiQtefftplean jas^ 
Jtmguaa paffbii»Mjij2drí()lipea$ae9iient^i y 
e^ ; inyestigadoa íHos. íh^ ^4»dk> á ; coiv^n 
«0r.jQs.priiiweros/eleírienl* dftlJedgi^a^ 
ge :* cestaiiQs ^aboira exifQÍn^rMtuqo; p9R 
iwio;^ viendo Jorque cada'iCiíftl. es< t%jt\ 
qtisiw>f y la«Mreglas qije >pre$cir¡bft/iel 
H9Q para cada lelemenlo en parlioalai^ 



'^ Íj C J i 
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• CAPÍTULO PRIMERO. 

De f^s nombres sustantUos. , 
**»''**■ ' ' . '. . . 

Vemos, Plácido, las cjialidades dé 
Iq$ objetos: reunidas eii ellos : Yémds el 
cftlor;^ iel olQt, y fat figilra de uiút flor 
^ la .florvini$ma; y consideramos á ht 
flor como sugeto ó sotítéb dé estas cu»* 
lkiadé5.<Det .a^uii nade^ q[iie cuando je 
nos ¡Hneseftfea ¿ la ixldaite alguna de 6s4 
tas cualidM^ i lueg<^ al «punto nos inm^ 
gJbMm(9(^,uotí$ug«to i^pie le airve de bpo*^ 
y0.,íxié' dmáento; de baee en que süIh 
sisle, £a GOúsiQeuencia , damos é este su*<^ 
gQto el fiMQfcb^ áit sustancia^ qué se 
derWa d<^ la^lTOz latimt ature sub, estar; 
debd)o. 

^ Siempre que se ba querido penetrar 
mas adentro en la luturalesa de esto 
que lla«MiiMi$ slistaBíia , no se hak desM 
^[aibiepto maa que fantasmas. I^sotro^ 
mt» ceníiieouiA 4 la sigídScacion ya es-^ 
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pilcada de esta palabra, dejando á \o§ 
filósofos en sns disputas; tan [inikiles 
como interminables, acerca de la naturt 
raleza de las sustancias. 

De sustancia se formó lá vbz sus-^ 
tantwo, para denotar todo nombre que 
Significa sustancial . . 

£& innegaUe que solamente yernos 
individuos : si adquirimos el conocimien^' 
ta de sus civilidades por los^ séntidtí^ 
del cuerpo^ los : lláB^mos sustañeins dor-^ 
parales ó cuerpos^ 'hos iúdividü^sió^siis^ 
l^ncias, cúya^ctláUdadesnopctt^^^ ba^^ 
cer impresión $(^e los órg^ivos i^erio-^ 
KT, de nuestros i seMÁdós, sino ^qtte sol(» 
sel descubren pdr TOédio de^k ifiefléxioii^ 
se Ilaínan stiHanciéis Bspfirítuükdó és-^ 
píriius; Cuerpo y espirita i hú^póp co«H 
aaguiepte nombres • ^sustanvi Ws > aporqué 
significan sustancias. '•' 

•,:.ÍMffs como quieta que Iofs. cualida- 
des )que modifiiaan^á los inditiduos coiv 
pololos ó espiírikialeé admitáis ev^ si misr^ 
BMS diferentesr iiioüificaci(*«s^; <>*esulla)í 
que ocmsiderándotas la- meato cómo $úA 
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gelos de estas modificacioiies, pone sos. 
nombres en la clase de los sustaativos. 
Color^ es una cualidad que admite tau-^ 
tas modificaciones cuantos son los colo^. 
res, blanco^ negro ^ awl^ verde ^ &c. ; y 
por tanto V consideran<k> ^l color como 
sujeto de todas estas modificaciones , €0* 
locamos esta voz color y sus semejantes, 
filtre los nombres sustantivos. 

He aqui dos clases de sustantivos: 
unos son nombres de ^qstancias^ á Ips. 
Quales pertenece esta di^nominacion pro-*: 
píamente, Jcomo casa^^ árbol, caballo: > 
Qlros son nombres de cualidades , á los . 
qiie noceda este nombre sino latamen* 
te : tales son sabiduría , probidad, valar. 

Cuando viste la primera vez pn pja- 
vo preguntáosle como Sí^Uaflaaba, y a^qeL 
nombre era para tí nombre de un in-* 
díviduo; nombre propio; mas el, dia 
que fuiste conmigo á la hacienda de tUi 
padre , y viste alli otras aves semejan-; 
tes á Ja que babias visto por primera 
nez en tu casa , $in detenerte á pregun- 
tar ya QQxno $e llamaban , tú i^i^io de* 
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Cías; estos son pavos, y este hombre que 
hasta entonces había sido para ti nom- 
bre propio, se hizo común; porque lo 
estendiste á significar muchos individuos 
sbnDejaUtes entre sí. 

Te acordarás de lo que te hice obser- 
var aquel dia. Viste alli pavos, gallinas, 
palos y otras varias clases de aves : no- 
taste conmigo la semejanza de ciertas 
partes en todas: todas cubiertas de plu- 
ma, todas tenian dos alas, dos pies, y- 
todáá volaban rtias ó menos, y te dije 
que por esta semejante conformación de^ 
las partes principales , de su estructura, 
se comprendían todas en el nombre de 
aoes; bien que por razón de su dife-^^ 
rente tamaño , colores , &c, se distinguiaa 
y repartían en diferentes clases. 
' ^ Be este modo se ha ido establecien« 
dó entre los sustantivos una subordina- 
ción que hace á los unos mas genera- 
W, es decir, comunes á mayor niime^ 
To de individuos : á otros menos genera* 
les*, es decir, comunes á menor número 
da individuos. Esta sub^dinacion se ha-*t 
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te sensible en los nombres animal, cuaü 
firúpedo, perro, alano. 

Está misma subordinación se en« 
tiende también entre las cosas nombra^ 
das , y asi de ellas formamos clases, que 
llamamos géneros, si son mas genera^ 
les, y especies si lo son menos. Animal 
es un género con respeto á cuadrúpedo^ 
a^é, pez; y cuadrúpedo, ape, pez, son 
clases de animales, ó especies del gene-» 
ro animal 

En e§te ejemplo qtie acabo de ofre- 
certe, advertirás, Plácido, que la dis-- 
tinción de clases tiene por fundamento 
la diferente conformación que notamos 
en los objetos. Aqui solo se atiende á 
lo físico y visible de los objetos. Pero 
aun supuesta en ellos una misma con^ 
formación, podemos descubrir en varios 
objetos distintos respetos, como san los 
que en las sociedades civiles distinguen 
á los hombres por clases, por su naci* 
miento , por sus empleos, por sus ta- 
lentos, carreras ó género dé vida; y asi 
se forman lás clases de nobles y j4ebe^ 
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im^ magistrados, imiitares, artesanos y^ 
labradores, &c. 

Por el mismo orden distribuimos en 
clases las cualidades de los objetos ; con-*^ 
siderando cada cualidad como un gene- 
ro, bajo el cual se comprenden tantas es- 
pecies como modificaciones puede aque-* 
lia tener. Color, es género que compren- 
de como especies suyas el color blanco^ 
el azul, cScc. 

CAPÍTULO U. 

De los adjetivos. 

Hambre, virtud^ son dps sustanti^ 
vos, cuyas ideas existen en nuestra at- 
ma cada una de por si. Aquél es sugeto 
jie un cierto número de cualidades : és- 
te lo es de otras, y no se modifican uno 
á otro. 

Pero si digo hombre virtuoso , esta 
fi»rma que doy á las voces bace que se 
des^taoMKa inmediata^i^nte uno de a9[Ui^ 
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Hos dos sugetos, y reúne en el sustan^ 
tivo hombre todas las cualidades conv* 
prendidas en el sustantivo virtud. 

Comparando estas palabras virtuoso 
y virtud y conocerás, Plácido, en que se 
distinguen los adjetivos de los sus** 
tantivos. Estos expresan ciertas cualida^ 
des y el sugeto en que las reunimos: 
los adjetivos, por el contrario, solamen* 
te expresan ciertas cualidades, y asi es 
preciso unirlos á los sustantivos para 
presentar el sugeto que es modificado 
por aquellas cualidades^ y en quien elhs 
residen. 

Te advertí en la primera parle de 
esta Gramática, que los adjetivos modi- 
fican de dos manei*as. Unos explican la 
idea que hemos expresado con el sus- 
tantivo, añadiéndole alguna propiedad, 
alguna cualidad, conu) lo hace virtuoso 
en hombrt virtuoso. La noción que^aca- 
bo de darte del adjetivo conviene á toa- 
dos los de esta clase. Otros adjetivos, 
dejando al sustantivo en su misma signi^ 
íkacion sin mas ni menos, sirven sola- 
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mente para determinar la estensicn en 
que tomamos la idea del sustantivo, si 
lo tomamos en toda su estension , ó si 
lo limitamos á una parte no mas. 

Guando decimos el hombre, el adje- 
tivo el me hace considerar la idea de 
hombre en toda su estensidn. Todo 
hombre: aqui el adjetivo todo me obli- 
ga á tomar la idea de hombre, no solo. 
en toda su estension , sino por cada uno 
de los individuos de la especie humana 
distributivamente, ó uno á uno. Final- 
mente^ todos los hombres, me hace ver 
los individuos tomados colectivamente 6 
todos: juntos. Por consiguiente , estos ad- 
jetivos determinan la estension con que 
queremos se tome la significación de la 
palabra; horrAre. 

Del mismo modo determinan los, 
adjetivos mü), tuyo^ suyo, nuestro, vues-- 
troi Estos denotan relación de pertenen- 
cio-, y haciéndonos considerar una idea 
general bajo esta relación ^ la limitan, 
hs^tá hacerla individual. Mi caballo. 

Muchos^ uno, dos^ tres, primero, se^. 
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guridó, ofrecen á los individaos bafo 
otras relaciones, y determinan el signi-r 
ílcado de los sustantivos á que se jun« 
tan. P(H* estos ejemplos, que te enseñan 
como determinamos dé varios modos la 
significación de los sustantivos, te será 
f^licil conocer todos los adjetivos de que 
usamos para el mismo fin. 

Acaso querrás saber , Plácido , coma 
se forman los sustantivos y los adjeli-^ 
vos; pero acerca de esto te ha ensenad(^ 
ya mucho el uso , y aun tú misma 
puedes formarlos cuando los necesites^ 
siguiendo la analogía del idioma. Hay 
adjetivos que conservan la misma forr 
ina que tenían cuando los usamos cor 
mo sustantivos: v. gr. política: el cual 
es sustantivo en este ejemplo: La poltr 
tica sabia y Justa es ^l cimiento mas 
sólido del gobierno: y adjetivo en es* 
te: la conducta política del gahineto 
inglés. 

En estos casos se distingue cuando^ 
son adjetivos y cuando susjkíiiilivos , eii 
^e si son sustantivos no modifican | 
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anlés por el contrario suelen venir mo^ 
diíicados por adjetivos. La política sabia 
y Justa: sabia y Justa modifican « en 
este caso al sustantivo política: si son 
adjetivos siempre modifican algún sus- 
tantivo. La conducta política: aqui pO" 
litica tnodifíca á conducta. 

Son muchas las terminaciones de 
los adjetivos en nuestro idioma, y vario 
el modo de derivarlos. De son se deri- 
van sonoro y sonoroso , sonante. De infa^ 
inia, infamador y infamatorio, infama-^] 
iivo, infamado^ infame^ infamísimo; pe- 
to la mayor riqueza del castellano, se en- 
cuentra en las vaHas termifiaciones que 
dá á un mismo nombre para aumentar 
o disminuir la idea , e indicar los afectos 
út que nos hallamos animados para con 
su objeto. Asi de pobre se forman po- 
hfecito y pobrecico.y que ind^an amor 
5^ compasión : póbrecillp , que denota lás- 
tima: pobrete que muestra desprecio y 
desenfadó. Dé chico sale ta^mbien chi- 
éudo , que las mas' veces manifiesta des- 
precio: da bdiaco ,bellacony b^latp^. 
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Hazo : de hombre, hombron : de chrne^ 

¡carnaza: de caballero j caballerote^ y 

otrs^ terminaciones que te ensenará la 

lectura ♦de los buenos autores y el uso; 

Finalmente, te adviesrlo que hay inur^ 

chos adjetivos que se aupleao^ coma 

¡sustantivos: un sabio, un igñoranie: asi 

como hay también sustantivos que se^ 

usan como adjetivos; por ejemplo: un 

filosofo rey: aquí rey que era sustantivo 

tó hace adjetivo. Mas diciendo xm rey^ 

filósofo, sucede lo ccmtrario. 

CAPÍTULO III. 

De los números. 



Los nombres generales se dicen de^ 
tina sola cosa ó de muchas. En el pri- 
mer ca^ están en el número singular: 
*D el segundo están et» el plural ; dife- ^ 
rencia que se advierta por lo común ^^ 
sus varias términadcmt». 
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Dije nombres génercdes ^ pofquc lo$ 
nombres propios llevan ai^ja á sí la 
unidad, y son siempre del numero sin^i 
guiar. Es verdad que se dice los Césares^ 
los Fernandos ; pero es figuradamente, 
y entonces se generalizan. 

En la clase de los, nombres propios 
deben colocarse los de metales, de plan- 
tas y los de las cuatro partes del mundo, 
los de reinos, provincias y pueblos, los 
de ciencias y artes, y algunos colectivo* 
covQo infantería ^ catolicismo: fiñalmen^ 
te, los de las virtudes, como prudencia^ 
valor^ &c, Algupos^de éstos suelen usar- 
se en el número plural, cuando la idea 
que expresan se considera compuesta 
de partes, y se hace relación á éstas en 
el razonamiento: asi decimos, los oros, 
los hierros, para significar los adornos 
de oro, las prisbnes de hierro. Las 
Américas , las Andalucías , suponién-: 
do á aquella compuesta de la seten- 
trional y meridional, y á éista de alta y^ 

Otros nombra carecen á% singulai::;. 
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tales son caricias, angariHas, exequias^ 
parias, parrillas , rehenes , trébedes , vi-- 
veres ^ maitines, laudes. Algunos se usan 
en plural con mas frecuencia que en 
singular, como alforjas, bofes, puches, 
tenazas, tijeras: acerca de esto debemos 
atender principalmente al uso. 

Entre nosotros se forma el plural» 
añadiendo á la terminación del singular 
una 5, y. la sílaba es cuando el singu* 
lar acaba en vocal aguda ó en conso- 
nante: V. gv.: libro, libros: borceguí, bor^ 
ceguíes : papel, papeles. Lo mismo su- 
cede cuando el singular acaba en estas 
vocales ó diptongos, ai, ei, oi, ui: en- 
estos casos al plural se le añade tam*^' 
bien la sílaba ¿s^; ley, rey, leyes, reyes.' 
^Aüá van leyes do quieren reyes. > 

De los acabados en consonante, que > 
forman el plural, sobreponiendo á su • 
terminación lá sílaba ¿5, se esceptúan los 
nombres acabados en as, es, is, os, us, ' 
breves: los cuales (tal vez en virtud de > 
su formacicm apluralada), ño admiten ' 
moción ó no varían en el plural , por 
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ejemplo el aifa, los atlas : el parenté^^'-^ 
los paréntesis. 

Hay dos Veniif , cuatro Gracisi, 

Y ya las musas son diez : 

Pues mi Filis, mueva musa, 

Nueoa Gracia , y Fhnus es. 

Ieia&ti. 

CAPÍTULO IV, 

De los géneros. 

Genero se deriva de generare^ que 
significa engendrar; y asi cuando se dice 
que una cosa es de tal género, se quie- 
re nlar á entender que ha sido engeiv* 
drada en tal clase: en la clase de varón 
ó de hembra : hay dos géneros, mascu- 
lino y femenino. 

La distinción de los dos sexos fue^ 
el primer motivo de la distinción de las 
cosas en dos géneros; y para denotar 
esta diferencia hasta en los nombres se 
les han dado distintas terminaciones. 
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segtm la diferencia de los sexos, como 

perro^ perra: de aqui ha nacido el de^ 

cir, que los nombrea, como los sexos^ 

son de dos géneros. 

Si hablando de los animales, la dis« 
tinción de tmsculino y femenino se fun-* 
da en la diferencia de los sexos, cuando 
nombramos las plantas podíamos con 
igual fundamento distinguir en sus nom-^ 
bres los dos géneros; pues los botánicos 
han demostrado que .hay sexos en Ía$ 
plantas como en los animales; pero el 
uso común ignora estas observaciones, 
y no atiende á ellas. 

Y caprichudo^ €<>piQ Ip es á veced 
el uso, hace mas : olvidándose de lo 
^e dio motivo á la distinción de los 
géneros, pcme en el maii^nlino á unos^ 
y á otros en el femenino, sin hacerse 
caso de los seibos. De aqui es que una 
palabra sola de un género solo, sirve 
para significar todos los individuos; de 
una especie, machos y hembras: perdiz^x 
liebre^ áspide serpiente. > 

£sto oace 4^ qu^ ]^i^^pmibr$$ no 
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observan , sino á medida qtie tieneti né^ 
ceskiad de observar. Por consiguiente, 
po habiéndola tenido de distinguir en 
todas las especies de animales los dos 
sexos, no pensaron tampoco en formar 
para todas dos nombres distintos , uno 
para los machos, otro para las hembras. 

Establecida la distinción de géneros 
en los nombres, sé estendió no solo á 
los que significaban objetos susceptible^ 
dé diferentes sexos , sino á todos en ge-* 
neral. A los que signifícabari animales, 
se les habian dado distintas termina-^ 
ciones según la diferencia de sexo, f 
esto sirvió de fundamento para llamar 
masculinas unas terminaciones , otras 
femeninas, y reducir todos lo^ nombres^ 
á uno ú otro de estos dos génwos. 

Pero esta regla estriba en un fun-» 
dameñto tan débil que né ha podido 
^r <;on^tante; porque vemos nombres 
de terminación femenina que pertene^ 
cen al género masculico ^ como Jaca; 
hacanea, que significan caballo, y por^ 
ratetminaciQti^jieüsanfeiaeniíioá; otroS|. 
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^ue bd)o una misma terminación tom^ 
prenden ambos géneros, como vimos: 
finalmente, muchas lenguas tienen un 
género neutro para los nombres que 
tienen una terminación particular, di-^ 
Tersa de la masculina y dé la femenina. 
- Íx)S nombres sustantivos casi gene- 
ralmente son de im género solo, y con-- 
servan la mispia terminación: /^o/i^ co^ 
nejo, son masculino^: kona^ coneja^ fe-» 
meninos, y solo puede añadírseles la 
nota del plural. 

Aunque sea esta regla común , se 
encuentran todavía nombres sustantt^ 
vos , que. bajo una itíisma terminación- 
abrazan ambos géneros: tales son, vir-* 
gm, mártir, testigo, dueño, por seSor^ 
y señora: crtros hay, aéerca de los cua-* 
les aun no se ha fijado el uso , y asi los 
vemos unas veces usados como mascu- 
linos, otras como femeninos, conservan» 
do una misma terminación. Mar, color, 
fifi, margen, -puente, &c. 

Arte se usa masculino en el sin- 
gular , ^ íemenino en ^1 plural. Qrdet^ 
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es mascnlino aigniiicando método, go^ 
bierno, colocación, y femenino cuando 
significa mandato , y profesión á insti^ 
tuto; Y asi se dice, las Ordenes míU^. 
tares. 

Los sustantivos ]^ra pasar del ge-^ 
ñero masculino al femenino suelen cam- 
biar la terminación, añadiendo ó mu-, 
dando alguna letra» como perro, perrc^ 
gafo, gata: león, leona* 

Los adjetiyos que ternoinan en e no< 
varían ^u terminación cuando se usan, 
como femeninos: alegre , prudente, sua^ 
ne. Los que tarminan de otro cualquier 
x^pdo admiten una a para pasar al 
género femenino, como sabio , sabiac. 
valeroso, valerosOr, Esto e^ k> común: 
el^so te ensenará alguna otra oscepcion^ 
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. \;''dA]P,ÍTtJX0 V. ■^;. 

¿)^/ modo de cóneeriar en genera y nú^ 
mero Iqs ádjetwQ^ cim hs sustantipos. 

Puesto él sustantivó éli singular ó 
léh plural, según que se habla de una 
€osa ó de miicbasv era natural poner 
el adjetivo en el misma númetio que el 
sustantivo qiie modifica , á fin de ma- 
nifestar mas sensiblemente la relación 
del uHó ál btí^o ; asi detimos : capitán 
z^alerúso : soldados valerosos. Igual ob- 
servación podemos hacer respecto al gé- 
nero. Uil adjetivo qde acompasa á uií 
i?tistantivt> debte ponerse eh la térttiiiia- 
cióii que corresponde al génerb del sus- 
tantivo que modifica, f^a^o/i virtuoso: 
rriuger virtuosa. • 

Esífaá' teglas dan lu< 
dUsériacfoñéS. » Guahdo d 
tiénéfi tiií ísigtíifitíado rnuj 
puede pcmer el aid^étrvo 

7 
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con ambos en singular. Una fuerza y 
una firmeza admirqUe^. uncí urbanidad 
y cortesía afectada. Por e! ^contrario: 
hay ocasiones en que se coloca en plu- 
ral el adjetivo, aunque el sustanli^o^ mo* 
dificado por el esilé en singidan^ ^ 






. Lo primero ^ape., de qo^; \g($ dos 
%\»AdLaúyo& fuerza y yír/w^^a significan 
una miopía idea, auqque modifiícada con 
distintos accidentes en cada upo^; ,pqr 
eso atendiendo solamente á ^ princi- 
pal, suel^ ponerse en singular ^el ad-, 
}elivo. En el segundo casp, concibiendo 
en el nombre gente una colei;ciop de, 
m^ch9s individups, r^forimos 4.i9^^^ ^^ 
^ú]tí^\o 4f^ersQ^ , ^^n jaten(J^,,3 ,gíi^ eL 
vigeto de la prcfposipi^gt j^s TWjiim*lfan*i 
Mvp singular y ¿ipeiMpa. j.oo j tú . í 
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( 99^ )* ' 
Gttahda'nn adjélivo(>moaiftta sos-* 
tantivos dé diversa significado y distinto 
genero^ si éstos están en singular^ toma 
el adjMivo él generó niíascuHno , j pasa 
al plaral de este modo : ¡O Sancho ben^ 
4ito! y^ cuán (Migados hemos de que-- 
dar Dulcinea y yok . . . ;• En estos ca^os, 
eomo l|0 hay mas razón para pasar el 
adjetivo á la terminación: femenina, que 
para dejarlo en^ lamastulína, se^ cohser^ 
va en esta, que es la primera forma 
que tttvo. \ ' • • 

Si los 5uatantivGÑs de distinto fénero 
y significado están ambos en f^lnral , ó 
tina en singular > y én jf^aral'i ei oiro, 
hay que evitar dos inconvenientié^ í el 
unov que modificando á ambos el adje- 
tivo solo parezca modificar á fino : el 
otro V que inodificando á uno, aptíreüte 
modificar á los dos. Si digoc fnahdó el 
general que saliesen de la plg^za^ In^ñ^^ 
geres y^^ los hombres viejos: el^^aiájetivo 
viejo$ puede' modificar solamente al sus^ 
tantivo hombres., ■ y püede\ entenderse 

también. de via^ rm¡geres^^ú, )»x6x^t^ 

% 
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( too ) 
equivocó, como el de este e)enit)loi 
tomó su capa y sus zapatos viejos; 
porqué J)uede entenderse vieja tam- 
bién la , capa , ó yiejos solamente los 
2apdto^. . : . « 

£n estos eaisos 'm^ parece^ Plácido^ 
que si Jos stistántiyo& tienen una signi- 
ficdoioa muy seme)anle, camb favores 
y gra^íiüs ^ es : lo mas acertado contentar 
al adjetivo con el sustantivo mas inme- 
diato : faQOresy\ gracias numcai vistasí 
Gracias y favores nunca vistos. Si sig-^ 
nifíca^ los- sustantivos cosas entórnen- 
te dislititas^ y el .adjetivo bnbiene def 
modiíkar á todos los sustiorntívosv repí- 
tase el adjetivo tras cada sustantivo: 
V. gr.5 tom^ su capa rota y sus zapa-^ 
tos rMos.^ xíx^ cuando está el adjetiva 
puesto para modificar á un sustantivos 
solo.,. deberá modiñcaja^é el otro de dife-» 
rente itiodo, de ^tá suerte, por ejemplo: 
mandó d- general Cfue saliesen de la pla^, 
oaJa^ mugeres de todas edades^ y las 
.hpi^r^\ viejos. Pero si se entiende cla- 
co j ^tíe . el adjetivo jque modSca ntce^ 
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nriaminte ponviene/ó^áMCiiH) -solo, o i, 
ambos sustantivos,: 4Miitfli' casd^iui 'lia(j^ 
peligro de equivocarse , y están por con- 
siguiente de mas ks^ ]^vi6eáuciones que 
acabo de insmuar , cokAo sucede en hom^ 
hres y mugere^ juntan ; nmshos ^stores 
y ninfas. 

A vecesi\sü¿le\no'caqprésarse^ 'Sus- 
tantivo COR «que: eoneierta el adjetHo 
qtíe se- pronuncia y oorao ^ reinos en 
esta frase: eHo es peligrosa^ ^eH lugar de 
hay peliff^; pues e/¿by ieomo' te hairé 
ver á su tiempo, éi adjciivQ; y ^bés 
que peligroso lo e^ iguahaoBenlé. ( ^ ^ 

Cuando digo i^¿iá és) pdígrosá^ dby 
á entender alguna cosa. -qué calle': elta 
cosa es una idea que no expreso, á la 
que modiOcan 4ló, f, jfkk^QfiPiJlDe aqui 
es , que estando acostumbrados á no dar 
género sino á los noiblSes, ik> lo da-- 
mos á la idea que se calla en este caso, 
pi tampoco lo tienda :^AbnmÍ tpeH^rdsa. 

Añadiré ulia palaI»ra>¡Síolire él modo 
de concertar el verbo: 3(Kaí^'al \ sugetb ^q 
Id proposicicnti^ y cpeflft amicho cuántq 



Digitized.by VjOOQIC 



ddbca 'ttber acéróa . de éstr pndttr. Viste 
i|ue decía ^abdlaso :, 

. ■ Za vencdOeira. ^é rpfóg$a§í\ ' m - 

^ Donde d :íYMbo,iAdffiwn2í5 «slá en 
plural^ .por laimisma razón que lo está 
cd^ adjetivo dkmms; y esterase: usa ele- 
gíanieméiite .siempre \ifae él '^ng^to' e» 
ÍMmibre eoleotivp^ Sin erobacigo^d Gor^ 
cé^' trae algibsqs^ ejsropkM, en que se 
vé el verliDeo Isan^lari estando en pla^ 

ni) el: su^to\de lá' propoeicioQ r pen> 
esto esiharísimo. n;o-í r • ; ' 

áíT^ ^^AEÍT.ÜLO VI. 

r ^' ^ --, > ^ : ;;,.:> .^ ' . ' 

Si atendiemd^ isL la etimología de la 
vXa.«n^/f¿o, quiere 'decir la inismo que 
palabra: signi£caci<Mk qué se le ha apro-^ 
piada porí cónsflerorlo como que es bl 
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t>iilabA j^ exedeocia ; y ¿ la verdad, él 
es el «tffia^^l lenguaí^; porqaé expre- 
sa todtífe^'iiue^tros jüidos* '^^^' 

El verbo ser es propiamente eí lini- 
cor vérb» J y etf rigor no fee necébítá otro 
nlogttiK); Pero ya vimos^como^ intro- 
dujeriM» eti 4as lengua otros, que son 
á^itihJ^tif 'tiempo 'gerbos y adjetivos. 
Ad jeiiVó^ ,^{)Or^e etpre^n tm sSriMlo, 
y ^Tárlsgéy parque sigmfigán la co^xiáteii^ 
ciát de" eM^ atributo cbii «1 sug^o. Sdlos 
veH:>^:«R5n\ <eomo dijimos, ext*e^aiie§ 
dfbi^^iádste eqnivakAtes á do8^párC|éb,<ó 
eletnSÉfeoí^ éb 4a oradon. £n éWfeí tapi^ 
iiito ¿y %t]í ids Siguientes, tetaré >lhdis^ 
tittta^enrie uie Jos verbos 'adjetivan y del 
twbo *«Mímii^o\$^; I^ 
vádónts '^ue -baré será¿ ^omunes^lfiN'í^ 
S étkiiíéXim: - • - •' '' ■•'" -^''í'-'- 

Ik'^ftfe vérfcds bay qtíe tíoflsJítettii^fe 
personal ^e habla ó t[Xíehsice: yoiaifíú: 
la péHsona á qiíien §é íiábU /W^ «JííS^; 
y la piírS«h& de (Jfíiiffí!^ featAaP^tt^w/ 
0ma, ó él ama. Eslo es en singular. En 
el plural tienen otros nombre» las per* 



Digitized by VjOOQIC 



( tH > 

^n9^;;:y. vérfa {a ; termiiiacioii 4«í I©f 
verbos iainj^n en cada uiia< Jn^o^ps 
amamos^ vosotros, amáis, (Ufi^elloSia^>man^ 

Se :4isjtingueii Ttambien mk lo$(l¥6i?bo$i« 
lQ^4\finpos, presentes, pt^teríto» y fttn 
tyrps. J^o a/w, y-Q amé, yo am^n^fi^ 

t /Ikm verbos,} per oímsiguÍ0RM« .((^an 
distílttas'. forman ^egon qae. se. l;i»})^ en 
ppiqa^a, en segjoAda ó entwqero; per- 
9omk y^mgnn «Ir tiempo á qiie.se reK 
fi^n^irpresenie» ffrfetéríto ó futerp. Pe^ 
ÍP eD^t¿jdas estes fi]^mas se ,afiirm»Jia^ 
cQ^l^ist$;Q$ia delralri&jto ccm^elcflvyfetki. 
^ . ^as :€Í afirmoí €ista €aeajs(e|iG^a .^ dit 
clm^Qxfú estáseof^entoi, no )?r vf^rma 
cijua^ dígfti ^lárf^^e quieto : :j(p^ría[^ 
tA.>j9f^iíS^ms, Aú los gerbos, dd^nieF«ii 
otras nuevas formas , segiiu^ €^ ipodo 
«#^fi9*S flwsideí^aroos dkha 4?fleüalen-^ 
cjft;v>yi jestasí formas, se llaman jff^das. 
T]^{^t99iQ9^ se{]Ar9|daniente d^, la^ perso-r 
W^í^x^e i^ %ÍQüíip^,y de los íBPwd^s. 



j* '^ . A 
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CAP'fTüLO TIÍ. ; 

^e los nf^nbres, de la^ pef$onq$ ccnr 
^^^si4^rqdqs €omo> sugetos. ^ una 
flfopo^icicji^ 

.15 El iMHBÍ)re de la^ prínüera persona 
ta ^ ftiiigfdarfis yo : el de la segunda 
ié'^ry el de k tercera i/; en el plural 
la r primera. ;/ioi0/ro^: la segunda vos^ 
ó^^si la Üarceii^ >€/¿Q5. La primera y ser» 
gkmda se^ adiréirian asi^) nos y ves. Usase 
ademas, de .m^ué, para ^igiiificaip la tm^ 
mía del sÍB^uler, y de uqudlos ipath la 
dd plural! /- ^ / > 

. \ En nafótro ididma tio se acoslunH 
fara:á.ex{Mñesablos nombres de las per«^ 
aonás, príndpalmente ^i el singular, ni 
aunen el i^botal üuanda las circunstm^ 
cnas las d^termitaan ó las indica la mism^ 
terminación del verbo, y entonces^alca^ 
liarlas da al raxoñamiéntb mas. viveza y 
mm rapide2í; Que si bay pbligro de eq[u¿H 
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vocación, ó quiere dársele singular fueiv 
za á lo que^eci^o^, §e;^^pF^4? perso^ 
na ^ consultando^ fa claridad o la' energía 
que se intenta. I^or . atender á la clari- 
dad, se pone antes de las' primeras';^ 
terceras personas del pretérito imperfec- 
to, y mas que ' peífectc^ de indicativo 
y de todos los tiempos del sujuntivo; 
pocque en todiKi efilos iianpOBr la fwma, 
del verbo :en lá'prífliaea^Tdérwna «da 
ittisma que en ^k iercera ,¿y solo las di^ 
Ikigsuen los Doñihres 4e las personal 
que se les }untaB.ijD^cia yordicia eupséb 
habla yo dichos h^ia diehbf aquehdi: 
ga'M: yo digw, y a^i Je^^ «leinas^ . r 
. Tambien^stt éxpr^saii las personas 
cuando queremos dar gravedad y pit^ 
tíouliv vigor ^\ efíálo. ¿TúKtftBfíhien me 
hia^s , Bruto ñ ^ Hemoi de faltar nosi 
otros á lo '€¡ue prometiniash^&h se bor^ 
raa t» estas^.frases loe nombres de ia5 
personas, penderán sin diida iríucha de 
su» energía. > \ . . ^ ^i 

La urbenidbd de las naciones mo^ 
derlas ^ hei^dada de U t(í5ca y grosimi 
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< 107 ) 
tdoi las Mdcmes del)}fot«e, que inaiv- 
«tdárooi la J^mvopa y Y» redoienoná I4 
lesclavitud del gobíefno fpudal , exige 
en estos tienipos, que hablado cúú 
oóalqoiera que sea superior á nosotros 
Jpor algún respecto ,: y aun con nuestros 
^^ales 9 si no los tratamos familiarmen^ 
teV usemos del verbo en tercera píefóo- 
n9Ly acotiápaBái^ole la^ palabra ustéd^ 
que es éaéstra^mereed en abreViíido^ 
porqttejihirabaii, y noscutros misiSiós re* 
fmtamos como desi»^cÍQ, díi^gir direc- 
tamenle Iroestra palatina á la persmia á 
4fuien bablaniDs; y para €SyHarlo la dh 
rígían á Tima abslracei¿nv ú ima áé las 
eualidad^ qae supoman- en el sugefo, ó 
.á: la digiátáail^ ipisma que 4o cbnd€€ 
'bal Vemcaívque bablaadcíí liiiráigíoso 
sé le lláxúa Paternidad j Ret^epenctai 
á^xm Girande f^uecencia ó Vuestra -E'a^ 
celencia. Menos infundada es la Ciíslumv 
bre de pMRsr el roagistraá© al frenée de 
la ley: iVb* en vez dé ¡Fi^í y esto- tóá- 
mo ha<%n á'^«¥eces los íiütftres pai^a dar 
j^^sp y au&»Hdadr á sus^iliehos. -> v / 
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( io8 ) 
Jjo^ ix>i{AKft^de la prinMia y se^ 

la persoB^ egípresan mejor que los 
nombres ppo|HOS quien habla, y á quie& 
ae habla. Yo. roe haria ininteligible si 
nie nombrase por mi noaübire y apellido 
e¡t vez de usar, de la un» \yQi* ó si en 
lugar de decir tú^ usase del: nombiíe de 
h pei^sona á quien dirijo Ut palabra. Es 
ir^l^ad que á^vecies usamos tie la teuM 
cera persona del singular y hablando de 
nasotros mismo^^ comoiló/ihizo Cesaír 
en saos Comentaiáos; y en otras oc^sio^ 
nes ponemos en logar db tú^^ nombre 
pcoi^ de la persK»a á quien. ImblamoSé 
liO ¡«úmero 59r;teee pon BMdestia , o 
<tuando por algimá^otracaus^ queremoa 
ocull^ que hablamos de^ nosbiaros mis^ 
mes. Lo segpimdo lo bacempsr. llevados 
de enojo, comd lo estaba Sancho cuando 
deqa ;. pues señor doctor Peéro Recio de 
mal agüero..,., (fiígeseme luego de delante. 

Im nombres de la primei^ y se-» 
gun^a persona del singular son ^mpce 
Im iqi^mos, ora; se usen cetíiOímascuU^ 
^os , ora como femeniívis ; k» de |a tent 
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cera tariane dícese ^ pora él masculino, 
y día para él fememnoi En t\ plüratl 
nosotros y nosotras : vosotros y vosotfasT 
ellos y ellc^. 

t De Ule,' illa, latino,- i$e deriira el cas^ 
tellano él, eHa, le, la; y asi como ea 
latín es propiamente Ule un adjetivo; loi 
es también él en español. Cuando des-* 
paes de baber hablado de un caballa 
afiadimos él anda bien, la tóz ¿I, que 
es aqui el nombre de la tercera' perso- 
na, está puesta en Ing^r de la palabra 
caballo, que de este modo no es nece-^ 
sario repetiPv Lo mismo sucede en este 
atro ejemplo 5 Alejandro, no supo véhr^ 
cerse a si mismo : él se etúregaba <é; loé 
mayores excesos de embriaguez. Él, está 
en lugar de Alejandro; por donde se 
prueba que la voz él, de que usamos 
para significar la tercera persona, es un 
adjetivo que determina á un sustanti-^ 
vo que se calla : el caballo anda bien. 
Asi cuando decimos : él hqbla, él canta, 
suplimos el sustantivo que antes se ha 
nombrado. 
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( tto ) 
Aunque '1^0 se acíostumbre píontiit^ 
ciar el sustai^ivo que modifica el ^dy^ 
tivo M, éste nos k» recuerda en esto» 
casds^ y por eso se conoce que está 
puesto en lugar de aquel Advertiinos,i 
que ¿/ en el pirimer ejefnpl0f.e£%á puesta 
por caballo, y en el segundo por Alen 
Jaridroi y c^tattíüs tan pérsútadidos d6 
esto, que ya él u^ no permite que ponhf 
gamos expreso el sustantivó. Pov' esta 
razón se liaoió este adjetivo pronambreé 
esto es, palabra; puesta en lugar de un 
nombre. De estos pronombres trataremos 
i&as adelante i por la presente basta haí-t 
ber considerado á él y ella como nom*; 
bres de la tercera persona/ 
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GJlííTÜLO tlIL V 

I Dé hs tiempos, » 

Cada fordia qtte seJtethaee tomar: al 
^bo aüade .alguna idea ó accideñtte á 
la . principal ifue t\ ^igaifica. Ser amoftíe^ 
atener amat^ «s por ejemplo la idea; 
principal que el verbo amar significa en 
txidássus variaciones: para cada variación 
espiresa este afecto de diferente toodo/ 
£L pr^sari^ es la prof^edad de la forma 
yo^amo: el pasado lo es de la forma yo 
araé^ y el tiempo futuro de. yo amaré¿ 
£1 tiempo presente es , simultáneo 
con el acto de hablar : el pasado yo ümé 
es anterior á este acto; y el futuro /io» 
amaré es posterior. De tnodo , qiié el 
momento ^n que hablamos es como uol 
ponto fip, co^.i^specto dli-cual; dividi- 
vtíús el fíempouendiforentes ¡partes ^q^e-' 
Uasnwp ¿paeaÁ'i ; rn' oír 'htí ,'>íi¿í^ '-'^- 
. ' Bued^9 iJíblmgtiiraa trtór^Dóctó xápoK 
ca actoal^c^^tje&iel mon»nto en qae> 
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hablamos : épocas que ya no existen , J 
se llaman anteiiorés'; y épo¿ak que sd 
llaman posteriores, porque aun no han 
llegado. La idea de actualidad constituye! 
el presente : la de anterioridad el pasa^ 
do: la de poetéribridad el tiempo ftíturo. 

De aqui es^ qué uti y^bo está en 
pi'esente cuando sa acción ^ ^simultánea! 
oon la época actual i está, en pasado ó 
pretérito, cuando su acción se. ha ejeccir 
tado, ó se defiere 4 una época anteridn^ 
y en futuro cuando dice relación á tma 
época posterior. En una palaln'a, ^stá 
el verbo en- pretérito, {iresente ó futu- 
ro , según qife la época á qtíe se refiere 
es anterior , actual ó posterior. 

La época actual no puede ser mas ni 
menos presente, porque, ó es simultánea' 
don el momento én que hablo , ó no 
lo es. Si lo es^ es {iresaite, si no la« 
es sieriá anterior ó posterior; y por <Mm-*i 
siguiente pretélíkoió futuro/ De donde^ 
se sigue, que no habiendo mas qnetnii 
moflo, de considerar él pne^eobtei^ino^flene 
cadfi Terbúí mas qué uno ^solo v y^ ¡cfrn^ 
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.r.' TKot • fiíicMé^^ xíás^cr. ai. pnetárjto i¿ 

di fattmocii porqiie di fídsaddpiiKfié ser 

Mf^s ó TiiiKno¿>parfidc|a^^ jeliftitciiia: iiim:;5 

rúenos^ 'ftílnvoi á* modula ^^ae ia6-€po^ 

€Bi^ iá rqiieocjreíeíamnn ilki áccm del 

veTbav>j%»i;í:mas O) m^BOá anteriores 

ioiasUSifixiénos iptosteríoresitá la ificéflBnlac 

' H^y^tamlsfen estk¡ diftrenciit cetvq las 

á^ioea^ ahKvíore6y.pofiléri<^pe9^ 3rlaiép^ 

ciü presente t^^ner&tari» siempre -detear; 

imnadávy^és cincapab :xiq> tnde^ermióíaH 

cton: si digo, yo {Wía¡:miiÍG ú:^if¡^eé 

gunVsíTél^txsindo? pdrqirietta fcmnií del 

verbo «iril presefiteifija^^inm^^épefes^ iin 

divisible. Quenada de ja^^^iae desear ^ peca 

eA p^elQrtto ly el futuro ^ ^mo qo¿\am* 

bqs avirñiien una est¿tisk» ibdebirftiil^i 

nada i {Kleoten contraer^ íáideito pmt* 

to de la. ifoca abteriaf^ ó^ postaóoorív tif 

dirterminarsé por consigiüenté , á(pi*i^ 

den ir iii4et^niin^09Hsín'ii^r-eh^NiiÉ9> 

te precito, á • qué débon' oérrespéñéen 

yt>^ amaba ^ yo amaréi^ sdn dos fe9«^ 

más {x>r si s^as^ imktermfliadas ; pen^ 

qt^ puidea; dctermipaiító si añado j^ 

8 
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( ai4 ) 

iijr^/.tiíyá mticbréziimjiStana, 
, . ])b*Qqiii)iMieei| ks i«(ría^fenDa&qüe 
3anM6 á Josii^rhD&^ijparaTdeiHAar la épof 
car] airttt*ior :y (iai «posteriqr^ ide tiasrtouat 
ki> unas significaia:iiDa!3q)OGa5|mas zm 
fcriorü^iie otra^iy c^rasunat-épopa) mas 
niaadia^iy: aunque: anu^rior.tasnbiea. i 
ht\ pvtsente; :1iJbáfii) sirren pl»ra tsigilificar 
k)*)epdca qi»ivÍMe]detemiinada port^b 
restalite i^e :b oración ; otras .' pararj f ig^ 
nifiearépocas que dejamos ahsplutásnexH 
16 iipdefternbiiia4a&v r** *' ^ : :: j 

f r) San^tdehotáfrfiífibpio {ms^ctoí teneft 
mósnia^ ' firmas i '¿igiiiaales; : ! he^ \ amádoc 

-tu ilUi 0madQ^ denota tm ;iiethpo pp(io 
Selante-dél aotnai t momento. L^im> s¡g4 
niíicf (imi tiempo^ .nias. distante? y. gr¿v 
(^epmmrr ^z^a^ páscuios t^mikré ! mttckó 
tviffp ^>e^t0 íríSo^rhe^stTrérpdo muy púcói 
émc^dnob^rvarésy^qué biépoca á qnb 
sBilvfiíiere ; Ae» a9/i^^;^¿¿7v;^^^^tt»iL si sé 
«Mfeidera dliaríd-iain atentjer, á\sus\par^ 
tx»^ e^^iones r p^it^' ea época ajilerioi^ 
^atibndes á estás ^partei^^ piaes la acesop 
'8 
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idp , que rcuspdfeirt^s tó 4et«i^Riin^ .4l» 

oi&amoáde Ja fin^nali^jO^p 

mucho:, M.^ortüÍQ^íifásArhér((^ 9m^ 
contrarió:^ ciianda ^0 aiii(QrJ^i(l9{rií)nptiir- 
toííde ti^po h(& yd^m^&^ efe iílíjforsJ* 
omsv^ siai atender á. hJm^f^Jhn^Vtw 
distancia de la época.^idQtiíal. Alr^fita^ffi 
bajo urm ^riade^. ^^v^'Ü ^ó Ter^ét , en 
4r^e7id^] Vi i^tta. A^lp»^ yeSi^t ^.cpeür 
Ira» Qsfc^)f:ioii€iSí d^íi^^^iP-^rfeglaÉi*» n\mf 
tros attiQrega pero e^^ mt ;^tQR^ «qu^ 
se sigaiiícoTOd^ régJa§tgei)jeralesv;:ií r;* . r 
Suele .<jfr©cerse;haBkrí;4er 4o^ 4p6n: 
cas, aniba^ranteriowsárifiij^esfppte; pe* 
ro la ubt aiHerioriá.ia ;<Hrav ó-amlia^ 
fitfl}ulláDea& Eía el priiper cqísp * iG^^piíerr 
samos la, ^pooa ma» í remota : pop tes ío^ 
mas habiá^ ó /^¿ cvmado^y la iame^ 
diata 4 la. actual concia forma jznsí^^ de 
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las vanidades muñáénas í f desames di 
-íí^' í^bfi^^/o]^'*^!^'^ más ardor la 
AirmikM^ die ta. ifktud. Pero «i entre 
ttt«i9 á^^^ocds^no ha medbdo parte 
^ -^eít) j^ ' lÍMsiclérable , ttsamos mas 
l^|i^cte^A£ér^^«ie 3e Jiabíd, dsf :) ¿i^ ¿t^ 
^títí0\ié^ htíbó^ a^fkiúttú^átm^ttidj d^^ 
fr'Vák f^^stít^Q$ikid¡¡Ms:dd^vi(M 
Y¿ !(C:ll)aildd i^iJés épocas anteriores son 
ftitmiltáiiedS \ «ir I2¿a de las A^% fornxis 
tfHií7 áMísUMf'iEdwnuiftarús^ ie^ví c^mt^ 
^'diflsed pféído.^ ' '^" 

^ ^ ^Est&^altfdid Forma amoft^K se 4^tien-* 
ít(¿^a'>Slg;mfie¿áf llás^ la tñisitia época ac« 
i^l7 «íriiof rf'éiróbíilrándoie en la calle 
lÉ^líii jwía : ahórA iba á tu casa r iba^ de- 
nota una^ptícá' c|üé ¿olo dista déla pre- 
fi&fkfie ^ fñídnfl^íiloiiidi visible.: 
* PaWi sijgn^ár-»m ejpoca posterior^ 
tetiemo^ las dos íbrmas ama^é y habré 
mnadói ambas pop;sí solas jotiindeler- 
ifl^nákias; ni la tma denota/época mi^ 
pdsteríóé que la otr^, Pero >in eipbdr^» 
gb, tio'fte usan iiMlfiítinliaDnpaEite^ porque 
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]a primtsra ,. amaré., .se .n^ finando ffcie» 
da imleierminado el pmito de tíeaip» 4 
que corres|HMido en la: épiíca pop^i^i^^r) 
de la segudd^^ habt¿an»do,^ S9;^rveii 
nttéstróá áutCNres 9|m}ii y ^fuandoqiie eit 
lo restante de la ora^don (i^n 9<piQl pwih 
to, y el uso.lpcoipprijieba taiDbiepi^piif!^ 
decimos; haré lo qf§e jne^w:a^gtu;,fa-' 
ra cuanda vuehfis habré ya ctrntii^u^tí 

ese negocia. ' '. j^-./.-.-V . • r:v ^-í:::-; 

Aun tenemo» aigmias o|i9« t^rmm 
para 1^ épo^ ianM^it^, y postef^ofr^.iKni 
me ha parecido conv^nieipil^ .detar)asrpj|i(a 
después. ' . ; ■, ■ .•••; » . \ i^ r--? ^' 

í¡:>i.. 

rJ^ehstmpdfi^ yq 

Todos |<x| liemposrqqe t^ h^ .4Nt9li?^ 
eado afirmjanja c^j^jiisV^acia del s^tri^lA 
coq jel «qgé^: dí^ellgs a^ epo^poof^.^ 
modo que . Ua^in^nim mdkmtko. , Pafa^ 
que consei!«r^. Hiqof >r^]i \^w respec^i^^ 
de cada unq.,' ^>s tf^ij^ke aqql tod^ mk 
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• • f^éa^tll6; ; J í V*. '.'^» ,; . . . . ^ . '^ Té baga. 

i Pwiérito, ítieí á;fe tefiere áfs^ ' 

«te ^ptftite de tiempo anterior/ 1 • ' 
ptr& nd'dislante del actual, v ^ 
y- ijné' se usa también para l^^ *^''*^- ^ 

déWSláí'OTiat' éjkjca aMeri(»' Y 
tefltttertttlin&dá.''. Vv. i ¿ . . . .*. 7 ^ 

•¿^^ír^érito^qu* sé íéfiere á 

«tt ](mnlo ^ tiempo ante* 

rior, mas distante del actual 

tfiíé ^ ántééedeíite ;- y de é\ ^ 

tíitóííióS ipaí^ jsigüifieai* 'Ui}a ):Hié^J 

époífcb^^asada , ^üií sé detfel>^ 

mina por las circunstancias' 

ó por el aá^lextí^deía x^éK^ 

cion ...;*.. 

Pretérito , q^ "m féíerk á y 

una época anterior á otra 

qúé'éb tainTíietfiíiffétiw á tá 

fé^^lé ;' hay dd^V ' ü»0 ^tí^^ 

p6t*7 ^ éné^ ¿qÜélFás dÓS ig A¿ tccto; 

i^ffeí^sitKy^hl»^^^^ 

j^'^cóiteidferáblé^, áfedM^üe se^-^- 

Ufe segttMo te HSfegíaáda á la^ 

primera sin ióterrupcioñ.* . V^ 
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;, Otroyii[ini sopones la ^an^ 
lerícMrMjad ¿e la primerá'^Gon 
respecto á la se^ufiÍGla, mas ^auuábédí^ 
no determJna el ^wtécvalo 
^ae in^^^^ntre lais^)s^.'. . 
Pretóritóií^e á ijec^sipa^ 
rece coofutirdirse con el pre- 
sente, y se referee ana- ¿Jx>^ )Htd*i- 
ca simaltáñesfc con (M^ra an* 




- FutaFp, ^ttya época- p»e- v ^ ^ ^ ^^^ 
de determinarse ó no:.;;/, l^ ^ 

Futuro ^ ctpjra época debe v 
actermíñarse. ; i . . •...;.• . . jHabr¿hec% 
>> i Obser^anáo esfos^ tiMrnposr se a^^itó 
Ter, que la afir^nacíon es lá propiédaé 
«qae caracteriza el : modé in^^tlvoi ^ 
j í Massim ye^dedecírt fi¿Aace5/^05^ 
0¿ro5 i^¿z¿^;4i^o, i^isv bdtídj éks^té^ 
ée la á&rmacloq^ y i la ooéícisttsíSdaí del 
atríbuto><s<»;i el sogelo ao^'éé expresa ^j^ 
shóicobia^pe^pti^o ^te s^^um*oo^ 
secaenciá^í^rmi^andaui £sM préptedddí 
sttstitnyt i^rláldel iitiRiicifiM^ hádké 
que esta i:b«^j^UaiQ^'ia¡kiddi^ 
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Como efoíDandarMeKije teriiiJQatlsí& á 
Ciro dislibtoodeLí^e mdniAü v ; por eso 
0/e.iB»do carecer Üe, primera cpersona 
en ambos núméme; y soto (¡ene uti 
tiempo e¿ pro{»edaii, que esijuntamen^ 
le presente con; respeeto al a<*o; de man- 
dar, y futura í respecto de' U e^cucion 
del inandata De ahí es , (|u^ para man-^ 
dar nos valgomos.i^lgiinas yeciss dé los 
futuros d^ indicativo 4. cargando. la cón4 
sideración sobre; la época en, qoe que- 
remosí^'ser obedecidos. "ü t 

Si ésta es ima épMa «Kkl^erm^^ 
ttáaítióé TQfias. ^cpnxunmente: deiuifuturo 
llUnák,r> pwo srító : deteruoánawM^, jsé usa 

Aflí^.^ ni. áfir.fria3¿inli jSif refiere: álima 
^fWfiík.^termittada de Jiieroíio, jrve&ta 
jiitíeieíeroinicion eá \q qué íconslitayeel 
fítBé»:ifim ^amfiiímf vsjuiywarp(t.i de 

l^tíMtqékiC^md poirftuei i ^iiwniíre í q«e ^ék 
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¿MTjma; .qtte x^ón el. restó: ie\ periodo ¿ 
de la oncio^jó bieh por sí sola^ 4^ier^. 
mina época V ó afirma cob 4h j 

La iodeterminaciotí de las fi»fma$ 
del sob)uotivo tiene ciertas liinites, que 
impiden que puedan usarse indistinta^ 
meóte , para denotar cualesquier épocas 
anteriores y presentes ó posteriores ; pcm 
t^^nto , es necesario üf at el uso que poe^ 
de hacecse de (^da forma. 

Coma yo ahora lo que tengo délanlep 
y luenga h^go lo que Dios tfuiera: aqui 
corrm^ , vep^a y quiera tienen una tnisai% 
fbrtna; con iodo ^ coma, se refiere á la 
época, nctual : v^iga y quieras á . una 
éppca posterior. 

-^. Tu /h^mavú mt dijo qué sáléruá 
manaría, pareí Cádiz. \Tu hermano me 
dijp que^Jhmria hoy lo que le tetúasjpfre^. 
i^enida. He -aqui una tiüsma forúui hm^ 
ría, qqe se refiere á una época poste* 
rior en jtl , primer ejemplo .saidria ; y, á 
una aciualen el segundov ^r/a. 

. Esto, mismo se ob&erm en las demj(s 
fovwA» del ¿ubjontivOi Qukh tendere: cd 
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inaáUgo ná mt^u^ áí/ot bcaaS^. yo ría 
nMl JH^rh ffdbemfíd» id jMt^ deferid 
der ínsulas rd idudades de iosi^netnii' 
gos ijf¿ie quisieren^ .acometerlctói^ Temiere^ 
se: refiere á una .época actual :^ qUtsierm^ 
Ui una posterior. i . } • - ' 

^ -^i^sias ti;e& foinnn6-or£nariaT^^ 6é 
nBps&fíty domo hemos vista, ó á tiemik) 
peesf nte €i á futarór las siguieütes ^sé 
determinan pcx* la tomuná^poca ante^. 
líbr ó 'posterior, o ' \ . v ; 

; i jEZ '^enemigo que jo hubk^ ^enddó^ 
^ nu le €la»m\ en la frmte. Hüi>ie^ 
vtrmido ', denota aqui épeca anteriora 
Cuando ^hubieres p(^sado de^ílA i>éhtUl 
me esperarás : hubieres poksudOy \ se^ rt-^ 
fievb ' aqui á epocb fMnt^y ínfimtc^" gra- 
das cdfly al délo ,^^hcho atrnigo ; d& 
quedantes y pnm^ que' y4$im^4i'en'^ 
emérado^ ^can alguna huma ^ha/ie 
ftí¡tjr&]sailido á tí' úiredbir ía biuna ven^ 
tura: Despues'qüeü hayas 4aHo; pasá- 
remos lo qtí¿ i^sta de la noche^éantátl^ 
doiiyb ^*au9mciar Haya^rtcé^AíÁido, 
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Mfteriores; Hayas dado ¿ en el segunda' 
ejemplo, á una posterior. De donde ser 
eoiije , que las dos formas de subjuntivo 
hayas amádó y hubi^^s amado , sé 
ns&n para significar épocas anteriores y 
posteriores , pero indeterminadas, y que 
se determinan^ ó por el otro verbo, ó 
por las demás palabras de la oración <$ 
periodo , que tal es la propiedad del 
mrodo subjuntivo qué vamoá ahalw 
ssando. ' ' 

fíahria , o hubiera sido bien emplea^, 
do qué te hubiesen aplicado algún cas^ 
tigo. E^tas dos formas hubiera j habría 
iido y hiciesen caucado , hacen relación 
á tiempo pasado. Pero diciendo :^5tóyo-^ 
i^en ijUe -ha muerto hubiera 6 habria 
Stgédo á sétiiH sabio: se hace futuro; 
htAiera llegado 6 habría' íle gado. 

€olígése .de todo lo dicho ^ que laí 
fermas ha^y hiciera\ haritL ^ httiese; 
hediere, sé üsaM ^f ai denota)* una época 
p&sttírior ó-jfireáeáte : las formas fe^e/^ 
kédi:o\ > hapi'lieeko , hábríU^y htébitséh^^ 
chbf^ 4inas Víúes^éxpresaüi líeriapo jpasido 
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; Dirás venid«rp, según ld5 detefnáflia 
el conlexla í/ 

í . La forma ha^é hecho ^ Cuapdp vie- 
ne determinada , siempre <4^nQU fatu^^ 
pei?o iM», trayendo deteriríiaácÍQn se re-i 
fícre á época anterior. Ai mi rmUa , ó 
para mi vuelta i habrás dispuesto la co* 
iniáíCí : helo ;aqui futuro , porqtie viene 
determinado por á mí vuelta. Yedló abo* 
ra pretérito: quaado decimps;al encon-* 
trar á un amigo: vmd. habrá visto la. 
prqeesion y habráda^o isjlí paieo. Cuan« 
do se alirraa con; esta forma; pertenece. 
^IjndicdtivOf ciando se síip0i>e;y*nose 
^iiri»^ i .^ul>j^ntÍYO* En «I primer modo 
es^ futuro » '<^ i&t í^egiitiilo pretéirilo, ; 
i A'g^ípas vec«sf. dítrmai^io$ ¡unía €0$a 
|H> p<^tlva. y «54>8<íJAUinieutev siiiQ bajtt 
olgun supue^tp condición , por ejem-. 
pJ^-,¡^* ^a.yi/^rai;p?adero5d;, haría feü^ 
ees á piuchos. :]Do^9 afíripp ^ qji^ NriA^ 
l^líces á raui;bp$v;nopo^¡lÍYafpe»te» Mkó. 
en/el supuesto^ dñ ^e fii«eí\pQder0sa.: 
Aq^ii vmioSí qfte, h?y^4Pí^ ]^nopp$icip|ies^ 
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Cierra ¿S;^í{ftíéslo ó lá condición: laéei» 
giindk hurid felices á muchos, contiene 
te; <| ue ccítegimos: del supuesto , y se 
lláffia condk^liado. 

Para ékpríesar la condición y condi^ 
tjdnado V ^alan ún modo especia! at« 
güno$ gramálicos, ^ue llaman condi^ 
^lúnal: tioSSíím usatnOd íie tas foriñas 
Mgniented del Subjuntivo i hiciera , haria\ 
luciese: hubiera, hahfiaj hubiese hechih 
Siempre í^e en el saptiesto se ha usá^ 
do de alg&iiií dé estas < formas^ debe to« 
inarse de .entre ellas la cjae exprese él 
o^nditionado. 

Con respecto á las Ires formas *A 
ttera, haría é hiciese: y las otras trei 
hubiera, habría y hubiese hecho, se bb^ 
serva que solo se emplean la primera 
y la lilliraa para expresar la condicioii^ 
y la primera y segunda para el col^dt*^ 
cicAiado. Ifelo aquí como nos lo coin^ 
prueba el t^o: si hahiár'as o hahíets^ 
con prudencia, te escusáras ó escusarías 
Muchos disgustos. 

Ademas de las formas expretedaí^ 
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jDOSr valemos de^, otras paví^- ^igAifiear^ la 
^^pqdipion , de los que hablaré e|i breve. 
T4 ; \i Ojalá vimeta fm herPrn^o! . Aqi¿ 
viniera y ni afirma ni manda ¡iíi^ldmeQté 
¿Qcprésa.el desscp gue tengOíde que ven- 
ga mi . heriri9(pp. ^ Esta propiedad ó atr 
d^e^le cojQslitjaye un ipp^o en la leur 
gua-igriega, al mal llamearon los latinos 
optativo j de. opto ; qu^i s^ jfica desead 
Pcíro éstos, éopio nosotros^ /.^.yalen di^ 
las. formas del Síubjufiítiyo pa^a íexpresíir 
lí^lquier de^^,. antepQméu^ftle- ellos 
lifiíw^m, ú jotral par ticéis, jvnosoiiyi^ 
ojalá y que es su equivalenteV^ bien por 
ni^ndo por ver^^o dé la proposición prin- 
qpfil uno de; l^s que signi^oan d^s^ 
Quiero que tengas á mi eOsa, \ 

; . Mas no todas las forjabas del sqb* 
juntivo se emplean en ves*o§ iC*W^- Las 
que^.admite el uso son ésta^: ¡Ojalá 
hatgq^ que : corresponde á prieseiite o-á 
futuro: hicieren ó hiciese :á,{iii\lt:o: hajt^ 
h^ehOf hubiera, hubiese heéJiQ y á pasada 
Las demás formas del subjuntivo no se 
usan en el optativo. _ 
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^; rHebios/tnayeadé farés modos; )A m- 
4icat)^o ,]t\ imperátií^ q^ él subjuntiva 
y; themo|Sr ;rédiieido ^ las rfonnas ddisufaf 
íidlititaJdsiBlodoa ámdmanai j cftíatí^ 
wi,) |larar)SÍ(Ehidificar'. feítiestra - ebs^sinía 
todo loipQ^le. >B[os í i:«8ta examinar el 

1, TC({acordiuráá, Placidb^cjdé::!»^ bon^eÍ!» 
ti«ras cpie . foifijQuairó csobré * el ófcí gen ) df 
|os. iverbosí adjelivas.^ £s! ^naltiral Hfue al 
unir la idea del .yerbojsustantivoi^Myr 
6911^ la djel a^tiv0 tiniafée eti una ! sola 
p$iíla|)raU'&ílaiiodaT¿iv:no se coiit^ajese^ 
por sí sola ni al tienifX); ni á la persona; 
m, á mimero deternjiriado; rñas;poc0 ti 
pP€o iría expresando estas circuhsl^üíctas 
conforme iba recibiendo por ^ ei usq 
nuevas formas ó termination^s dlf^en-^ 
tes y para denotar una^época det^itiaittá-* 
da, uoa^o muchas péisonas. ; ♦^ ^ ^ * 
: Pues aquella palabra^ que sblo^íg-í- 
láfica lá acdon, sin determinar ;circüñ$^ 
tancias .de.:tiempo& ni personas, -^es^ la 
^ma que se llama 2>y^V¿Voy de los tCK- 
hos amarZ Hacer. ^ * í :: 
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-/a %cercá de él debo observar lo pri- 
méJ?o,vqae el infimtivo por i sí, solo no 
]ifacdé i formar una proposición, y soló 
á^yucbf á iximpótterla, subordinado d« 
otrot Verbo qüe^i^:colocada en alguno 
de ilosf otros sbodos.^ En ei^s- ¡próposí*- 
ciones quiero que duermas, la ferma 
dé^fiid>^ntívo,dy7Í]bá£ hace proposición 
pbrí0tL;tAl ¿ontrairK) j si digú^ qttíero do^^ 
taurrj^oirmir no hace prop^kiciofi apartéj 
porque solo expresa u¿ estedol • ^ 
^ :>> Lo rsegundo debemos observar, que 
en jel ]in&nitivo es rrnas sensible Ak íi^é* 
teitmiiiajcioh que en el subjunlivo. Pof^ 
^ur aquel inodo, que J)or sí solo no se 
refíei?e á nínguua época , parede quí^ 
puede referirse á- todas. Hacer, 'por 
e}<»rn{^ld , parece presente en yo puedo 
hac^r: pretérito^ en yo he podido hacett 
futuro , tn yo podré hacer ; peit) tnúsih 
zninatído mas restos ejemplos , vemos 
que el presente es yo puedo, el pretS-^ 
rito she podido^ iy el futuího podré y j 
que ¿en estas proposiciones, hacer, n¿ 
es pretérito, n¡ presente, ni futuro, co- 
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itío no k> es el ^dtadtivo cas/a, en es^ 

tas^ mtÍL¿: tengú UAa^^ casa, hé ieni\ 

dú [íma casa , tendré una "idM. Y á 

la téxteiáv i^i cuando 'el v«^ ^está en 

infmiliit<>^'to<cótísidÑ^ín(isc4émiiáo de 

todas ^los accidenten i^'leWóin^iian en 

los demk íÉkcd&&¡ dé^iíios tolft^érarld 

desp^yado de^ Us rdbddnés del^ftsidátidad, 

antervófidady potfteriói^ad ; V'^r tanto 

lioipne^ eipresar> «í^ubar Ide^ellás. . 

- jpttes i¿ qu¿. es^el 'terbo éü 4mí¡iiéívo? 

yai'^edeía entetadeaK^qde-cara^^o de 

todos los accidentes que" ienbtl' en k>a 

oti'os medos , ^iia^ttu£riit)^ÍA*^f^^tfótanti- 

^j^eisb\o mipiém^ ^tméi^ ^monó un 

es^d^l IT' esto sei^iz^e filien diiixr 'ctiandé 

está poíestD >pwi'fié%caD 43e >uiidi praposi- 

clon-; jprecedido Acl ^áhíctiTo | ledmo otro 

ebalqwer ^sfctmita El tt^b^/ar , 6 

trabajar ' es íiatudable , poq "d 'trabajo 

es 'saludábk ; i6> onañdo pfecedido dé 

«raa ^ preposicionnisi^ifíca: ; él < segundo 

^mind de una relackinrv. gi;. vetigo 

de ver á mLüemiami. 

Asi como la forma de ixj&aitivoamar. 
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expma , U acción ■ án contraersjb A .nki* 
guna época, de ese ^lodo la forioa Aat 
^er amadp eiípre(5?i una época ameriort 
perq inde40Fpúníida, 3Ípt contraa^se^^per? 
spna algún»; y estP; mismo éu«edeé:lek 
forB3A,h(fber de amfiry qm se i^«re(á 
upa ^p0ca,pQstetl^;(! pero tambteii iiir 
detennmiKl9* Todavía : dignificáis^, el 
cjergicia?de la adcioto qa^ el téftx) es-p 
presa ;poH!Íaforia@iiar tkm^nda, H^ae.pcfir 
5Í»sala:í9Ei0 ns^e ;re6^rtr,4-,época m .á per- 
sona de^rsninadd< T^) estas : foritíasc ha« 
blarQí^delftnle. ;;. rjr.r [ i 

3So me á^engdiif ft/inrerigüar. ^ sí Ja3 
formaer i|i%$, Ueyo i^íip&qidas del sibdo 
infinitivo^! «afnlecedferonjá las dtf loiá i de- 
mas modcis^^tó si^se f<9fmaixNri:^^^^^^^ 
abstrayendo de ellaa las acceaoir^as .de 
tiempo y personas ; porque esta urYCíski- 
^aqion me parece inútil, puesto qoe.sir 
resultado > eualquieta> ^e fuese^ no se 
opondría á.nada de cuanto IlevordicÍK^ 
y porqij^ no es mi. ánimo detenermie 
en cuestiones gramaticales puramente 
•«speculotrRaa. - ¡y ^: i ,. 
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i Si i^ armaron los verbos compcir 
iiiaKlo ^utia Jdea total de. la del verbo 
süstañtiTó^ iy de la idea de un noml^ 
adjetiyot desconipopietidQ aquella idea 
total resültorá el adjetivo de que &t 
poihixmiil. Este adjetivo upas veces sigr 
nifica accicm yotras pa^ipn, como aman^ 
te, amado ; y al mismo tiempo que rao* 
álfica los j&ustantivos á. que se une t:omQ 
:v6rdadeFa adjetivo, dice ^^elacioná tani 
época de tiempo, bien, que indetwminar 
^á ; y en.edto partiqips^ del veirbo,. como 
en significat j acción ó pasión. Ve t équi 
porque se llaman participios. AfnUhte 
^s participio ñcúya f amadú es parti-^ 
cipio. pasiva . 

CAPÍTULO X. 

l)e las conjfigQciones. 

Acabatnos de ver qtie cuando cdiH 
aideramos los infinitivos: Aoci^r^ anmr\ 
no ponemos* íúi^es e^ jas : varias :€ir^ 

Digitized by VjOOQIC 



cafislaticias qtie suelen fiC€tn|ianar al 
Terbo en sus tiempos y raidos; siipciít 
, Hiendo pues la forma del infinitivo la 
primera que tuvieron los vetbos, verfe** 
mos como se le van agregando nuleVos 
accidentes á sü significación prknitivt^ 
á medida que wcibe nuevas -variadoí^ 
nes en su terminación; - ^ .^ /r 

' Habrás advertido, t^lácido; que Ids 
]|]ünítivos tienen diferentes terminación 
nesi unos acaban en ar, tomo ama f^ 
otros en er^ como terhenj otros en ¿r, 
mmo' partir. Ibáas las tet^minadones 
dé los infínitivc^ se réduceh á estas tre& 
• Habiendo obsei^vado todos los ver* 
bos , cuyo infinitivo termina 'en ory se 
advirtió que generalmente tomaban en 
todos los tieijipop y moda$ l^s mismas 
formas que amar, ó que terminaban 
estas formas. del mismo modo que las 
del verbo atnar.^ por éso se miraron 
las variaciones de este verbo como mo- 
dolos de ksi >vai»Í9ciones de todos los ver- 
bo» que terminan el infinitivo en ar, 
formando de eltos una dfóme, á que s^s 
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dio el'iKmibra de primera conjugación* 
Bel misirio modo se formaron las otras 
dos conjiigdciones, observando los] ver-* 
bos en er y en ir. 

' Conjugar un verbo en virtud de lo 
dicho ^^ea hacerle tomar sucesivamente 
con arreglo al verbo que le sirve de 
norma, todas las formas que hornos ana-^ 
Hzado de indicativo, de imperativo, de 
subjuntivo ^é infinitivo. 

Establecido un modelo para cada 
conjung^cion , tenemos fundamento p?i- 
ra Uamav^ regulares los verbos; qu^e te- 
niendo la misma terminación en el :in* 
finitivo que el que les $irve de norma, 
se conjugan exactamente del mismo mo* 
do que él. Cantar , por ejemplo , es ver- 
bo regular; porque en todos sus tiem- 
|x)s^ y .modos y persóüíaS) termina como 
los cottfespondientiss del verbo. am^r^ 6 
se CQri)c^a ^como su modelo, . •/, ,, 

Por oKEisiguiente, ae 41am?«i irregu-r 

/ar^f aquelViis , verbos ¿uyas variaciones 

no son .t^as ^oqforna^s á las 4el -verbo 

'9B« dííbiaj^rwle* ^e^nodplo ; y ^lU*- 

Digitized by VjO"OQIC 



(i34) 
xn&n defectipos los que ^u^ecen de al^ 
gun tiempo ó de algún modo. Caher^ 
por ejemplo, es verbo irregular, porque 
se conjuga en algunos tiempos de distin- 
to modo que te)ner. Placer es un verbo 
defectivo, porqtíe fiíolo se usa en algu- 
nos tiempos. Yacer es mas defectivo, 
porque tiene metaos tiempos usuales. 

Considerados los verbos con respecto 
á las conjugacioneis, los hay de tres es- 
pecies, regulares, irregulares ^ defec" 
tipos. 

Yá habrás advertido en' las conju- 
gaciones^ formas simples. Yo hago , yo 
hice , JÓ haré ; y íbrn^as compuestas, 
tales Cómo son: he hecho ^ hábic^ hech^, 
soy ainado^ seria amado. 

Los yerbos haber y ser^ que entran 
en las formas compuestas y se íxié&ol al 
participio pasivo \ se llaman v;eí'bos au-- 
wiliares , porqtie concurren á la forma- 
ción de los tiempos 6 formas compues- 
taí. i)e estos verbos trataremfos después. 

-Hay verbos qtíe Suelen v^r *ni dos 
áótí«s;de modo, que parífceqtte con- 
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entren también á> isi^formacion de sos* 
tiempos; mas no áe üaman auxiliares, 
sino ysocioks. La diJE^enda conéiite , en 
que el auxiliar con su: verbo^' excitan 
ambos una sola i(]ea>, soy üma^; pero 
el social presenta sñ^kt^a Ideii^, db«> 
tinta de k del ^ih& tine acoffirpana: 
debo amíar,' - ' ! , / - ; 

£1 yerbo sQstanfSvo puede tísarsi 

con el píirticipio activo. P^dro^bman-- 

te, y con el participio^ pbsivó -Pedro e& 

amado: en ambas oraciones e$ et 4tíis«' 

mó verbo, cuya ^rtípiedad e* é5tptesar 

la coexistencia del atributo con el'^ngeto, 

' Cuando se dice Pedro es amanté, 

Pedro es d sugetó de la acción V como 

lo es de la proposición. PeS-o es ipáen 

liacfe. Al contrario; cuando se dice P^o 

es arriado , Tí6 es Vento isúgetó», tino 

objeto dé^lá acción. Pedro' entonce! lim 

hace, y eStO^'seltaíñk ser pasivo. í^ * »* 

•S5»* arriánfé cófií^a de dos etunmi» ^ 
tos , á ló^f^aW leemos Bmtitttiv^ii«^i», 
Verbo ádjétíito,' qtí# flAtriaréttios Mrelkb 
íJe acteioiir y ^e Itíá^-gr&rtátícos 1^ 
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íwrW actí¿o, «S^; amdídb,! to compone 
^guahbente de dM efem^enlos^ á los cuá- 
les 3uMtiloían lop^ jlfitíttos la ym» aman, 
qm ^JftamaNn pasivn^ porque en toám 
los jiieiüpo$ y iOQ^Qs d0 esta "90%, el mr^ 
^eto .de: la pcpppsicjo^ es el pipeto de 
la í%cpioii. -Nuestra 'kügua na: sustituye 
una voz semejante á la latina , y por 
esor no fiene vfifm» i pasivos. Por eso 
traducimos los yerbosi.pdísivo» de los la^ 
iinos^edti loi^ parljeipios psysivps juntos 
á la^ forman del y^l» mr, ! * 

Cpngio se llí^m^o^{|jerl)f(ft íic^ivoa aquer 
Jloa^oqyfo) acción Í0^Yn»n$i;í<f>i^cae en 
iro «objeto dUitintc^ del Bugetp^dftiJla fHt)- 
fioí^iopí, y verl)o8r, pasivos [piiaAdo el 
dUgqkOíiie fe prQpaaicípp f^í,el-ínian^ 
íofct^í) ^ 1* aCQJQD^ copEYiffla^ á apiA«$ 
^Éies, <te verí)Q5^felite?tór ranej?* la ide^ 
ídf «n, ol)ii^pK,^l?fl(5 #} cí^Vícamioe la 
acción. .<£ki cpqsecweiH^a ^ l|[$fP<^ UamadQ 
4aft£fffeBé*kó%:ií;^^ ésto es, 

MfiWtiitQ :WÍ / pa^i?í9:, todíl^íi)^^ « 
ANo^ue n^j,lH5Íai| a|i{<:ipn^í,jg(f«oBVPÍ^ 
rtBAi<fcí?ifiri^íí¡hJ|^eHps.Í4evia^ qap 
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^im SLCckmi'ptíro que ly): j^ Cef aúm^ 
en objeto >%uiio,e(HX»(|i:a^ar^ reirsie. 
láas como entre iiO9Ot«#3.tiQJti0y verbos 
pasivos, me pairece inútU admitir veF4 
bus neutros; iios basta distinguir los 
irerbos en dqs eláses; y^rho» de acción 
f verbos de estada. 

Los gramáticos distingáen ademas 
bres especies de -verbos. í Yerbos r^jléjos, 
cuya acción refleja en ciprio modo so- 
lo^ «1 misB3o sügetq quft la ejecuta. To 
me comKsóQ. Verbos rwdprQcps;, cu^á.ac^ 
icion refleja, altesmatiyamenl^ dg un su*? 
^o á €Éxo¿ María y Luisa se eílmfe^ 
ieán. En fin, yerbos impersonales^ por*^ 
€gsp no se usan ni cfíSk la primera ni 
dOgunda perScHia: lluef^e, tfuer^^V&ro 
ello es, que si nos empedaá^itios iai 
distinguir los verbos por estas y Qlri^ 
difóraatdas tan acoident^tl^, halkriQmos 
nuil en. un stAo verbo di^er^s :e#p(M:ies, 
Arm^ por ejemplo, seri^ií^ííVojí r^l^jo^ 
«fcí^tet^, j^íOTanit) mqjámm- E$ »w<*#* 
4m aifoli^a«/^;p^ro hity ]dn^t¿r4niiM>rqi;^ 
m^ d^ t«9«pásAfse e» las 9n«^iiiA\t«9 
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^1^ son ñ^ifeá no » acb^anv sino oKs^ 
^Fecen y eonfiteden los^i^tofi/ ^^ 
^ 0i echad de menos^ nacido , que nó 
lié'fijddo m$talH«s á todos ios tiempo^ 
de los verbos, t|9 respofidere qtte no lié 
ureidb deber adoptar los* ^«^ usan ios 
gramáticos. Ellos llaman váMa fornia 
hacia pretérito JniperfecloríW^ y he 
b&chú , pretérito perfecto : kisAia heehv^, 
pretérito plüsqúamperfecto; -■■ ' ^ 
' Tales 3on> kfs nombres'^é usan ge^ 
líeralTiFiente, f ann se encuentran otros 
en algunas grsMtóticas i{U6 e$ inútil él 
referirlos^. Por los que te he^cílado to^ 
nocirás la poca exactitud con que lo^ 
fiemas se hah Hamado. Te confieso, cpm 
nnnca he podido comprender lo que 
Mtiewden po^ imperfecto, perfecto y 
I^Qisí^itatnperfectD. 

A la verdad , para que k)6 nombra 
de^qtsie habíanlos fuesen exaclos, defáan 
tíet ú resultado deV aiial^ : de ^^ 
títtnpcf. Aái 0tiráde[con liis^^onibreí^ de 
fWtedtfi^ó pretérito p/^omirmfAtpn^ 
iá^it<j^r¡m(}tQ,:^^m» def»e)ápi0á iKmbt« 

Digitized by VjOOQIC 



( ^,3$ ) 
Mriafi dMcilés de itívenUr, y mnqne 
se propusiesen no los adoptaría el pú^ 
Mico. SeH^fñ i denOJmjnsNáones' roetafísF 
eas, COJO sigíiificado exacto se ocultaría 
á veces á los trietafísicos^ 'misinos , siendo 
íkú que la Gramática debe acomodarse 
ir la capacidad de lodo hombre qne re- 
flexione. ;4caso iseí^ maj$ faLcil el medio 
siguiente. 

El verb0 ^0^ yarfe stt^ formas en 
sus tiempos y modos. ¿No podrían ser- 
vir estas mismas formas ó variaciones 
que hemos, aualizado , de denomiriacioh 
á las formas de los demás verbos en 
Jos mismos modos y tiempos? ¿No po- 
dría decirse el pasado fuce deí Verbo 
pmar: el futiiFO haré, y asi de lo^ de-^ 
»as? Estos nombres no serian raetafí-^ 
síco$, ni 'difíciles de retener, y ofrece- 
rían con exactitud al que 'hubiese ana^ 
lizado bien , el valor exacto J verdadero 
de cada tiempo. ^ : ' ' 

" Despue^ dé lo dkfaoifiébre los vei<i 
4k», solo uesta presentarte; mi amii^ó 
Plácido t,éjei¿plos de^'cada conjugs^iód 
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se notan en cada ana; peiro ¿aqué der- 
tenerte en oosas ^e el u^oite h^' en^ 
senado y te ensenará roas Inen^ Por em 
Die ha parecido suficiente estampar al 
fin de esta Gracnática las conjugacione» 
de. los verbos, para que l^s conauUesi sá 
alguc^ vez lo hayas de n^enester. 

CAPÍTULO XI, 

pe las formas'^ compuestas con los 
j auxiliares ser y haber. 

Aunque el iiso: ha idoi variando poca 
i pO(po la formar primitivft^^ilos Yerbe» 
adjetivos , pac^ oantraerloS) ái significar 
diferentes épocas, y pata^ denotar ta 
persona ó personas coto quienes babbh 
ino$, restan todjíL'vía aJgiínc^ tteropos y 
otros accidentes de los yerbitM» ^ue na 
b^os carft6|hirÍMH¿lo con:, distinta ter- 
iiiAnaciotii:/e|i e^QS^ easps suplimos esta 
fiílte con tíos -verboB auriJiaíes , ;Unídc» 
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íA jtení¿ipio'pasW6 del verbo adjetivo 
fe h^Hofh&bía héehói sby amá4úyeríB 

mmúof^^ í'^'- ^ • -•• :■•'.■:•: -\\^: . . 
* y He fteéhúi había heóho expíie»db üi^ 
atóon dél'áttgetd dé-k proposickMn. <$^ 
ñm&do,^%ha^áMad¡b denota pa^ioto^dét 
aMn<»^ d«i'iaqui p^deffnos ínfei^^c^tíStf 
regla general , que el verbo sdbtdiíl^ 
5^ eíñm einl^^ás tas^ formas cmi^es- 
ta£^ ' ^lie ¿-^ksán ^¡íásidft ; y el>' t^i^biy 
fed&^cttahdb no TÍeffevg^uido del^^- 
tGiikÚYo m^¡^ entra en^'' la» ibrhíai^ i^isáfi^ 
pttesíaá5C)|ue^ expréébii^ aiícion,: n^^ *i^ 

fica^pasiotf i^^ sidk urhúíá^.:^ ¿¿oo cau: 
- i]Sfo 'dol©^ usamos í\leb' Bostai^d^ ¿M*;^ 
para suplía la pási^ áe^los teí^bóá^Mtai» 
adcttlasípárá ^noltff« estado, aplieSftdókí 
á los^ t«ÍKSí qué sigüifítan ^Mfdo, -y á 
los que significan dtécibn 'CuMmIo setBán 
para deüótár eslado',- eoiftó vemos en el 
P. León fetítodó diét^t ^ 

eohjmVi que mi Do/^/i/h'^e» yaello^ €ttí<f. "' 
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¡ JHmAe es t^lto denota; úl\ estado 
4a J)dphQÍ: asi coxAqJm j^m^íq i^tiUetk 
significado, no el estado, sino lav^accioil 
de volvet paphni^ ^ stiitíisja. 1? por esté 
ejemplo podrás: ^ncic^i cu^ndO) puiéde 
I2fl9r^,jdel auxiliar .ü^^ conjlos rterboíi 
9á;tívos^ de estado^ y eaaodü, sej dehí 
ttsdrrdel auxitíír i^^., J/i a ;i ; ;t 
^; J^íMiíEÍliarii6aí^ ^ejapikatoiTO 
«iá\i^ l0S vjerbosi.eOj estas filases á locu-^ 
C¥m^%'i\he de haten^vh^ de.hokíñ-jheéio^ 
b^bm d^ h^cépí^íhfíbia de, fuji^r yhé^htíi 
t^ g»»ies>(4;JbTíii:U?'^noias* -»^^ 
dfí^fk <Uí>*ácas^ei» las qw^jte ''^^ iah 
gtína cosa qtt*i\sexf|ebe sií|>li>;>V<jr ^? a 

fMfo c2(?u^oer. Asi para apreciar su ya- 
kléf»eoni^ exactitud: ^o tíenegíq^e ható? 
sino U^ar la elipse, y verás-q»^ he \da 
haptr, e& un píre^^te. í. ;^ o:- 

fjQonsíderad^ lí^ Ipcnáanhe 4^ hacer 
de otro modo, es yerdadque.^s (iittiro^ 
porqué si atiendes , no á la obligación, 
que e^ presente í sino á la acción á que 
estás, obligado , éstaop se supoiw hettia^ 
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Btí^ Inen asé dbiio^ .qkie? s^ iHará. fe« 
sddsánte; yaábajo es^ fq^po^to se h*> 
lliimado iuftii^rlá/fqr^i>^ ^de hacera 
pi3ro : paral Mka0(«MpiÍTm:i9ck>mis eo»vier 
I2e analizar estas. víraées>^> c»mt» ha&TÍsli% 

ííijí.Kr". 'JJbi! til < ■? ,C. lili ," í '!.';<[ 

Obserpocümes sobre las)¿mnpo^j .íj 

Hablando xgfxi ^(qrdo^]^i(gp% el tiempo 
mésente no es mas que , un, momento 
fugitivo : iws si lo considerásemos tan 
fugaz, se nos'áésváñeceri^ ¡^^^ los la-^ 
bíos, por decirlo asi. IPára evkar este 
inconveniente fíb§ H^eiübS?" ]^ á 

estenderlo pw Id' )fwisádbT"pt)t lo fu- 
turo i tentótfá^ -^pm pfeíA^^^k tiempo 
presente , las quiMle «midelfiempo j»- 
^o y del venid^Oi^ ; . v»i.\ ^ 

Una V4S»^d^ vátlsyudo. elviiwopo pre- 
sente, podemos aun dilatarlo mas, nt 
haiji ito >térfOiQ^qu^ nos d^feljcontener. 
j^^^^^res^iiniáfedipot preseittej¿*este,riies¿ 
eitGLAoai tttetsic^^ y .danf.U;;eteriiid^ 
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nisma/ Dife- atií e^^ que le cosas qna 
sM^pre M^.y xpíe \hmMaas neniadas 
necesarias^ *^rque siempM^Jhaá stítí 
y serán , "^^^ejcpiiesati' 4)oi^lia6^forn|as:)'de[ 
prieseniei ÍHü^ e^ Jusíúy \.i a£ iíí 

A veces habrás adveríido, Plácido, 
que se usaTJ¿la'JúirY^éi4«íVjúin tiempo 
pcH* la de otro, como lo hace Moratin 
en esto8'wci^sos¿ '^'.l w.\\C\y^.^ .. ;-,;^ 



Oí* 


éantañ pl htmno savro ^ ' . T J^ 


- • i 


j la pompa solemne comenzó, 
^ . ficéis que llegaron ellas ' * . , 
l,^*frn^,4^,inpdacra . ; .;,,.,, ^^j 




presentaré wnis dbtm. . 1'3/ í 7 ubn^ 
euañio postrados ante él «ra eitéáé ^ ^ 



' usa del presente Mú^atín/dtl^ preí 
tórito y del futisro, en la pftnftura deresié 
Sacrificio al Amor, y^^^e^ik «ttecte^/ki 
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][>resenta con tal viveza que parece lo 
tenemos á la vista. Lo mismo sncede 
en estas frases usuales: me voy maña-- 
na,' locución itias expresiva que me iri 
mañana f porque denota aquella una 
resoluciotí lüas viva y fuerte dé raaiH 
charme que no la segunda^ 

Ñd ha sido constante , Plácido ^ el 
uso respecto de las formas que corres* 
ponden á varios tiempos : dé ahí hacen 
las variaciones que se advierten en nues- 
tros autcnres antiguos. Conviene , pues, 
qué las observemos para saber el ver** 
dadero valor de las formas po usadas, 
y sü correspondencia con las que jOsa-* 
mos hoy. 

. Hallarán eil nuestras antiguos, que én 
lugar de la. i\ que sé encuentra hoy eni 
las últimas silabas de las segundas per- 
sonas del plural de todos los tiempos 
simples ^ ellos ponian la silaba de^ y de- 
cían amábades por amabais, amedes 
por améis, y asi en los demás. 

£n el imperativo cuando se unia al 
p0Dnotubre el, ella, antiguamente pu- 
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sieron la / dd pronombre «itesdé la ii 
íinal de la forma del verbo^ 4e ^ta 
saetleijmostrcUdes po^ zaostradles: ha^ 
celda por hacadla : ^decüde por decidle^ 

i £n el infinitivo cambia^nt en /la 
r4i»al del presente, cuando á éste acom^ 
paliaba el pronombre; contalle ^pw con^ 
ttirlci^ amalle por amarle: hahelk por 
haberle^ - 

Esto lo harían acaso constdtando á. 
]a mayor dulzura de la pronunciación; 
á kque me parece debe atribuirse tam- 
bién la novedad que se ha hecho en las 
f^mas de algunos verbos : v. gr* nos- 
otros iHt)ntinciamos vendrá, pondría, y 
los antiguos verna, pornía. 

He aquí otro primor de que usaron 
los antiguos para alagar la pronuncia- 
ción j el oído. Cuando al -verbo se le 
une el pronombre en las formas del 
futuro haré y del pretérito haría, divi- 
dían la voz del verbo, é interponiendo 
el pronombre pronunciaban tras él las . 
últimas letras ó sílabas en que termi- 
naban aquella» fornia^ , jprecedidas á 
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veces de la nota de a^iradon, lo cual 
servia para dar mas sonido á las sílabas 
separadas de su natural voz, de esta 
i^uerte; hálgar-ós^-iades pov holgariades: 
torreráé-hian ipov corretiañse: sacar-te^ 
he por ^aearke. 

Asimismo usaban como simple el 
J)relérito habiá hecho , expresándolo con 
la primera tdz del pretérito de subjun- 
tivo hiciera i eti lo cual nos llevaban la 
Ventaja de significar con una palabra lo 

^ue nosotros expresamos con dos: 

\ _ ' , ^ - ' 

Nunca juera cahallero 
Üt damas tan bien ¿envido, 

ROM. DB IiAll2AR0TX. 

Los tiempos compuestos pueden 
enunciarse de varios níodos: á veces se 
separa el auxiliar de su verbo interpo- 
iiiendo algunas palabras, como: 

Baste del mal pasado ' ' 

haker salva, aunqús rota, ^a escapado. 

ESPJKÓSA» 
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Otras veces se pospone el auxiliar 
como visto habían , por habían visto. 
Cuando se pospone el social en las fra- 
ses elípticas he de, había de^ y laa de^ 
mas de esta clase ^ has de advertir que 
se suprime la preposición de. Has de 
harxrlo del modo que te nMndó. JEfoc^- 
lo has del modo que te mando. 

Acerca del uso que debe hacerse de 
estas variaciones en las formas de los 
verbos que hallamos en los buenos au- 
tores castellanos ) te diré con el Garcá, 
que ellas son tan vigorosas como anti- 
guas y propias, pues ponen con la va- 
riedad mucha viveza y elegancia en el 
estilo, que por esto han sido conserva- 
das con tan uniforme estudio de nues- 
tros maestros; y asi deben entrar en el 
orden y clase de aquellas antiguas vo- 
ces gjie han dado y darán siempre gra- 
cia *á la elocución, y que de necesi- 
dad deberán mantenerse ; pero usan- 
do de ellas con mucha moderación 
por no afectar antigüedad, según avisa 
Quiptiliaao. 
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CAPÍTULO XIIL 

Del gerundhi 

Esta forma , que como dijimos^ 
pertenece al modo infinitivo , expresa 
«1 acto, hábito ó ejercicio de la acción 
que significa el verbo; pero sin con- 
traerse á tiempos ni á personas determi- 
nadas. Gontráesé'^émpero á cierto tiem- 
po por medio del verbo estar^ con el 
cual decimos: estoy haciendo, hábia es- 
tado haciendo: ó en fuerza de otros 
,Terbos ó palabras que lo determinan, 
como cuando se dice: reinando Car-- 
los III se construyo este puente. Hablan^ 
-do de mi amigo entró por la puerta. 
En estos casos equivale el gerundio á la 
forma hacia. 

Guando al gerundio de un verbo 

precede el del verbo estar, conserva su 

indeterminación , si por lo restante de 

4a oración no se contrae á determinada 
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época: y asi tanto vale decir hablando^ 
, como estando hablando; pero si^se aña- 
de sonó ruido, ya se contrae el gerun- 
dio á significar época pasada. 

El gerundio del verbo auxiliar haber, 
cuando trae en pos de si el participio pa-^ 
sivo. <ít otro verbo, .equivale -al pretéri- 
to . hube iiectio , pprv pjemplo '• hahienda 
dispuesto sus .^osa^s: salió :uts' como si 
dijéran^s: luego que hubo dispuesto sus 
cosas salios . . . r . '^ 

. Suelen algunos ;ge«pndÍQ3 expresar 
por sí solos , ón^recedidos de. la prepo* 
siciou' 6/^ condición y asi; siendo eso cierta 
te daré' lo que me pides. En haciendo la 
que, te he mandadla te, premiare i esto es: 
si esQ fuere cierto: si hicierts h (pie fe 
he mandado. 

Puedes suprimir el gerundio ^a- 
hiendOj y expí^esar sOlo el participio pa- 
sivo sin variar el valor de lafralse: v. g. 
recibido el correo salió de su ca^a. Y 
debe notarse^^ que el dicho' participio 
lañando está precedido del auxiliar ha- 
ber no conci^ta con el sombre^ va» 
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cuando áe suprime aquel auxiliar: y «S 
concierta ; y asi se dirá ; habiendo rmi^ 
hido los JSiicramentos espiró: yoSsitifriél 
4itemos: recibidos los )Sa€ramentasespiS. 
' Hay <!>casione9 en l^e el uso dfrl gev- 
jrándio da lugar á fraáes equívocas v-co^- 
TOO si hablando de 'ún atnigo dijcBesn 
Tne to encontré saliendo. , 6 al ^saljry^p 
-cuando salta de la iglesia, t<])ondk 
puede entenderse, que era el quienísaí^ 
-lia de la iglesia, y tafaibien que eta yb. 
Para precáber estos equíií^OGOs feay taDiM 
medios: puedes v, gr. an^ir el nombre 
de la primara persona >si eras IÚv^isímíi 
salías: saliendo yo de la iglesia, M&s^^ 
era tu, amigo quien salia podras, ó aña- 
dir el nqralyre del any^oj ó algún in-. 
cidente que indudableraenie lo modifi^ 
que á él. Me lo encontré que salia de la 
iglesia: 6 saliendo Pedro '^d^^ la iglesia 
me lo encontré. 
'^ Dé esíe'modp pUdá 
cusapsé las ■ equivocación 
gar;, como has vistOyel 
£aitivo cuando yieñe ¡ 
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IÍcqIo y de la p^posicioqi á. ^e ¡o i^tt^ 
doraré al salir (ésto es)^ al salir: d. 
isentido se íijafá con exactitud^ aSadien^ 
do Cw/n^ lo encontré al salir y^o, ó al sa^ 
lir^ él de la iglesia. Y advertirás que 
coapdo viene el infinitivd {hrecedído, 
t:omp en este e)erapló^ del artídula y 
/preposición a , indica el momento de 
tiempo en que sucede la cosa, y equír 
-vade a^ cuando salta: mas si le prece- 
de ¿al infinitivo la- preposición ásolá^ 
.mente ^ expresa íCpndicion. ^ saber eso 
'Tné hdiiera' estado quieto. A haher sar- 
iüÍ0\jqué ualá /juerias, nür te Iq hábrkk 
'dadAt . • ' r. 

^;^ y. Dé ¡qs participios. 



-^'» lléiTios baGlado ya, Plácido, ele 
Ruellos §id)etfvos, que unidas 'al verbo 
-mstantivo ser; expresan pasión^ y uniri' 
<iaB^ Ü jíerho apxili^r kaber significan 



Digitized by VjOOQIC 



( i53> 
jaccioii;.á,losIciiales s¿]jet]]ros llanlámos 
pánidpids y porque pbrtícfpan de la liar 
turalea^ delíverbo y de la del nombra: 
de la del verbd porque ^pre$an acck>n 
ó estado : de la del nombre porque se 
^ecliiüan cooió él. 

£stosoad|etivos pu^en considerarse 
•íle varios xnádos; unas veoes modiíkan 
<iah sustantivo de la misma manera que 
los demasr adjetivos ;^ esto ^, ailadiei^dp 
<^l^uqa eiialidai^^á I^íde^ del sf^tanti^ 
vo, ó contrayendólQ á una deterrpiadda 
dase, Brirwipeojnado^. hombre pudiente: 
aírtras ymé& /vieiíen ' modUkandq á \ los 
¿rerbos . aucdliares con. que se unen , y 
€ntonoesf .|9xpr6sán accioR», pasión ó eSr 
*ado, con, relación 4 una época mas ó 
inenos detenminada : j/ac) arriada: es s^y 
mejAnte^4}trd¡8 viene» solos sin auxiliafi 
al menos eitpreso, y.iBn estos casos sig-i 
nifican tamUen acción ó estado, moí^ 
sin contraerse ppr sí á una, época átí&^^r 
minada: íno perdomia ' pim^e mtnar 
triante. Ahora los observareíAOS bajo^e^ 
tos dos últimos respectas. . i.\ » 
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Vat. lo <iúe hace* á los. participios 
^divos que terminan tn iwíeí ó ente^ 
mamante, chediénáe , poco /hh^ que ad^ 
irerlirte; porque eaa nuesth» idioma han 
Redado miiy pocos de los que habia y 
fie construían con los auxiliares antigtiá>- 
meiite. ]La Academia^ solo^^seSala^ los 
tres ^ obediente ; participante y semejan- 
te. Algunos otros se usan* por sí solos 
fii algunas exf^i^esiones 00^ mas: talte 
son: habiente^ haciente^ t'énUnte^ 'óbsr 
iatOs^ perteneciente f &c, ' 

lios particip'ios activos s^ construyan 
con el yerbo" : auxiliar ser. Jbc» pasivos 
se construyen con el mismaüfr y con 
^abir. Estos, ousmdo se unen al sustan^ 
iivo ^^r significan^ como dijimos^ pa-í- 
slon ó estado t cuando se imen al haher^ 
significan acciob. Los participios activos 
tienen una terminación sola qpxe sirve 
para ambos géneros; pero tienen los dos 
números; y asi ctmciertan con *1 snge^ 
to de la proposkion y con el auxiliar 
en número. El ' codicioso ^es semejante 
al hidrópico. Les vásculos, deben ser 
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^bédienttíí' al Soberano. )bos participios 

pasivos óiandó unidos al auxiliar habey 

Hgnificao acdon, guardáursienipr^t'úeá 

HiisnKi fbrj3ia sin variar de. termináctóii 

ni de número en ningún ciaso. Xo^/a/- 

sos devotos han desacreditado la vkktUfi 

Las almas virtuosas han contenido' lu 

dipina justidfa, M^s cuando^ estos partir- 

cipioS se construyen con el auxiliad sí» 

conciertan^ éü género y numero con .el 

«ugeto dé Jai proposición. Los jóvenes^ 

son enseñados, fjis d^mfxüiis virtuO(sa$ 

son cunadas. • - 

Sucede que el verik) tewr hag^-el 
bfkio del auxiliar haber: en éstbs\ casos 
los participios pasivos á qué se une coii^ 
6ervan sietnprfe una tfrisma forana; pero 
si el verbo tener se usa cbmo a^tlva^ 
Jos adjetivos que le siguen conciertan 
con los sustantivos que modifican^ xsh 
género yí niimera Nosotros temantífs 
4xmisentído nú voherte á ver. Teng&hien 
leídos esas lihrhs. • 

De los varios usos del participio pfli>- 
8ÍVO y varios modos de equnciarlo, or^ 
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unido á sa auxiliar puesto antes ó áes^ 
poea de él, otst riñiendo sdo, te he 
Inblado ya en los capítulos precedentes. 
Aquf añado, que puede construirse este 
fiariicipio. antes del auxiliar interponien- 
do la partícula que. pristo que fue.Eooa^ 
ndnádo^ que sean. 

Haj' participios pasii^s irregulares 
ea su formación; asi de escribir se for- 
tea escrito eh vez de escribido. 

Muchos verbos tienen dos partici- 
pios, uno i^gular y otro irregular: el 
regular se construye con el auxiliar ha^ 
fcr,;el irregi^ar con el sustantivo ser: 
he Mmitidoj soy omiso: sdÍH^e lo cual 
debes consultar el uso de los que ha* 
Jb^li bien; y cuando este sea dudoso 
^acudirás á.los buenos autores. 

: finalmente, hay participios pasivos 
árr^ulares en su significación , pues 
jDansérvandO'la forma de pasivos signi^"- 
áicáii algunas veces acción: v. gr. ese 
hombre es confuso ^ se dice de uno que 
Címíunde unas acosas con otras. Aquel 
ijQfe^ es muy d^^pierto^ dé uno que 
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percibe prútrta y fácilmente lo que se 
le dicef; y á este ttiodo otros muchos, 
cuyos varios significados puedes ver ea 
nuestro Dkscionario. Confuso se forma 
del verbo mnfundit, como (miiso de 
omitír: á e^os participios llama laí 
Gramática de la Academia adjetivos^ 
verbales. 

CAPÍTULO XV. 

De tas ptepOsícione^. 

Las preposiciones sirven para de-¿ 
notar el segundo termino de una rela^ 
don, y á veces indican también la rela^ 
cion misma. El industrioso es semejan'^ 
te á la abeja. Abeja es el segundo ter-* 
mino de la i^elacion, que va regido por 
la preposick>n á. La espada del Cid: 
esta preposición de expresa relación dé 
|>ertenencia ; y si la preposición á en el 
primer ejemplo solo mpdifíca ó rige á 
abeja f en c^ste segundo la preposición 
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40 múdiñc2L'ú espada, haciéndoia per^ 
t^ecer al Cid, por la rdación dfe per-¿ 
tenencia que le atribuye. ; 

Comd los respectos que tienen uníaff 
cosas con otras vai^ían de milrmanerks, 
y adetnas cada respecto tenga miUrha» 
ínodiíicaciodes distintas, ha sfclo nece- 
sario denotar varios respectos con una 
misma preposición. iT rérdaderamente 
con mucho fun4^,nleñt^, porqup se en- 
cuentra entre! las relaciones enunciadas 
por cada^ uná> cierta analogía que ha 
sido la^ causa de irlas iñanífestaiidó to- 
das con una sola: dejando luego á las 
vcices restantes el cuidado y oficio de 
fijar cualquier incertid timbre y disipáis 
toda equivocacítín^ á que sin ellas po^ 
dria haber lugar. Te haré ver^ Plácido, 
como siguiendo la analogía se ha ido 
aplicando una misma preitosicion á ca-^ 
sos diferentes. Pero me contentaré con 
hablarte de las preposiciones principa- 
les, dejando que tu apliques esta mismaf 
doctrina á las demas^ 
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Jbe la prepOSíicion á. 

' Comenzando por la :]^refposic¡on ¿, 
vemos que.su primer uso seria indicar 
el lug^ar vúttío término de la relación. 
yhy á Madrid: sube al cielo: vino á 
Córdoba. Mas como el tiempo se oonsi-' 
dera como una estension semejante. á la 
del espacio y repartida aquella en mu- 
chos instantes^ ést^ en muchos lugares^* 
se valieron luego de esta pre^icion» 
para señalar el término de. un cierto 
periodo, como se ve en esta expresión. 
J^e hoy á mañana : esp^a á la noche. 
Asimismo considerando como término 
todo aquello lá que se encamina una 
cosa , se usa de la citada preposición para 
denotar él término á que se dirige la 
acción del verbo, y el término de toda 
comparación, y se dice: di él libro á mi 
amigo: hablé a mi padre: Pedro es se^ 
majante, á Juan. 
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Cuaii()o se presenta á uno de Hües^ 
tros ^ntidos cualcpiter objeto, lo coran- 
paramos para conocer sus cualidades á 
otro ya conocido ;f y asi p^ede conside^ 
rarse este segundo como término de )a 
comparación entre los dos. De aqui nace! 
d Usar en estos casos de h preposicic»' 
á, diciendo: tu hueles á ámbar: este 
dulce me sabe á limón; y otra^ COnstriic-^ 
dones análogas á estasr. 

Y como el fixi de utia acción éé Con- 
sidera como término de ella en que ha 
4e acabar , ó para empezar otra , ó para • 
quietarse y sin perder el hilo die la ana-*, 
logia, usamos de la misma preposición 
en semejantes casos. Alza los ojos á 
ver el cielo.' bien se á lo que vienes: ya. 
habia hecho a lo que iba. 

El alómenlo dé tiempo y éMugjtf 
determinado en que sucede una cosa 
son como términos < qü6 ctíando se se- 
ííalaH fijan la vista del espíritu, y á ve-' 
cés lá del cuerpo: bajo este respecto se - 
modifican tambieto con la pi^eposicion ¿. 
Al pie de un ^rbol: al apuntar del dia* 
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^ De Ig^ preposición, de* i 

' Este ptepo^kion d€|iola el punta áe 
lagar de dimde se sale, 7 por smalo^ 
todo térmimí de donde eomienbr una 
cosa. Fií de \Rjoma á NÁpcie^: deh&f 
á mañana: de cabo á cabo: deMtual 
Rey, '-' • • • '- ' '' - í 

Se dfee terca de Cádiz: lejos de Se^ 
villa ; por^foe Gadi% y Sevilla son lér^ 
minos de <londe patte el espiritii paraí 
llegar al logar donde está la €ma( da 
que se habla, y fígarari^ sa sitoacrcm e 
localidad. ^ í 

{^réceme , Plácido , ■ que ; esta ^ria' la 
primera relacioii qtie se denoinia >«n 
^istellano por medio dé la preposidoo 
de : mas como las lenguas dmvadas dé 
ki latina no iieíieii decliniaciones, es deci^^ 
xnantienen sus nombres una mism»' ter^ 
jninací^a en. todos los x^asos, ha sidci 

lí 
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forzoso en estos idiomas señalar con 
preposiciones, muchas relacionesde aque- 
llas que los romanos declaraban solo 
con variar la terminación del nombre. 
:Y de hecho nuestra preposición dé sir-«- 
ve entre nosotros, como entre los italia* 
ñas y franceses, para xnánifesM^r la rela*^ 
cion de pertaiencía ó de posesión: e,I 
español dice sermones de Granada : el 
fbances sermons de Masillan, y el ita- 
lMúck.orü£iom sacre d¿ TrentQ. 

Cuando deducimos unas ideas de 
eUras, ó tínos')uicioi5 de otros, puede 
€OBisidtrarse todo 1q antecedente como 
término de dctodeiparteel e^teñdimien^ 
tó pana pasar á la consecuencia, y asi 
«e dice por anajogía : de aguise sigieers 

El entendimiento ve el juicio dedu^. 
cida -de un antecedente , lo ve: digo, 
contenii^ en el antecedente mismo del 
qué se de<^uce. Ye que e»ta proposicioQ 
Pedr0 es racional sé contiene en esta,. 
^Ihoffnhre es r&cimmL Ve tamben* la 
s^Mdwift, V. gr,, deJSócrates, contenida 
«n Sóccates. PuesJbe ahí coma.. pasó á 
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atpresiurse : la relación de pérteneDcia 
por la preposición de. A la verdad, lodq 
lo que pertenece á un individuo se con* 
sideraí ctímo cotftenidd en el individuo 
mismo , ó en la * idea que de el hemos 
formado V y asi se dice: las riquezas de 
Creso : la heredad del Rey. 

Establecido yá este otro tiso^ es rae-^ 
nos difícil seguir el hilo de la analogía^ 
que condujo á los demás, t^ara esto es 
de advertir^ que en esta construcción 
libro de Pedro, nú solo se expreisa la 
relación de pertenencia del libro ÁPe-* 
^ro^ mas también se determina ú nom^ 
bre genérico libro á significar uno sola 
l)e aqui es el valerse de esta {ireposi-» 
ciún en todos los casos que tin nombret 
genérico se modifica por otro, determi- 
nándí^ á una sola especie o á un solo 
individuo: mopimientos del cuerpo: fa^ 
cultad.es dd alma: pinturas de. Mwrillot 
moneda de plata t hombre de espíritus 
el picaro del mozo. \ después se aplicó 
también para determinar una acción 
expresada por un verbo, reduciéndola 
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á cierta clase menos gieiíeral: cofher de 
priesa: llorar de veras. 

Alguna vez sucede que lo qpie mo- 
difica determinanda ó limitando la es- 
tensión del nombre, ó la acción del ver- 
bo, es la materia, el modo, la causa 6 
motivo , ó el contenidb , y en estos ca- 
sos la preposick»! de señala estas rela- 
ciones: eántaro de cobre: andar dé prie^ 
sai saltar de contento: vaso de uguat 
tena ja de aceite. 
' .Otras veces se usa con elipse e¿ta mis- 
ma pk^eposicion, y parece que denota otra 
rela^ÍMi distinta de las dichas; pero en 
realidad se reduce á alguna de ellas. 
Cond d^ asado: behi del ^de ^ Morilla: 
esto es: comí parte del asado y hébí i^riú 
deMojéilla. 

Decimos: andar de dia yvehr de 
noche ¡ y es también con elipse porque 
se áufáe : ' ^^«da^ ¿II tiempo deddá:ve'- 
lar en tíe^hpo de r^che. 



Digitized by VjOOQIC 



(i65) 

'. ,"..■ " ■.§ iih ^^. . 

"y.{.'I).e la preposición en.' 

- ^ . i^Bpresa ésta - tí irespecto del cóDte*' 
iiido\al5C0irtineirtQ,;camo vemos en este 
ejemplo: el Bey está eij Madrid;-^ por 
analogía se dice : saldré en todo mayo: 
suponiendo la s^K^a romo una acción 
contenida en aquel periodo de tiempo, 
corno la p«§oití,4€íl jPiejr eúnietíida den- 
tro de la corle. Siguiendo esta misma 
W^logíar^e Sí^nitteiel Qstado fenJquí^nos 
baUaoí^O^ al pwulft^íie! l»acer a)gUDa;:Cosa 
con »s\» $Hfo§mm.i í diciendo í . ttabujár, 

«; iStíefleitVwaiM^iiSGferare^tjti! aplican 
cio^H^í^e^ lit prepoíftw* en , ecbafemoa 
de .y^ V^e-al j^^iftep^wi^iento : lae / figura 
el tiíiftpQ ,v el luga* 4 €l e$t9d<jV coma 
el foflitJ(^,^vdigámo§to ^^.^ ó su^piúesto en 
que,^(^v^sentada/Q\«QkM^da Ift pers<»)a 
ó Ifj fioejoif , jCpniftT^O, eelan i fes ^ flores 
IxícdaáftS' íobro \^Mh' De Bqui:tomSi 

Digitized by VjOOQIC 



i 



(V66) 
molivo para aplicar esta preposición 
misma á todas aquellas cosas que con- 
sidera como sugetos ó apoyos de otras; 
y por eso dice: estoy ^ pie r- sostenido 
en buenos cimientos : mantente en eso. 
También la materia de una obra;ék co- 
mo sa> supuesto , y^si BQ ^íCQV tP^baJm 
en oro.' en plata. iv'-^ ■ 

' [De la prépúskion <3&ñ{ ' - 

' Be ilsft lengua íatfea tcne<BOs «ala 
iprepofiidah como toda@'ta$.añterio¥esvy 
básele dado entfé ' noáblk*ós el liso mis- 

mmanodv díino-^ 
Le ünbh ^d una 
nienc4á^ «otwpa- 
os cús^%i.Ké^con 
ón pan'^éh^ me- 
píes ' con: ^líi^ €($" 
beza: ji jídelta cm^U^suelo sea^éi^n. 

'Ea ctiusa eficiénfté puede 'i^e* .pr- 
cjal-ébráado con óta^aá'^ y enloñeb;^ de- 
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nota está Mefidencia-náeslái preposicHHi^ 

de este modo: Simeón Oún Le^i pasaron 

A cucMlo los sychimitas. Pues cuando 

la caqsa enciente produce su efedo por 

medio de algún instrumento , puede 

éste cpnsiderarse coxi;ia con causa , y^ 

por esta analogía usamos de la prepo* 

sicion con para significar el instrumento 

cdn que s&'lifrce alguna cc»a«' lo^ fnato 

con la espckla. > .. t . . 

- Últimamente, los medios de que n^ 

valemos , y los modos de hacer una co-^ 

sá tienen atgüna semejanza con los ins* 

fromentos^ y por eso se dice tambient 

éon maña: ton fuerza : con didzura :. con 

paso lento, ^' ^ 

De las preposiciones p6r y para. 

Asi cokno la preposick>n de sánala* 
él término que los latAsos llaman á 
quo^ del que^j la prepoi^cSon á el tér- 
mino ad quetñ , al que , según dejainos 
notado; la preposicicm por expresa el 
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liáúsiio dd uno al totro, o d espacio que 
media entre loado», el cual indicaban io& 
lalinoa con la . preposición /o^r^. equiva- 
lente; de la nuestra, y asi dice Garcilaso: 

>■ ' Yedra que -^ los 'tírboles capninasg * 

Mprdendo $1 pem "por €u 9er4ÍÍ:Sfm* 

' . Aplicamos ne^ . prftposicioQ para sign 
nificar el tiempo que medi^i^ entre doa 
puntos, de la duración sucesiva : por es^ 
paeio^deunaihora. 

, De ccmsiguiei^te^ se xm para signi-? 
ficsór, no solO) el medio del lugar y tiem- 
po y jnaa también Jos medios de que 
nos valemos para ejecutar la acción: le 
maté por mi niltrio; lo alcanzo por 
enipeños. 

Siaido e^tos ^medios ^i algunas oca- 
siones motivos también que impelen á 
^Br, pudo sef ést^ el pa^,por el que 
eata preposiciwíiL de significar;^ denotadN 
1q!í>. medios, íleg¿^ indic^ir Ipa motivds, 
de U afccion, como lo hace «p í^quellos 
bermows jversos Garcilaso, | 



Digitized by VjOOQIC 



( i69) 

Pcfr il ti silencio de Ja seloa umbroéin 
por ti la eéqmvidcui y apartamiento v 
del solitario monte me agradaba : 
por tí la verde jerba , el fresco viento , 
«I blanco lirio y colorada rosa^ 
X dulce primfwera ^^seaba^ , , 

Poes: como el motivo sea takxibien 
Can^a final en . muchas ocasioines, de 
aqui es el apUcairse , esta preposidon 
para deaotar relad^ de la acción á la 
<;ausa final porque se hace: trábajapavi 
ser rico: estudia por adqmrir gloría* 

Y faé aqui nos hallamos en la .pre* 
posicionxpara , cujx) oficio es e$le que 
acabamos de decir, á saber: denotar la 
causa final, v. gr. : fiie á la corte para 
pretender ; y puesto que se hayaíeni- 
pleado primeramente en indicar el fin 
de un espacio 6 pei:iodo de ikoipoy 
como cusuido decimos : camino ' parcfi 
Madrid: e$tctrá hecho- para estA noche. 
yino desp^ea á denotsfr fin de acción 
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sea este íin otra acción diversa t ó sea 

sugetp ó persona determimda^; correr 
para fatigarse y sudar i trabajar pa^ 
ra desagradecidos. 

Herpos observado, Plácido, que los 
primeros respectos que marcaron las 
preposiciones, fueron los sensibles dé 
lugar y tiempo; de éstos pasaron á in- 
dicar los que tienen las cosas entre si, 
y íiñalfftenle , las relaciones que dice 
una aodon á su ol>jeto, á sú íérmino;- 
oaosá , modo , fin , motivos-, tnedios, ócc. 
• >' Hemos visto también c6mo unaa^ 
preposiciones pasan á ocupar el lugar,^ 
y á ha^er el oficia de otras. La prepo- 
wciop ipara hace las veces de á en este 
decir; como vio que los enemigos arre^ 
metieihon para Ü, I^ preposición de se 
lisa cpn el verlio huir para expresar el 
termino ó sugeto^ de quieo se huyer 
peúto ^ usa también en estos casos do 
la preíposicion á, huyó al peligro. La ^ 
preposición en ocupa el lugar de á en 
estas palabras de Cervantes : m dejó de 
admirarse en oirías razones de SandiOk 
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©Ifaá veees se usa en véi áe¡ por t víer-^ 
ntsfpor Id tarúe ó én la tardei La prejitt^ 
élcion d¿? se pone pot la' j^eposicióri 
ton en esta ejfemplo: r/á ao/» Quijote 
Uña gallardd señora sóbH ün palafrén 
é hacanea Wanquísinia ^ adornada' dá 
^guarniciones verdea y á)iv itn silléh dé 
piátá. La preposición por ^eí émpteá ^ 
muchos casos en vez (le con^ de para / 
de en. No se aplacan pbr^ dádivas ni 
ruegos: no se aplacan €tm^dádii^as ni 
ruegos: lo hago por tu bieh'^ 6 para tu 
bien: por este tiempo^ ó ^^ éste tiempo. 
Pues asi tomo en estos casos, al pa-^ 
recer semejanteis, se usa de diferentes 
preposición^ ,^ por la* níisina manera 
suele asarse ^^:Hna midnia -p^eposIdMf 
cndiferenteg casos segtiii c|ue hemó^ 
visto, cuamlo siguiendp la ^alogía qüKS 
Itáy entre uno^ y otros trafeladamoáutW 
fttistna preposidon del tin'^Gá.^ al otnSÍ 
Sucede tambfeh , que acó^ruímbrados 4* 
caiistruir tin v¿rbo coft ntttf pi^posléiói*/ 
cuándo esté Ifeítómá en ^ iSaturat sig^ 
nifípiado, le «ímkrYamos la |>reposíoibta? 
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ni^ma al usarlo en sentido figurado 6 
H^etafórico, ó cuando se enviste d^l var 
lor de olro^ verbo que pedia preposición 
diferente. Asirse lleva en si\ sentidp n^-. 
tural la preposición de y á veces , ,4^ 
pefo pasando á significar unión piM^sto^ 
en ^lug^ del verbo Juntarse toma Ja 
preposición ^071 , ^gui| ^v€;s en ^to^ 
Tersos. , 

^ tifi j^ im das fiwcf ^ 

contra Um fiero enemigo t , ;-<K 

¿cáfno,he^de^ifen8er,se^or^ 
S' si mi^adtfcr ¿ario -mayor . 

**;. : pa sie^yn^e sudámximniifs^? 

L No obstacfle lo que. acalco de d^| 
9«S)^ del liso de las prepOsiciimes ^ M\^m . 
aea del a$q^d^ ü^na minma preposkian^ 
ra 4if^rentas oasos, ó sed def preposigichr 
qte^ distinüa^: 4n ; casos . semejantes , es^ 
lejos de areqr; que hay^í preposidóñeft 
qjuia. tengas^ ^iiipisnio val^* exactamen-r 
t^; ?ni que^ una preposipiou puedat^exr 
presar re9f¡^c|i|s,.enteraHP0«|ita dislirtoa 
«tt^ st I^ q)a(i te prgfewrí <on a)«tt» 
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blfó ejemplo. I^ese : comparar una coiá 
á otra, y comparar esto con aquello. 
El caso parece idéntico: las preposicio- 
nes son diferente^, ¿diremos que tieneii 
el mismo ralor la una qué Ya otra? Dé 
hingtm modo. Cuando digo : compara^ 
ban lo^ ihdustriúsos á lUá abejas: su^ 
pongo distantes los dos términos dé la 
comparación , y á la mente /ó á la vista 
que pasa del uno al otro. Cuándo digo: 
comparado él estilo del maestro León 
con el del padre Granada ^ me parece 
cufuel mas rierpíoso y este rúas fluido) 
habk) comparando las dos ideas que me 
he formado de dichos estilos , y las su^ 
pongo unidas ^n el alma para poder 
formar el juicio coínparatívó entre los 
dos; y ya notarás la diferencia de un 
caso á otro; 

TSo tiene duda que si examinas ca- 
aos semejantes á éste desabrirás , qué 
preposiciones díslinías ináican siempre 
distintos respectos, ó al menos uno mis-* 
tViO , petx> accidentalmente variado : de 
donde debes colejgir el cuidado que exí jé 
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9I 41SO de la^ p:eposicioi3^$, d (kseamos 
hablar con exiaclitud- 

Tampoco puede una misma prepo^ 
sicion siguifipar respecto^ ei^re los cuar 
les no hay analogía^ y si alguna veí 
parece lo contriario ^ es por no ser facH 
geguir el hilo por el que de una acep* 
cion ha icio pa^ndo á otras análogasi 
basta hacerla §^rv¡r en casos que paye-: 
cea disparats^dos. , : ; - 

A las reflexione? qtte ^Cs^bo de ha-: 
cer solo falta añadirte,, Plácido, que el 
estudio de los modelos . de la lengua 
acabará de enhenarte el ^^so acertado d|3 
las preposiciones ; advirtienfío que eR 
esta parte suelen bailarse ^algunos des- 
Cjuados en nuestiros maestros, porque no 
siera^pre cuidaron de limar sjis escritor; 
y alguna vez incautamente solían sepa-5 
rarse del hUo de la .aijalpgia que debie- 
ron seguir. Enestos cayos m han sida 
imitados ^or k>s : posterioir^s ^ ni su ejem- 
j)lo,ha sido aprobado por el uso. Pué- 
dese, decir, que la regla segura para 4«J? 
gobierno en este punió, no es solo el 
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ejemplo ^ de nuestros clásicos antignos^ 
sino este ejemplo cuando se halla cora^t 
probado por el uso docto de los puroi 
y exactos escritores de nue^ros tiempos^ 

CAPÍTULO XVI. 

Del articulo* 

El, la, lo, es el artículo castellano 
de que nos valemos en el singular: 
aplicamos la voz el á los nombres ihas^ 
txúinos^ el hombre: la voz la á los fe-» 
nieninos , la hembra ; y la tercera lo se 
usa cuando el arlkulo se junta á nom- 
bres, que no pertenecen á ninguno de 
los dos (géneros, /o bueno. En el núme^ 
rd plural polo tiene el artículo dos vo- 
ces hs y jas: aquella para los masculi-i 
IMS los varones , y ésta para los feme't 
Kiino^, las, hembras. ; 

Esta regla padece algunas escepcio^ 
lies qüei baiinlrorlúcido el uso en favor 
del buen ^sonido : poi; e$o vemos que los 
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nombres que comienzan con á aunque 
se acostumbren usar como femeninos , ó 
lo sean eü realidad, habiendo de ir pre^ 
cedidos del articuló , se les da las ma$ 
veces el masculino , ^l agua : el alma: 
á fin de evitar el mal sonido y pronun- 
ciación causada de las dos aes seguidas, 
sí se dijese, la agua: la alma. 

Este mismo inconveniente queremos 
evitar cuando al artículo masculino el 
preceden las preposiciones á óde^ hn^ 
yendo de la pronuncion desagradable 
de las dos vocales á él^ de él, decimos 
en ^tos casos : al arma : las obras del 
Abulense: suprímiendo la e del artículo^ 

Pero esta atención al : buen sonido^ 
que llamaban eufonia k)s griegos , no 
debe ser tan escrupulosa que no se des-» 
cuide una que oti^a vez: en prueba de 
ésto vemos en los mejores autores ejem- 
plos de la libertad con que procediermv 
en este punto, pues unas veces dicen 
fo y otras el agua: el alegría i jlaaJe- 
gria: pidiéndolo asi la exactitud, 1» va*« 
rjedad^ la energía, el númwo y otra» 
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/preciosdd enátidadés del estilo, ntf rtíeikm 
apreciables que la pranifndacíon y so^ 
•nido fácil y agradable de las piálabras. 

Para conocer la naturaleza del ap-^ 
4ículo acuérdate, Plácido,* que digimo^i 
que un nombre puede tomarse éetóPr 
xninada '6 iiAieterminadamieiiíte; Esta de- 
terminado cuando se aplica paina , signi^ 
ücar un género, una ^(pecie,^ o tín in^ 
dividua. Jjos hombres: aqui el tkbmhrt 
'^gniíica un género, porque iie tdma 
.en ioda síu estension. JLós hófnbrés sa^ 
bios\ aqui es especie^ porque e$tá re?^ 
ducido á cierta clase, ó á tm cierta nú- 
mero dé individuos. El hombre dé qUt 
4e hablo: aqui se toma el mismo nom- 
inre individualmenfe^ y esta expKsrbii 
equivale á un Hombre propio/ ' 

Tómase indeterminadamente un nom^ 
bre, cuando no queriendo expresarlo cb- 
xno género, ni reducirlo á una^especie, 
DI á UB individuo , nada delefimmamos 
sobre la estension de su signüicado.co^ 
rao cuando décima : es menos ifue hóm-* 
Ifyre. Porque entonces no intento haUti; 

x% 
i 
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^ de; todos los hombres én g^erál , ni 
de tal clase, ni de tal hombre en pai^ 
ticular. Solo quiero excitar la idea im- 
xisterminada que /significa aquella pala- 
Jbr^y caando no la modifica algún ad^ 

No babí^ olvidado, PXáddQ», ^ue; 
JÍ0S adjetivos modifican de dos tnan^^si; 
^plioando alguna de las cualidades db 
WPi <^ta, Q detei^minándoló^ esta es^ 
^gnifioando la estension en .que lo coñr 
^eea ^^uien habla de é]^ú en toda, 
^feíjt parte mas o roenos considerable. . 
•^ íil-ueéo el artículo es un adjetivo. En 
afecto > en esta proposición, el ko mire 
^es mental, el artículo delépmiua la pa^ 
}»kí§LÍh:mhre á ser lomada en toda su 
generalidad, y en esta frase, el 'hombre 
jimit$as€^, concurre con virtuoso á redu- 
cir M misma palabra á una cierta cjaseC 
/ - J>i$tí»guimos los nombres suslanti^ 
¿if03>í^. f)ropios y comunes. Los nora^í' 
bf^s^^bmunes abrazan muchas espacies 
¿K^ntoobos individuos: los propios ex-* 
F^^aii jiu iadivkliáEQ solo. J&boá por 
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COUlB^ieite no noceaitan qtie los deter» 
mine el m^ículo» solamente los comu-» 
ües lo haa ine«eH«p; por eso se dice 
sin artículo Y Alejandro , Cesar, y con él 
decimos: el fuego, la virtud, 

Güaúdo quieras determinar la es- 
tensioh ^ que tomas raí nombre co- 
mún , si por otra parte no está deter- 
minado eii fuerza de otra palabra ó 
accesorias , únele el artículo : el hombre 
padece males necesarios. Si pirescindes 
de la estension del nombre cómun, y 
solo atiendes á alguna de las cualidades 
ig[ue coQí^tituyen la idea que si^ifica, ó 
jal )conjuiito de todas ellas sin delermii- 
n^r ; si quieres que tu dicho se emien- 
da de todos, de algunos i ó de un solp 
individuo de los que abraza en su sig- 
nifícaciófi^ es entonces inútií el artículo: 
sin él dirá^ : por huir hombre de iin pe^ 
ligro da en otre ntayor. Nunca hombre 
fui. pródigo de lo que era s^/iyoy^ue na 
fuese robador de lo ageno. . 

Sucede verse nombres comunes que 
pasioi á Mr propios en, icarios sentidos; 
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como cuando por la voz naéuriúexA 
queremos se entienda su autor; por 
amor á Oipído^ y en estos casos está de 
toas el articuló. 

4O Natura/ auin poass obras Cffjat . 
• en él inundo son hechas por tu ma^o/ 

Si queréis ahorrar camina^ 
ta nías rica y la mas pura 
' voluntad en mi os ofrezco, 

que vio Amor en alma alguna. 

" CervAktm. 

1 Hácense propfos también los nombren 
comunes cuando apellidamos con elloá 
la jpersona o cosa á quien dirigimos ki, 
paíabra: ¡hombre! ¿qué luioes? 

^ Corritntes aguas , puras , cristalinas, . 
lárboles, que os' estíMis^pirando enfilas i 
, tiende prado dejresm sq^'i^f» llfina>'^- 
., ' ,, QveSp jqke aqui serntrais vaestras qüdUéíkfSf ^ 
yedra, que por któ érbáles candhas ^ 

^^'"Urttendo e$ paso p^r $u v^rde seno, 

/ -'j- :- ^•, • \* *^ QídiSMl^Síh i 
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^ Timtlxnenti^ , se prfuce el notbbriei 
«oinui> á ^xpr^ar un solo individuo sin 
neceaidad de artículo, cu^udo viene acom-^ 
}>anado de los adjetivos posesivos , da 
los demostrativosv 6 del adjetivo uno^ 
que hacen entonces las veces de aütícu-! 
los: ese libro e^. rnio: dame m¿^ libros 
he perdido wi libro, Tambi^ hacen el 
^íi^ip, de artículo casi siempre, f supleí^ 
por el los adjetivos todo (eu singular 
sohmente), cada, ninguno^ alguno, cual-* 
giuera, ciertó\ porque fijan la estension 
eii que ha de tomase di nombre $ que 
se tín)ei3 y modifican. .To^ (mírfml; eti 
plural t^dos los anímales: todo monteí 
tiene su cumbre t todo él rHorüe es oré-t 
gano: alli el adjetiyo [iodo, bíice que en^r 
lendáibdi^ en la voz mo/rfe a, todqs lo$ 
montes de la tierra: aqui hablándose d^ 
un moiHe partk^ular, jifírmamoi^ que en 
toda Isu estateion no produce wíi$ planta 
que el ot^gino. ? > : o' •, > 

'El uso, te repito, Plácido , íiene $u$ 
caprichos como lo. Ambas dev^r en es-r 
ios ejetttj^os, y .3em ^e dépear ,qu* 
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5ieiid0^«oiísigaieiite8, onútiésemos el ar« 
ticalo bSempre que el libmbre eomait 
está süfieientemefifte determinado por al* 
gima otra toz en Ta oración, pues asi 
ei estilo seria mías rápido; pero no siem- 
pre nos lo permite el uso, aunque á 
Teces ía expresión no necesaria del ar- 
tículo contribuye á dar mucha viveza y 
y energía á lo qué decimos, comx> en 
Cervantes: 

: Madre, tá mi madre* 

El uso »0B oUi^ á decir: la saU^ 
duria dt Sócrcttes: el valor de Mejan^ 
uro: iateépada Ad^ Gíd; sin embaí^ 
de que las jyalabraB dk Sócrates, de Aie^ 
jüñdra, del Gd determinan* suficiente-^ 
tnente tés^nombrest^omunes, sabiduría, 
palor y espada. 

í Mas cuándo el uso autoriza la supre-* 
^n cM aitíeulo^ pqefrás omitirlo , dando 
con esto gran peso y autoridad á la lo- 
tudon, como observa atinadamente el 
Garces, quien en prueba de ello te bfie-^ 
tb esiés^^\empígs. P4ms4nuentos y suee^ 
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sos frisies me hacen, parecer descortés. 
Fue ai parecer del médico que fridañ-- 
eolias y desahrinuentos le iacahahan. á 
dmi Quijote. En fin^ desemolturas de^ 
masiadas las menos veces suceden bien. 
Y en nuestros antigm» refranes tene- 
mos una prueba de e^a observación; 
puesto ^ue la supresión del artkulOv 
concilia cierto aire de autoridad á aque- 
llas máxifuas a}H*eciab|e$ que dedu)erot]| 
de la experiencia nuestros mayores: 

Del mismo modo qatí los nombres^ 
comunes se hacen prqpios^ o fc^cjpie ^e. 
ks aplica- á apresar UQa idea indivi^ 
dual, ó pdr las accesc^^ias que lo deter* 
minan á signkicar un solo individuo, y- 
entonces no deben usarse con el ;ar-** 
táailo;asi por elconU^rio, los nombres 
propios pasan á ser cotaunes» apíicán^^ 
dolos á éigaifícar algunos otros objetos 
por la semejanza que tienen con el pri- 
siitivo, y en estos casos deben ir acom- 
panadc^ del artículo; por eso lo usamos 
con los nombres propios de Sol, Lu^ 
^ y se dice; «/ Sol de (igosto, la 
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'Jluna de emro^ el AUjanáf^ del Norbti 

Hay otros nombres propios que sig* 
lúfican objetos, de mucha estension, y 
cuando los usamos, unas veces preten- 
^mos expresar con ellos toda la esteno 
sion que comprenden^ otras . nos pres^ 
cindioios de su estension: v. ^r.^ la Es- 
paña es fortíL^ ^mú tomo la vozEspar* 
uatn toda la estension de terreiM) que 
«bras^a , y para esto le uno el artkulo« 
Soy natural de España: aqíii me presr 
ando de la ¿slei|sion del suelo español» 
y ^sob indico una parte.de él, pero inde^^ 
terminada ; por. eso es inútil el artículo. 

Lá expresMmoIro día, cuando vienft;^ 
precedida del añtíciaki, se refiere á tiem^ 
po pasado 9 mas sino trae artículo sigm-. 
iica tiempo fi^türov como lo comprueba 
G^rcés , y asi lo usamos diciendo: ei 
otvQ dia me enamtré á tu herniano : de* 
Jemos eso para círo dia. 

Siendo el artículo un adietiyo, no 
puede emplearse sin que traiga consiga 
un nqmhre sustantivo , á expceso, ó ca-% 
llad9 , al que modifique. . Dfc donde m 
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iddiige, qiM'ciKñido se lo -Ve segoide de 
on adjetivo so\o, ó de otra palabra que 
Bo sea smtantivo, debe entenderse que 
kay alü elipse , o que la palabra se to- 
ma €onio sustantivo. El grande, : el 
mmargo de la quina : esto es ; el hom^ 
hre grcmde: el sabor amargo: hi dd 
rfiir gracioso: el de hs bellos ojos. 

Cuando viene un hombre precedido 
(de muchos adjetivos se pone el artículo 
ante cad) titaó en cierto^ casos: ¡os bue^ 
pos y los malos cristianos: en otros se 
pone solamente antes del primero: los 
valerosos y prudentes capitanes. Y es la 
razón de e^ diferencia; que eii el pri- 
mer e)eraflo el sustantivo se divide en 
varias clases.: en bu&ws y en malos cris-* 
tianos; Y en este caso se debe sieippre 
repetir el artículo: en el segundo, los 
adjetivos enuncian ciialidades que per- 
tenecen ó. pueden pertenecer á una mis- 
ma clase, f entonces no se debe repetir 
el artícH^o. 

Me- parece que no he olvidado nin-» 
guna dificultad de las que pueden bfre^ 
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eerse sobre el usb del articulo. En qiáki 
quier ejemplo que ie se pres«n*e, ohser-»* 
varas qae guardo las leyes, iqtie "dep e»* 
lablecidas, si sabes- seguir la a&alogíai 
que tiene con alguno de Jos^ propuestos. 
Basta que no olvides que el articulo csí 
un adfelivo, que determina uiu nombre. 
á que se entienda^ en toda su estensiony> 
á concurre á limitarlo. 

CAPITULO X¥IL 

Dé tas pronombtts: 

Puede dudarsfe con fundamento si 
los pronombres se usaron anlesqiue:lo9 
nombres en los principios de los idio- 
mas ^ ó SI bien éstos precedieron á aque- 
llos;, pero esta cuestión, cerrad advier-» 
te muy bien la Academia; ite - la len-; 
gua, es inútil; y su dificR -resdduciont 
nada* contribuiria al objeto- que me he 
propuesto en esta obrila, que es erase-^ 
Harte á hablar 'correctamente nuestro 
castellano. . 
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Tía viniM, Plácido^ cp» el, ella, le, 
la son. en reedod adjetivos qae sieinf»*^ 
se «usan con elipse. £n efecto ^ cuando 
4espae$ de haber hablado de Gilon, de*» 
cimos : él descubrió un mseua mundo : él 
e^ puesto en lugar de Colon, y aquí 
se y^e que eéla palabra es un adjetivo. 
Del mÍ3mo moda, si hal)iendo hablado 
del Rey digo: yo lo respeto^ es como si 
dijera: jo re^to al Rey: dotide lle- 
nando la elipse se advierte que lo es un 
adjetivo. 

Los adjetivos el, etlús, ella, ellas 
quedan ya colocados entre los nombres 
de Ja tercera persona; y después hemos 
considerado como arlículos ^/, /¿x, lo, 
hs y. las. Para que distingas cuando 
son artículos , y cuando nombres de la 
tercera persona^ ibasta advenirte , que 
cuando van modificando algiin nombm; 
ó á los inñnitivos de los verbos, son ár- 
turulos: cuando van por sí solos sirvien-* 
do de sugétos, objetos ó términos de la 
acción del verbo son nombte/de la ter^ 
pera persona, ^ . • ^ 
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. Paes como acaezca ir ,6stc»*aá}¿{ivo!l 
por sí solos, sin ser se^idos de los ste^ 
Uiiii¥06 que modifican, parece entonces 
que toman ellos el lugar de los notn^ 
bres que se suprimen , y asi han venido 
á hacerse pronombres, esto es, nom^- 
bres empleados envez^de. otros que se 
han expresado antes, y cuya repetidon 
se desea evitar. 

Tal es el oficio de los pronombres; 
representamos un nombra con todas las 
modifícaciones que se le h^n dado. ¿Has 
visto la casq iun preciosa tj^ aeaha de 
venderse? Si: la he vista! la, equi^-ale á 
la casa preciosa que acaba de venderse. 
Porque esta idea , indicada con el aiv 
tkalo la es una sola, aunque expre^da 
con muchas rixeSj como ú> seria si so-^ 
lamente se usa^ (kl nombre vasa sin 
modificación alguna. 

Cuando traté de los vá:*bos , consi*- 
deramos los nombres de las personas 
eamo suatos de la proposición t ahora 
^oy á hsimarte de las demás relaciones 
gue estos nombres tienen con el . y^fao^ 
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las diferentes formas que toman , y de 
su uso. Con este motivo te acabaré de 
explicar, mi amado Plácido ^ Jb q«le per- 
lltoece á los proiMimbres. 

€APÍTÜLO XYIIL 



Vinió úehen usarse los nombres de lai 
personas. 

£n^ el singular los nombres dé la 
primera persona son : ro >^ /w^ , mi: en 
el plural nosotros ó nos. De éstos ^ jo, 
es siempre sugeto de la proposición: 
y^ 4imQ.ú I>ms7 me y ni¿ son objetos ó 
térmmps de¿ la acción delr terbo: mé 
ádó. s^ . espada : aqui me es : tértamé: 
¿mimit^ aqiii.es, objetó de la acción. 
^ :' t Cuando d viérbo esU ea imperatíro 
c^ser^varás ^ que e^^os^ ^prcaiombres se 
-])0sp(yien á él ^sonatantememe : dam» 
\€sa mano: b je» que rar^ to ui^^am nues^ 
4cas.¡x>etas lo cofAraría. ..^ 
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£n Jas adíferskkuks r r - - \ * 

, ¿ i$ myestra ^ 0nnmso ^ fiáff^ppcha ^ 

Mas cuando el vetbo, ^sjl^ .en cual- 
quiera de toí olrós modos; es krtomuu 
anteponer e\ me y posponer el mí: el 
fSeñor me favorefe á mí: aun^ite ^ 'r^ 
usado lo contrario. 

Despreciasme. arro^arút,/ no te curas^ 

' ' Que DapJmi dmíiahihienrruí qíásoy (juierie^^ 

Idbbsi 

. r Es digno de repava el distimo se«- 
iido que ha¿eh e&tis frases que paore^cen 
iémtix^^\ damB ésQs líhms: dame esos 
libros á míf adame á^rié\eso^ libros 
fwra que' m ks empieek indiferente--- 
sneote. Se lüoei, dame y uno mas, óuaéi^ 
cto pedimiM uBk cosa qué nadie quiier^ 
^ pide ^notyo: Bfícvmo^, dame á nd 
cuando la pedioiw^ á ^{uiea está in^luai^ 
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"db'á'áaBlai Ciro, ó dinla si darla á mi 
.D al otro. Sin embaf^o, decimos alguna 
féez dame á mí, solo ppr dar mas fuer* 
sa á nuestros niegos. 

Lo que he dicho de yo^ me y nd 
fíVB^ées' aplicarlo á tú, te y ti, nombres 
ds la segunda persona. 
. El uso le ha enseñado ya, que cuan^ 
dio á ^tas voces ti y mi les precede la 
preposición con, se les añade la sílaba 
jgti , formando con todas tres sílabas 
iina sola voz , conmigo corUigo. 

JNosotros, y abreviado nos, pueden 
»er como nosotros ó vos, sugetos, obje- 
tos, ó términos de la acción. Son suge-^ 
tos en estas proposiciones: nosotros pen^ 
sew^os:iz}o^0tros keis: objetos en estash 
aDxbs n^ 4ima: la patria os conpida; y 
términos* eaaodo decimos: vuelve ánosr 
^^r)s tus ojos r venga ¿nosotros tureif 
im: dakos'lo f^ometido , y os darerhos 
Iq qué óhoftepimos. ^ 

Qví^mio'^iosotros es obyeto ó término 
Ae- lá a^dondel ' verbo «é, suprime co-» 
laskimfsi&^j como hemos. visto, el ad}e4 
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tifb étros, y se li^a laí y6z alÉeimdb; 
nos, y lo misína sucede á vosotros. Pec# 
acerca de éste^ vimos >i|iie > ad^noias de 
suprimir otros se omite la primera letra 
Vp quedando os solamente. ) 

Asi nos como os se acostumbran aac 
teponer al verbo, meiK)s cuando «sta 
en imperativo : entonces se posponen, 
daos en esas carnazas^ danos lo pr0^ 
metido ; y en estos casos se acostumbra 
suprimir la últiofó letra del verbo, comp 
se ve eu daos, danos ^ donde se ^mprit: 
mé la última €2 de dad¿ 

Tal es el uso que se hace d« Iw 
nombres de la primera y s^unda per-*- 
sona. Los de la tercera son^ el^ ella^.Ui 
la^ lo para el singular^ y en el plural 
ellos^ ellas, les, las, los. i^endo la tercera 
persona sugeto^ la proposicioB» sé usíl 
para loss masculinos el^ p»a los fi^Ae^ 
niaos ella en el singular^ eD di ^|4iml 
eÜQs, ellas. Cuando es objeto de k ae*^ 
cion^ en el singular se usa lo p«ra itim-t 
culiito, y la para femeuiiK>s: én, pdtu^aA 
Iqs y las. Si es térniino en el «yeigiiiMiS 
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pata inasQtilmos &/:y ím feoMniíiM 
¡a, y en plural les y las. 

Pera.inlTertirás, Fládiio, que tfo se 
1» fijador iel .uso. acerca ^clel «mjdeD. de 
artas Yooesi En.las pcarmeias de. Medio- 
día de'hüeatra Esqppmu se usa ^ioyia 
euando fat t^Etrera .persea^ es objelor^ y 
de /eüDfispttlhio j; fómenüio cuándo es 
tfárramadela acción.. Paro en la: oorte 
y en 1m Cüaslillas s€do> usan del; /A^^jtora 
los neutróG^ 6 casos qfi¿;^ÉiD pettebeMn 
á ningí:^ gáMro V. y yde ifei y la^i^tk la» 
fercei^, personas. cAljélds ó ti^fiñinoa .de 
la aocion..!^ dind coraum 4esd0 fBMk 
ta T^í: ful h quien ¡riéií*^ y le spré fiel, y 
no le'- ohidaré. Ijgs ,andalucto. dieen s 
desdé que íiá zd h erUr^ffité ütí^ v^lifff^ 
tad: lo\quierühÍ€n¿:hj¡ísr^Jíelyy^no la 

Gaa&dd: el; prononibíft €l,\ elta .vietie 
pnecfidido^ : de : alguna {nreposíaiQ», . con- 
aerva su.Sma^ pÉmitiíta oiuan* hienda 
ób^e^ úr^témino de ia< acción (k^ü^ba 
Orsci^, es etíar el ártí&iA en.pt^$éncia 
00 IHm; y Dios eu p^esenmaaéojélap^ 
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B tk hniú il utMd^y tila áiiéi, qmt ikti 

Granada. "• { •■ • » ^mr., n-. ./ ^ •. 

' ^ rlfeoe^ui, mácido^ a%ui)riotroi ejem^ 

pío téhpado dfl <]^raiHesí, m» lo^iqoé 

)«ega galanamente : €^n ¿stas> vec6s¿ 

^Acontece tener- uñ pa^e un hijo feo y 

*s]|»> gracia alguna, y el mhai ^ne U 

•Xté^mino) tiene, lé (térmiho) pone^na 

•Véndak^enlm ojos, (para qtíe na^réasitt 

sfa}|as\^ antes las^ (dbjeto) jozgá pordis^ 

:i^4Xmiútíiea y lindeles, y las(ói^etjb) cu<»i¿ 

>(á á< Ms afoig^s' pQr aj^ades&i^ y da^^* 

ift nams/^ 'í^Por dtttdé • oonjetiii^ ,' que :rf 

atesora fk k férmosnra de ésta donce-^ 

«rlld IS^ ^objeto> debe' de gvaiVlar algún 

;» eneamtddo táopú , y^ no dbbé de ser 

9^ para mf;'' ^Estaba rin traoKa ardiendo 

íekn^'^el suelo, junlo^l pfttnero que derri^ 

»bó ia mala, á cuya luz le (objeto)^ pi^» 

3i/)^^Ari¿Vdon QdijotepyillegáJKlosé'á él 

j^á^^^teriMno) puso to 'punta'^detilunMii 

»km'^ itisbro dfej^f)q^^(tétliílno>queiM 

vriniffetó) sitio "que ¿¿^ (ob)^^mataHái^ 

^ ' i^jlfiípos hablando de4os ^^rbos, qué 

*. i 
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dl«r«nat1 «pe es.iragcio de la propon 
cioiiíí ty»m'ip&cúiíta4túte mata*. Pues 
si cn|'«l$s <iiasos lie» tercera persoí^ el 
ragetoj 4íatti6» dé láswoeeá ísB/« i6 boi». 
í^o, 'pa#a»e¿presgé séitii^téfleMittií de la 
acción ; pedro se ama : el codicioso todo 
lo quieremra ^AJ^^í^J^e habla 
consigo. Estas voces pueden ser objeto, 
ó término del verbo ;,*« en el primer 
ejempío és ' objetó, iAe¿^ térittiiñó^ en á 
segundo. 

' Gnáidt» % t^lm^stimein ornado iín- 
per$ona4i» , í «e k* ! ¡agn^» de ctdimiti» 
4ttte- |>roifO(nl>re ««V! 5¿ At'zo; /«f y9¿2g( s» 
di^'49'yqtJe is» '^/tíOdí, hi^^isé>é¿^ 
jW«íadd/!FtóaItti(en§e,;«»<iasa eañHiiMii^ 
pre «»• Ia9»>€ab» qu^ ]ii>:fae¿{pn'^^»eiiilit 
«1 '**' «Í(í«<í'y wr e^MBd|»to, ^pi^ndo 
dennnéttd^- Wfo ' ííseípi^aíhéitfe r Jk^ fjf 
ilíSííi» *f ijuiér'énWn.ff^'ix» lo»-'Ve<4iwi 
4le eiéftdK»^ se«>>c«e-- ó ^>ilea(> dMé^ fi^ 
citeiHMiefdl«Wnl«;vi«oin(>s,.^«;...^^^ 

ettb4^«iéj(titté:<iisd6>t^íboca8>, pdiiéMs 
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t, «i, jMsaÉM: «gando , qne ^-aéíiiuam 
WM» á otro6i D:qae naos imle3»n anuw 
ái otxoii Para deteminar lo ;fB» qnieBe 
4«»rée».s^sádMe; ii«i^moAm(¿ primer 
caso!# 7. en d «egnndo mutuammite, 

CAPMjIíO xhc. 

, ■■ .•••■> "'■;■■ ■ ' ■••■'-. i •• ;• - 

. 'Jp« Jos . ¿ü^iPQs pqsesípos. 

'IiImio ftdieAiws; postíáii96 ^k)S qiüfi 
<delMüiiiian un JU^bte aoxi /veí». tÚ9r 
«pn-.de^ {ucD|«édad.- . Mi sfminrmwii im -es 
tdÍKtlroi ponina d«iíanntna á-.^mía^üg 
y^mifdimva .paecpMcdiesiQlfl'xqMit ■ ^relar 
«iiíBri4e.^prD^ieda¿ de>iii4i^foi?il»yroH ^ , 

]»-laNera^v«^ .•«y»n!S<ya> »i ^ y iiÉ iiw)yPii t3 
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nceiica ^ le antepone el aVtiétiI^rsM 
embargó, en alganai ppOTincias^ suelen 
tasarlos*^ pi^eciediáos de elv conservando 
tíktftú laiivtigiia oostunibre.qué inéiaSM^ 
.6nínttesll*os^poetasrA \^ ,-.A-. • :.í.::') r . 

.0'-; [ 3r>'r; ¡; .:• ; r . -r - ;..■-.:. 
eatrttareU la mi muerte cada dio. 

Y que alguna otra vez podemoS usar 
nosotros í para coniúnicair gracejoirá la 
expresión veóniose) haga! con sobriedad^ 
evitendo & nota de afectación. < L 

t )>e^€s dé Xúi siistantiyoá> se usa 
A^ trdó\ laiyó'f^^^^^ femekiinios. 

Jjos 'plurales nuestro j vuestra se 'poaeii 
antesi'dSespaes delnooáibre que xnodiH 
fican: suyos siempre se coloca despulí 
Cuando^ estos adjetivos van unidos 
al sustaíntWo se antepone á este el artí- 
éúú7 ioÉ íMOidók^^ siifÓs;i^s'HbrM rfííós; 
á no^^en qtde^tX «uÁstmfvo se t*inei;in* 
detei^ÁiitiadañieiAettm^^gi^^ib ífáiBmiéif 
neiros'>^if^y kS^^qber^ ^¿ deté^minidb 
sin necedad de artículo: esa^'iphünii 
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ve^pKio i; laf eooi^iskín^. ii y^ mió* : :úí > 
. Pi«»iai <:allarset «slos \ atijetíyost »kadar 

por ellos: me duele lacabeifCk^'hisaitl^iM 
en estos casos se expresan á veces para 
dar alma y energía^ ála^expxieslon: 

";'.'.' ioíC: 'i^¡ ^^yr r/tí.'^- í.;m:;.-Ig nt^p ^T 
:. )Si ,Vien^ seguidos dosiáíTomi^ai^t 
tantirás:^ adjattyosiqpeí debci>s«6r m«H 
dificados p^iittBlipoáeátorí iBaefarrr^!» 
pongas órteitortteidel^^rifberaiáijic^ues 
dei ultimó : mas ^dquirirá?d^«st?i6^;<mró 
áia^'^gor; íepitíénctete \antáí£^n^cadf 
uá0j^^cofqa loUha^'yA -ptd^fLeoiíWi 
(B»to<^erBor-í^v? 'j^' '^í^i- • '-' '^o^^^?. :u.v*íV 

Tatóbien Vfe cbqiáli^ #6tal«W«»«^i»i«fe 
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t/-i A^U\f; lí\^'w> .:•; J/ í^l ^; r*" . r : . ; ; íi:.;^0 






Log adjetivos ^oüstofatí^osüonía^*» 
90»r^m>rHHM8tr^i^<iJÍígá^Qaodfo el 

ita^ asá láufftm^^ ^tífi^ niño, iiq » ) í^ 

^úxx ]*i$0|D 4níod0;i:^rsbso :i}o^^ 
fo mayóla l^nM^id^ vdelV:o^elo á nteP^ 

4ie|ié» fcá> tt^'dii^éyf¿aas¿6seJ^^>T7^<^<^ 

«éS^lI^ Mil^^ «M^ltf^ iOJ l;ai 
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Las cosas pueden estar presentes á 
los sentidos del Cuerpo, o ébr.it&agina- 
cion. Pan señalar Us (pie ^Mtái^ pelante 
de la iniaginacion nos valiwose^de Ic^ 
demostrativos; del mbmo modo que 
usamos d6/?llos(jQi|^-;|i)|^(T^ las que 
están presentes á la vista. Este sddado^ 
pues^ que aquí he pin(a4g^ di^ el ca- 
brera á lÜón Oiií^té 7 despóy dé' Thaber 
descrito la persona y cualidades de un 

. fcos *i?e«KistpatÍYaB^/.<?oi»ii' la»*poswií- 
^99^ 4asi viveaa.tyi.fsiiergkilatt^ngiii^ 
si se repiten^ tras «aid[a> umc^^ W^ cua^ 
iiáidesi qtte:)fjiodifii9a> ¿lotewlaB^ á 
nfpt se[rflíÍQrsn.ii€«áio ^ r^>ÍBli» él ém^ 
^)e)dn^lo:de iCipci^i^ ^siguét 

e^Us iúl4i^ ^.pUfí^Mflm aq^>hk f^atad^ 

piik^ytmifmdú nwfh0» Wé»8¿edCfcatalrm 

, { . : Guaiido ! €n oíoq pdri4d(>Jua|os»iri^ 
dos vpprsún^ V las .ke^alainaii eu etcpus^ 
riodo sígttiente,rá ltiiihimftfqii^}se<iioia^ 
bró con pl.dtí«tofilraliW(¡M^i^tá'ia pri^^ 
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mera con el adjetivo aquel jtíejiui^ro 
venció 4'^Pgrío(AMéí&k'b2brtí^ de 
la Persia, aquel rey de Macedoñia. 

£1 deoiQstratiyo aquel ^ no de^rmi^ 
nÉadóse por las circunstancias la perso^ 
na ó cosa de qne se liabla , indica per- 
Mna ó cosa' itideleriñináda , 7 entonces 
suele ir áoío sin nnfirsdé noidiñre alátmo^ 
á'lo menos expresaióéiite. Aqu^-qáé 
^/ttdírantli la ley debe süftíralguna peHéf. 
^ 'ilefiéb éMos adjetivts sm teírteüúía^ 
ckmes fktífíiStñAB y suá 'plWrale», qofe Ú 
hA ^s^^cli «A tisO; AdéiMs estéj 'ek¿ 
perdiendo lá ¿ ó 5 i^ntia se titíén^iS 
adjetíhró óttó\y asi ^ecmíptté^os seiá^cor- 
i«btivos de Sus simples' en eMa Bíimik. 
eát0s- dwm bien: estotros dicen málf 
esos inm de buena gana: esotros ^p&t^ 
fúertc^\ A(fu(^ no ádmke composkM^i; 
^pero! se uia dd mismo modo eéa id 
tifebo ^)tí^6: Aqmlltíé ^sm ^MUientü^ 
f^^u^s^oiréíXci¡arde¿: ; ' 

is • •• ir-;*,::' .,■■• . %-i--?i'wi*^.^ " .v. 
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t>nWu\.", .V.v.yr» oí' ■■■' !> í!.*- , r.- .w: 

'.\. r CAPÍTULO XXIi 

JJe, los. aajetwos conjuntivos. 

-<»'TH! ; í -•..:: •'•it; .i ■■■Y'>.::\ ■■ -..rn sí 

-TJ'.l /"■:' . i , r.';;.';.'! ••. "••.?» ,!» ?*.•-.•> ■ yft 

h iírf>P9mm,^mi4ep{o ^v^ii^ «rail? 

l^ü$«{(oinbr4^ i^^i<^<x«pp& se e«f>r«sa» per 
fk^-/tfi»í^ml^-mHÜ íjpwi&r* IB persom 

ner amigos: eftU^Jl^H «^ ^«)9<W: #^:fl9 
sabe guardar secreto. Algunas veces el 
coRÍuotive DO está precedido sino de un 
adjetivo t y en estos .casos deb^ supUne 
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j»n(iyo ^OJKJto de í a \ &i^aQliy<^vvy i ^ 
wv» ;prep04ÍeMHBi ^ como xv^emos €^^ eslM 

ves? que es decir: dime cuál es A im^ 
jKfr á <<p^. v0.s(^\é¡me ciwi*]ei el 4jh en 

$^ /2ia<;Ac9M¥> est7«»%Fá jiilgu«M>qííi»ií^ 

|iJje(ivo^¿^]{|{£p(> debeiá.á^ 

)i)(eiito ^ iredue^l^s é ttii2i;de kífridfMft 

guage , llamadas partes de I9 , ocieie»i 
iAt^om4f»4'492ftl ^e eUaS) Sis .aii5lifilyen; 
|rpp^,9^rpe 4etermin» cwi ea aisl i liri «i 

-frvífe e#tétiíií«i,d¡cho:vPlícido:'fi^ 
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be^éeárséi^nié^ ^^éciiderón hon^'un adra- 
do rqnm ^* 'esperaba: rííij^^ 

«)empk>s fi}«renio^ la^ ?eglá . qtie' ddbiéf 

m 1j» p^\^hT9é agradó y "^ i»^ 
isd€A^r«tdiiáddi^\;cimnd(> "dedm 

fdba>/ pétó^stfiftetemiilall <^)icieiidoi-¿^;^ 

striibbd c|a^;ié'tomá «ú^ sencido i$^ 

ttrícwiado.^ •'! -" ■• --"Í'-'-'íí.'í r --^-r^ 

n ITa nombré está séii^feífieirte áí^ 

del artículo, ó de ii(l)eliA^'c^ liá(^ 
veces de artículo: ademas lo puede es- 

ellos, como se ve en las frases siguien- 
tes, que, son nrmy_ correctas: ^o hay M-^ 
b^é^m no A4,;¿%/á&:-^^o¿^ii^ÍÍ» '^- 
dre que ama á sus hijos. Idbro , padre 
^ettáttvdetéi^DiiiibdO»; ^ aWiiiie^titds QdTseil* 
tíí^^^^e haceiíi^tas patobr»^^P é'QMrt^ 
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Jid^ á una prdpOí»cioii ^ioeideiile «bnqoe 
^ , . pairtei:^ modi^ di surtanti vo [ á; t^tin 
«e vefiarcv Siles ia iaddei^ ea^ laúMi 
vec^ . aatas odol verbo de la ^»|posi**« 
cion principal, otras vecAS 3fime(fiiUi>«» 
XQftOlé d^^^iMS'^del Vcarbo; y obn»Tdea- 
j^ea . d4 ^)€4i^ Á 4l6l . lénnino. < jDtai%í 
^'^^j0j¡ jau^héó.dei la*nada Iq r(xm^ 
símo^ vcmtlMlo .querrá f, iüütó €$ qidm 
^líedeTfmuh^ haJeyes^^^^^ ÉatyrabMn 
J^ÍQs. úmi^rá,lofi\howíbs>c$ que' cbsénma 

tírn^ antAs. u^l x^^bo :4e Ja pt9fid|iaU 
jK^4 i9^z)[^jpf?<a^ debes^^ X^ácido;^ 

fi\^.sugeiM)t évq[ae ^Nréfi^e el anfuii^ 
^Y» ^. DQHtb^i dj9i FfiíMlba ó déi'Cosa. 
S^ci Vi |i?úlMltlP » JUSdrlb, idel oroíuBlkb 
4lfi^^^«í^ia§r« .€pia «í» na bayti deoít 
£)3l(€edi49^,dep^}H^fiQ$idon;. que ai fe ppNr^ 
c^iei^ pf^pos^n i)e Y4)dfós de\ ^unMi 

4ff> cg§tili%dij0^ áT^ihst ¡a Dmpmsm. 
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éaa^s'dé ^SUmchd? maa n! él sofeto fué- 
«e jmlnb^e (Íe<<cosfls xwuiás 4e qtie éH 
to^ss -Im casé»»- Jb5 ' pira tfae tiíaaSi 
^iaüofy ^sMinhiü sen héPrnafroditeM 
í¿$s>^9tiimalés -Se <fpíe hkBio son viktcei 
mtiiá^c4tfre/Ví ' •'■ ■ .^■■{''■■i: '. ■''■' 

^lünvmte atóVeHto: D**íáÍ!¿» fuienvil 
yvcbó i di^^ déla priéicipel ^efiosidiE^ 
•wvi^nd» !«• fkcíd«f»t6 de Aatribttio, mi- 
nw^/»' «I ságéto á ^<4|aé '«é= refiere el 
unnbre^'dft' pefdOfta o>d«^^lEdia:-Si es d^ 
persona usarás de 4fuÍ8tt4^'éettfue;^ptec6éá- 
éor del' artíciilaotS& c^iqót^tA^^' dé cosa. 
linvási'd^ qúe.-ofsdbel/uáifiuéii tóríqi^ 
liálá^bnada', ^ku^^^tortífüistéá &f^ 
Muéff^í sústa flité^í^ '-ki' tíóM la ikdk 
.r- o£i la aneltietnei itibd»l^'!&P áttiWá 
aeilai'princ%i¿l/óia)<«e'ri»if)o"d¿ W aií^ 
«ionídel x^rtor mos ama á'*fbi' A»m¿)^ 
1^ o¿^r(^dn' Séás» mmtdáYr&^f^s'} DM( 
d&tt^ life^<ah^nakéfij¡íiyfm'fi>i^y'im^ 
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ÜíXi^fttÁúBÁ Á sugetó dé lá prb][)6^on. 
ñíí affugo ti6 ú tu hertnarió qúe'é^ttííá 
m ta alameda : ei ílef perdorid 'al 
hiáikechor á quién prendieron íó¿ sc^ 
Úüdós: el pan es el única alimento fpii 
ho cansa: rf inim es la ¡kViñd cotí qué 
se alegta ét corazón, Y ^ este caso y* 
Ms semejaiílés pue<fe ir él attfcüló idü;^ 
tés del con)ánttvo : el inm es una hébidd 
ton la que se alegra él corazón. ^ • ^ 
- ÜiMise de el cual y la cuál para evi-*. 
tar repetición de quees^ ó para precSiveií 
equivocaciones, y sé usá-^más bietoí^ha-- 
biando de personas qfáe dé tosas.' ' / 
t La lectura de los irióddbs dé vkiés^ 
ira lengua te acabará» de* instar, 1?1S^ 
ttík^i en él uáo acertado dé* loé 0dn)ün^ 
tiívés, él cual eá muy Tártoi por locpic? 
«eiria fastidiarte aCuinulaíi^^qüi'rég^á)! 
escepcÜónes sin número, <iúe laprétidé^ 
tés divertidítmenle en^ éV yeirvitites te^ 
yéndolo con reflexión.'' *'; " '^^ •* 
^ Sin embargo , á las ' bbsehrac^nes 
antisríbres hé ereidó convéhietite áSTadjuc^ 
alguna' -Otra. ■' ^ - *• '-' '' ' '•-' ■ 
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js i habkr pM! 
iple siempre ui^ 
n est09 ca^os ^9 
t usar, .atiende al 
enere : si es de 
peiTswa q«e na 5e expresa usarás d4S 
^¡men, si se esicpresa.la persona, ó el sus- 
tantivo es de cosa, podrás usar de que ó 
de cual aegun te parezca. ¿Quién obra 
asi? ¿qué ha sucedido? ¿cuál será d 
padt^f 6 que padre habrá que, ahorrez.^ 
ca.ásu hijo/ , .!., 

Puede .el cQn)imlivo ser sugelo de 
una proporciona principal , refiriéndose 
áiu^^ustan^voque se haya expresado 
en el .periodo ó miembro ^(grior : en 
e^lG^s ca^os UM Cervantes las jqias Tempes 
del cpníuntivjQ: ejí ^^ual, f:omp al prinq^ 
pió del capitulo VI de' la primera; part« 
el e^al aún.todaeia do/^nua^ refírién^ 
dpsea don Quijote, de 4|ajien jbablaba al 
fin del capitulo antenioi^., {-.. . 

Guando y iQi^^n do^ ^fLi^^ptivos . juur 

tos y }^ íff^^^n^ /^^pue;^ l^ ^^ vnor, 
difica á los dos ó á uno so^gtjoeci^ei M 
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k^prinv^üo k pondrás después det 'lil^ 
timo. Alejandro y Cesar que inten^ 
táron sujuzgar al rmmdo, fueron victi^ 
mas de m4^^frnec^¿l¿s^i^^ iSH 

cidente modifica á uno solo colocarás á 
éste primero j é inmediata á él la in^ 
cidente asi : Alejandro que fué discípa* 
lo de Aristóteles^ y Cesar tirano de 
Moma, adraban á^ldfnúnarquki uni^ 
versal. i 

írfíyo es un con^tivó qoe expresa 
dos relacijcmes ó^una relación dobte'i por4 
que viene siempre acoinpan^<to iié dos 
sustantivos uno antes de si ^ y otro des* 
pues« Cesar y cayo ti^hpi myo hiaoe qué 
consideremos^ como eiistieiido en -^4k.sm 
la cualidad vahr, ,y al mismo tiem^po 
modifica á 'Cesar ton < lo demás de M 
pr^posick^' incideiite ^qiie le siga: por 
eso podemos decir, ^mes adjetivó, po^ 
sesivo y oonjuntivo v- ^pue^ta que ha^e 
^ oficios de' unQs^y^om>s. Sabido es 
jpúr el> USO: ^ve; esle ^fefrvó cófit^^tft 
CDn*el:suefca&ÉÍvo^q¿e viene en *po$ d^ 
^: 4lM^n^ffc^\ cuyusMHes Pttt4$fas^ se 
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( B%f> ) 
babiétn ya desoibiertOp fui derrotada 
completamente. 

íCAPÍTUtO XXIÍI. 

Délas conjunciones. 

. D» píx^^icHmes se enlazan una á 
otra por las relaciones que tienen entre 
sj. £1 -oficio de las conjunciones es ex- 
presarestas rd<M:iones» 6 respecto de unas 
proposiciones con otras. 

Puede upla proposición expresar con^ 
dicion por e)empbt y ser la siguiente 
l^qtté llamamos condicionado. En estos 
casos se unen una á otra con la con-^ 
ÍOncion si: iré al campo sihcLce sol: iré 
«/ campo es el (OOBdkikmado que puedte 
antepcmeráe » tconu) aqui se hace á la 
^ondidoQ si hace, si hace ^oL 

Ou^as veces comparamos dos cosas^ 
y etjuresamoii ésta comparación eb do9 
proposiciones^ atándolas con la conjun-* 
CÍ09 ^oiriQ, Mi jalma ie 4es$a, ¡oh Diof _ 
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ridoí mino d cierpo corre á las JiíentB^ 
frescas y cristalinas. 

CúznAo Teferimósiiln efecto y le 
señalamos sa -causa en distinta proposi- 
ción , se ^nen^las dos. con la conjancióii 
porque. El agua amaneció helada 
por haber corrido , ó porque corrieron 
toda la noche vientos nortes. Dos pro* 
posiciones que iietaen entre sí alguna 
oposición se juntan con las conjunciones 
pero, más. Alejandro era generoso para 
con los vencidos; pero cruel en otras 
ocasiones. 

Si ínüch^ proposiciones se i^^uea 
una á otra «in mas respecto qi»s el or-* 
den sncesiYO de las ideas qbe ofrecen 
á la mente, entonces cuando afirman se 
enlazan con la conjuikion y. Cesar ven» 
ció á Pémpeyo , y se JHzo dueño de la 
república* Cuando niegan usamos de U 
conjunción ni. Demóstenes'W) pudo pre^ 
servar á su patria :de laarnbiewh de 
Philipoyiní efikar ia e/tudadm di ms 
eoneiudadanos. > 

Hay conjunciones OMrelativaft^é'tal 
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Qatnrdezai, q^aft^cdocada nnáral prlnci-* 
pió de uoa proposición se pone su cor-^ 
fiCspondieíite aL principio de la isegiinda. 
Sucede esto 'cuando se hace una com-« 
liaracioli, y asir decimos;: :€ual fue su 
mfan por áUcgar, riquezas ;^^ tal fue su 
desesperado dador al verse primado de 
sus tenates. Como llora el eáutwa acor^ 
)iáa^e dEe :ifai> perdida libertad ; asi 
carrénmís lágrimas entendidas al con- 
tentar en esta imagen al objeto perdí- 
4o\de mi hmcr. 

Bel mismo modo cuando hay algu- 
na; o^icioneiAre las proposiciones se 
usa de varias conjunciones, xocrelativas, 
qpe -dontribuyen: á hacer i vario y nume- 
roso :el esíila Aunque es petroso él 
e^ercioia déla riuticiaXytodíUéa: es inuy 
tíecesavib para Ih seguridad dé la ré-^ 
publica y y nu^: honroso para los que en 
élseíéferqiitm^vK '\ \'\ 
: ,^ Mnalcnente\ cuando separamos nues« 
tCQ ileoftáinienta eá icarias \partes , las 
uhimas se unen á las primeras con las 
banff^oewéstí imgnhf despmst á^c. Trata- 
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r¿ de la Justicia, luego de la sobriedad^ 
despue¿r^eflfi píed^^é^lrmeptf^ héroe. 
Mas cuando las partes del periodo^ ó 
las proposicipiües se excli^en mutua- 
mente usaitibs de íá Vbdál ó, ó en su 
lugar de las conjunciones ora, ya, bien: 
tiencer" ó fñótir: ora 'vü^d^^ ora ^mSera: 
ya sea, k^é 'duerma, fa^ estk despierte/^ 
• Poi< respecto ai buen sonido pótué-^ 
tiaosi é : en vez de * y icuando comiéníá 
por ¿ la dicüi<m. siguiente;, T ^ en ihigaí 
de ¿ si abpie^a con oVí^dro é f^naeió 
estarán en p^itoría úOhiedó. ^^ '? 
^ 'Aunque sea pi^pi^ ,de las coiíjun- 
dones enlaoaí* las jir0{M)^ici6nes<iÍiná>s 'á 
otras, 'se u^n tambie&i ^ará unir 6l ÍÍeú¿ 
guáge á^ h^' ideas' qm oeupan tá] nituivé 
cuancfo * empegamos á ; ba&lar.< En^^ «st^ 
lasos se empieza á hkbla^' por la<éó¿^ 
^ncion y oomo' lo hízofir/IiUis de Léotf; 

diciendo:'^ í' : . mJ £Í ::v í^ 

7. ■ '-^^ \'¿lí^ defas pastor iania ; I- -. n'..? 

con soledad jr lUmto ? . 

¿•F tó romjnendcrél pM ' / ". , 
i aif^^ ítf 1^09.0/ iaoíortaí seguro ?^. : : * 
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CAPÍTULO XXlV* 

: 1^¿ los adpcriipSf.^ . \ 



í 



cido i qiie elt adverbio es una e^c^esion 
abcevjada*^ que equivale; á.;tttt notftbre 
precedido d& ttoa prepoaicion^ y Me di 
por ejempb :5<3tdiV3^^?je«/tfVi9í^í^''^™*^ 
Ktko qú€í cm sabiduría., ifcfó^. ii* toismo 
que en cantidad rnayor. \ '\ V 
^f, Sc^'imíi^ntÁH <pnideptemef^^y c^si 
tpdos los adverbip& ique aíca^w^'e» ment^, 
Be llsim^n adMeribk» íde m^dotó 4e eua-? 
lid^dn porque i esprín elljtoodofde ba- 
^j? «na co3iL:$obr4; sa uao^solp te ad- 
vierto ,' que c^ndd Vieneá; «uchos de 
estos a^verbids/étguidos ' seítsuprime ea 
los primeros la terminación metnte^ y Át 
deja solo en ^^l ultimó: í^wo sabia y 
crístíanamente.:, 

Gqando qonsicTéramos ifnas mismas 
cualidades en dos objetos 9 hallamos 
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< 2i5 ) 
^uaklad ó desigualdsMl entra éfíú$ 
poseen^ en los mismos ó ea difef 
^pradoSf y tisamos pái^ expresar 
relacioiies á^ los adverbios tm^s ; menos. 
. í Pei^ toando decimos- báblando ' áé 
Wk hombre" qm ñ^ -'muy/ instmido,' 6 
-im^ estudioso V no cotóiderámos lli mwH- 
fisia cualidad ^en dos objeios ^ sino eQ ^uiio 
«ólov y 1» compiáramc» con la ideiar tpm 
«os hemo^ ornado de ella i la cmV ttóé 
«rve de medida* Por ejemplo, la íésttí- 
dk)sidad ^^plicacion al estudio es' uüá 
cualidad q^e admite ó es ¿dsceptiblé^ 
varios grádod. Es estudioso el que^ «ctt-^ 
pa una hora, v. gr.^ iew el estudii*^ 
mas estudkiso'^el que dedií^ dos^ yinuy 
estudioso ¿l> qué háceutel «siudibi^^ 
oeupaciopt cMM&ibá Todos ert:os^* ai*^ 
t^bim de * (entidad- se refieren '#• 1» 
medida que cada uno se la^sicéitíááíúit^ 
me á los f^iós que éátálacostomífarteld 
á formar aicet'ca de dectías ícaaüdátdlfei 
y >su estenrfoto^y gradbsv ' ^^ '^'^"^ ^ 
o Distitígüelip ló5 gi^máticcis plras.1ft%ft 
ehas especies de . sídvctbios _ q;üe Wíia 
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iniatil tíüar a^ / 30I0 qQkh>. advéiítirla, 
Plóódo, que ^deipas d^. lot^ adverbicu 
ampie» que comlm de lugiarsola pa"- 
labra > po6ee ;pue€ítra ^lengua) rauchos , j 
níMiy »gftifi0atiire9; itíodos.de^^xfiresarse^ 
€OQi]^(kestos; dp.dos ó trea vocbs^ á tos 
qaei^ ha dad(>^tiK)mt)r^ dfe' adrerbk» 
compuestos q ffiOdos adveíbialte; por^ 
^fm sirven l^s^.mas veces, oomcí los ad-<- 
.vetbios de ptiddifí^ar la accioit.del i ver<^ 
h^^ Tales JSOII, atodo tnipúa^w^r, á pos^ 
tOk 4 en, wifi i , ím iw^d^o f ^ti\ ^hér(í buena, 
y;olK>s muchos; ¿uyo valoír,. puedes V5er 
eii^ Uü^^ú J)iceicHiea:io , y !m la? erudHa 

- rUii4 xñ)is^»iivV02 puQde<jusarse como 
Doiobte y como adverbios foV/ités fioiix? 
tefi cuando ^ts\ el hkmx:es apetecítíe; 
f¡ adverbio' dici^do:^ i^or} mañana ha 
lkm^,bi€n^,h e$te.mod(>..usa:^la l^ogrua 
^st^^na de. la fibrina piádíMtíva de^iBU^ 
ch^, ^ 4td)9tivos ,. haciéfiídpl^ ; |i^sar al ; &ec 
y valor de adverbios, cchoó ise vé en 
p^Q^^ mejor ^ nuM^y pocq*^ uU^ ♦ cierto^ 
$1^ 4asr ei^|)re$ioQes : piensa -cada düa 
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peor: come ya mejor: habla alto: lo se 
cierto: lo dke bien: clufpí • / 

El adverbio no, bien que sirva lio- 
munmente para negar, con todo, cuan- 
do viene colocado en el segundo miem-^ 
bro de una comparación, hace con lo 
demás del razonamiento un sentido afir- 
mativo, asi: ma^ vale sudar que no ti-^ 
ritar: tú la sabes mejor que no yo. Peto 
5Í hallas'dos. verbos, el uno suborditiá^ 
do al otro i y ambos precedidos de ne*^ 
gwáon, resolta las mas vleces isetítid» 
afirmativo, como cuando vienen do¿ 
negaciones con un sedo 'verbo ó nom^^ 
I»re : helo . áqui en estos ejemplos: no 
digo que no estudies, sino qut lo hagtí^ 
Có/i: mébadp : no quiero nada* ' ' " 

Bi)e ias^ mas veces , porq[ue algunas 
veBK)s lo confarario en los autores. €ra¥-> 
ees fcita eéte ejemplo de Cervantes i ¿^ 
mo ninguno de nosotros no entendía d 
arébigo ,: me .deternmvk fiarme de wt 
renegado. 
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( ai« ) 
CAPÍTULO XXV. 

De fas* interjecciones. , 



: : Jjfí^ . iDter^ecokmes , aqi^lés acentos 
cwwwies al lénguage de accioii y al de 
Je»' soü^dos airticulados, son unas expre-^ 
siQpes r¿pida$;^;qkie rebosam^iel coraEoa 
afpUdo áe algaii' afecto, y v^taiúfíestMX 
minralnieDte^ }Qs,,moTÍmieñt08ide la vo^ 
l^titad* ÜBOs gramáticos dic^n qoe no 
smb^rtési ó -elelaieittQS de la oración, 
011*03 «alirm^n que^son^ la principal Ai« 
C»^i^ 4i«eron que la ínter jecciono sea 
una expresión., compoesta . qatf^ piede 
resolir&rse. en^ ^os «lementos y ¿lasi yo no 
alcanza como mi signó anteriorí cierta^ 
naome á los jstmidos: art^nlados, pueda 
herí 'itn a^mpiiesto%de sigiios aptknnafes; 
En Codas liiftas la naturaleza, precede 
al arte. 

Dejando aparte , Plácido, estas cues- 
tiones^ distingo yo dos especies de intcr- 
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jecxiones: niías naturales, efectos de WBt»¿ 
ira conformación , y por consigñienfet, 
comunes á todos los individuos de la 
especié humana, é inteligibles en; todos 
las idiomas: tales son las que consistm 
en una ó dos vocales pronunciadas én 
cierto tono ó con tal acento: ayJ ákt 
oh! eh! Otras son arbitrarias, postericM- 
res á la invención de k)s signos articula^ 
dos, las cuales son propias de un sirio 
idioma: Jesús! sarOaMarh! j otras. : 
Se encuentran tambkn en el c^ste*- 
llano algunas expresiones muy signifi^ 
cativas qne pueden llamarse interjección 
nes, y sirvcijrpára ms^iféslar con gra- 
cia y viveza ciertos sentimientos del áni- 
mo, ciertas acciones del cuerpo, y cier- 
tos objetos por el sonido que causan. 
Tales son para significar la risa alta y 
fuerte la sílaba hi repelida hi\ hí, M: 
para Ja risa irónica y secarrona oh, ttk 
oA, ó ja, ja i ja ^ y para llamar pastttf^ 
á uno que tenemos no muy lejo^ce, ce; 
ee. £1 ladrido del perro lo expresa Moí- 
ratin con ktsisilabo^ ^p^c^ huac. A los 
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sé ie$ ñama remedattilo su ma^ 
.luddido con la 'ojiaba rruL > miz ,. ide que 
jüsaleL mismo Moratinu : ; ^ 

' ' Elíuso de las interíeccioiiftS! fide cier** 
4o • tinor^ porgue ? iw hay cosa . ; más fiiá 
JB» mas fastidiosa que interrunipir con 
*dks\el razónamimto cuaiido no salen 
derün coraaon^imovido, de^ttn pecho 
vi^noheute agitado de algún afecto : mas 
pop d contrario^ .nada aiiima mas él 
lenguagegiie las interjeccionék. oporta^ 
«latSf hijas deila Vehementía^^derlos afee- 
tos-que nos agitan. 3 - ^ü; ' 

; CAPÍTULO xrn. 

i'Aii : - *,..•* • . . . j ' ■ • ; : " * ; - : 






|9úncaco¿)^ndemos mejor ¡un peri- 
¿amiento que «osiiido se presentan to-^ 
daís^ sQs partes á imesbra. mente con dis« 
tíncicm, de tal sUfeHe, que concebimos 
sffií dificultadlas #eIaciones 4¡m guar- 
daui entre sí% Por eso no es bastante 
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tener palabras para eiipresar cadft- iéé^i 
es neceío^io ademas ^áber formar dé 
machas pakbras un todo, en el cual 
peíxübamos fácilmente todas y cada una 
de sus partes sin que se nos oculte al«« 
guna. Este es el objeto de la sintaxis. . 

Las relaciones que tienen los ele^ 
mentQs de un periodo 6 partes de una 
oración , se expresan de yarios modos: 
i.^ por el lugar en que se colocan las 
palabras: 2.^ por las varias formas que 
toman: 3.^ por las pr^Kisiciones q«e 
las preceden ó rigen , marcándolas co^ 
mo términos de alguna relación : 4-^ por 
conjuntivos que allegan y atan las pro- 
posiciones incidentes á los sustantivos 
que ellas modifican: 5.^ y último, por 
eonjuiK:iones que indican el enlace que 
hay entre las partes pripcipales del pe- 
riodo. Estos son^ Plácido, todos los me* 
dios de expresar las relaciones de la* 
partes dé la oración, entre sí. 

De todos estos medios te he habla** 
do ya en el curso de este tratado, y 
aun te h^ prometido ^liiadir algunas 
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reflftXMMs á las qae dejamm ya tedias; 
Traté de los ton juntivos poco ha , y de 
las conjunciones: drje ciianto me pare^ 
ció conducente acerca de las preposicio- 
nes, y en el capítulo Y de la segunda 
parte te ensené las reglas qué debes 
guardar en las concordancias: ésto, y 
algunas otras doctrinas esparcidas en 
sus respectivos lugares, te muestran coc- 
ino has de variar las formas de las pa-- 
labras, colocándolas ya en singular, ya 
ant plural: dándoles unas veces la ter-^ 
minacion masculina, otras la femeninas 
diciendo yo, me o mi ^ según el oficio 
que éste, y á su semejanza los demás 
nombres de las personas, tienen en la 
proposición. 

Acerca del lugar respectivo que de« 
be darse á las palabras en el periodo 
hemos tratado alguna otra vez, y vol^ 
^eremos á tratar muchas en la retórica; 
por la presente solo hablaré de la co^ 
locación <|ue debe darse al sügeto, y al 
atributo de la proposición.! 

Para esto es necesarb presuponer 



Digitized by VjOOQIC 



( liai ) 
qae el atríteto de una proposicicm es á' 
veces la idea misma del sügeto ex{>ni-^ 
sada coa otras voces,' como: el hombre 
es animal racional; y entonces decimos 
qoe son idénticos los dos términos de 
la proposición. Fuera de estos casos 
siempre és el. atributo xm nombre más 
estenso, mas general que el sugeto, é^ 
modo, que éste es una parte de aqueL 
Asi cuando digo : la planta es cuerpo 
orgánica, cuerpo orgánico expresa un» 
clase general, bajo la que se compren^ 
den las plantas y los animales; de om- 
siguiente, la idea qOe excita la palabra 
planta j es una parle de la idea que 
correspcmde en nuestra mente á las vo^ 
ees cuerpo orgánico. \^ 

Esto supuesto, he aqui lo que de-* 
berás db^ryar para la buena colocación 
del sugeto y del atributo de la^ propo- 
siciones. Siempre que estos dos térmi-^ 
nos sean idénticos ó signifiquen una 
misma idea, podrán colocarse indiferen- 
temente antes ó despi^s del verbo, y 
«si podrás decir á tu dt'bitrio : el hiombre 
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es ammal rttciimal: el animal racional 
es hombre. 

Mas caando el atrjibutd es de mas 
esteüsion que el sugeto no puede inyer^ 
tirse su colocación , porque inúdandola 
resaltaría un sentido falso. La planta 
es cuerpo orgánico:, quiere decir: que la 
planta es uño de los cuerpos orgánicos, 
ct>mo ya advertimos; pero ú dices: el 
cuerpo orgánicQ es planta, ya hace otro 
seqtido, á saber : que todo cuerpo orgá^ 
nico es planta. 

Tathbien pQeden colocarse el sugeto 
y el atributo. de uiia proposición ambos 
á dos antes ó. después del verbo en mu- 
chas ocasiones. He aqui un ejemplo en 
que el atributo se antepone al verbo: 
la voz de lá codicia pedigüeña ¡cuan 
poco ruido hace en su pecho! YieB aqui 
otros en que se pospone el sugeto acer- 
capolo al atributo: es pues él hermita^ 
ño de corazón el ¡asno sah>áge.¿ pierde 
toda su gracia el bien que vieñ/á ad és^ 
trujado. Estos ejemplos scmi del padre 
León, En el prímero advertfirái que el 
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sugeto hemñtaño de corazón^ va cíes** 
pues cl^, ijerfK^ y ^t^t^^'f^ fatnbut^ : en 
el segúnao tbáa su gracia, que es el 
atributo sigue al yerbo y precede al 
sogeto^ieñ.' ve» ,^ X 

lia sintaxis ensena los medios de \ 
que JMS iV^l^daos .piaritr^présar \ U* re- 
¿doees 4f$ ^$ pdUbr^ «ms con oitM^ 
la coD^rtígcioi»^^ fioASií^A^ en . h raiád.^cort 
Ukíícío*! Hfpe poidej(nw;^«^ é. las pi^bM 
bras Qií e):^p9)rk>^ í^q^ violar Jasv^reiglaé 
de h ^iíMm t «sU> , «íii 4111 . pbs$brM6e 
bsrel^oiffliiw d^ lasi5^rte$ d^ p$toKidQ 
entré új por consiguiere v desprofc di 
haber ;líayíid.o d^ la^^fi^f^is; eoqrcftpiHifT 
de trat»r;4» JU» CQOstinieñQniQs^ ] i: 
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1?« /a^ construcciones^^.,:, ., ., ,5^ 

sL r/.;'.. 'jiií col Lfííi.^.; í .'i,::';:*. ;. { 

tMtakiy d op-aéédiMéetm^ilii^t^s^hé^ 

9MXiÚl^ qud' haUO , y ttor *^tf ^lié DÍadir 

al pronuiiiáw^^á^ {iiiQ^pÉ^ b^ 

suspenso el ánimo de quien la oye, 
porque va percibiendo el pensamiento 
á medida que ya expresándose. Llámase 
^sle opden de colocar las palabras, cons^ 
iruccion directa. 

Pero si comenzase á hablar dicien- 
do : con semejante cqnducta : estas pala- 
bras le indicarian, Plácido, que depen- 
den de alguna otra cosa, que voy á de- 
ci 
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ca ej ségpndb iérnaób^ de una relacjon} 
yitodav.k^^:)nci[he!eiipr6esado «1 pi'imerGF^ 
Porilo.que iiafiérel» ^de w&j áLacafaacr 
por pabbriés,' fae si^kDdb elordiíq:^ 
recto, debíoj^rommoiair aidés. . lí ini 

i \ Pu^$. éstmofod útdtn Id ha^lanái flon- 
^ (juí^aiiqfarec) haya Jtiufbsicién > cie>fpaft 
lajeras, .y ]fi:'Ílü3úaiiiQS «éde» ó eoiBtroD^ 
oÍQfi m\%i'^a<. A este espom áe C€>n9á*ac¿< 
ciones Uamaii; lo^ ^r^máftioos * ia^eisimí 
e hyperbátOBif'la^Gttai oof'AsídoéBUféVm 
4^én or^eBTibD&kmm^'ab Bstforatv^isind 
díjferente <^:iok*den ráJieéta. Las^* oáímí 
trúcciodesvamPers^s issm^im ^Teniád.ttab 
aatu^lé$;coco6 las dibectai^ t i . ^ ;rrr 
^t . .<]No<: líf^dttSb Ii6 i iéBoinMS^rBdmkear'ihit 

1^.; tnisina ! Jateeubiicia i tecteiigüa ^Mina 
adfnke maa ja(y^Hisk>Be¿j.9cttt la: iiu¿6krá( 
pero á kisí.i^eiíaiilabaii eldatin omxsSA 
WBí lengona .vmav^és ^raboiatairales aijuQ 
lias inversiones , como á nosotrósr faf 
^^ewamcisfeitiiuestro ídp»ia.'Asij¿i]an- 
jda se diceunnaturales^ibs. inversiones s¿ 
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tókná la> voz natmral etk sentida impro^ 
pioV xiorqne no ñgpniñca Ip que hace-* 
xnts en cónsecu^icia de la conforma* 
cioit que no6 Int^ dado la 'naturaleza^ 
skhx Jo qule ejécataxpbs exít yirtüd de loa 
hábitos que hemos contraído, i 

;io£ien qué tete realidad no hay en la 
, mifité ordeb' d^nectd , ni ' orden inverso^ 
pmsifilla pertíbe simidtátteamente tó-* 
da&ias ideas que Qompara/, y las expre^^ 
nriac de una i Vez, si pudiese pronun- 
ckí^ks ikl xMsmo Imodo qHelas perci- 
be.' JB^fo si ea natural al sdma, y> asi h> 
halla coahdo * hal)3a -• el ten^ge de ac^ 
d<m.l Por conágiaaente, solo^^en los idio* 
roas compuestos dé sonidos articulados 
ycbeift lias ivoces^orden tÜÉ^edá^ inverso, 
porqué solo ^ se «¿presan i sucesivamente 
an. eátos ^ idioáiaá Estos dos ^enes , Plá*^ 
indo, son nati^áks amboa^ y asi es que 
Ufttiovmioliéa se tisan énitpcks^ las \ev^ 
guaseen cuakito lo . permiten ^ sus sintaxis 
fécuKares. 1 .; ^ í- . .^i . 

Ki. Acaso te parecerá c^Ltrano, y te se- 
llará díí^il de áreer qtiai -percibimos á 
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un tiempo todas las ideas de que sé 
compone un pensamieiito ó nn periodo, 
y aun te se ocurrirá a^caso preguntarme 
con qué orden las percibimos. Mas si te 
preguntase yo con que orden se pre- 
sentan sucesivamente á la vista los ob* 
jetos, cuando miramos de un golpe cuan- 
to se presenta ante nuestros ops ^ me 
dirías que mi pregunta era absurda. Y 
5Í añadiese: pues es fisrzpso que los ob- 
jetos visibles se presenten á la vista ser 
^un un cierto orden al abrir nosotros 
los o^os, y que este orden sea uiüís ve- 
<:es orden natural ó directo, otras in- 
verso; eso es disparatar me dirías. Guan- 
do vemos de golpe y en junto, podrias 
-añadir , no se ven las cosas unas des- 
pués de otrás : para esto es necesario 
mirar sucesivamente los objetos presérn- 
4es. Ahora bien , todo esto es aplicable 
á la vista ^modo de percibir úd espí- 
ritu. Cuando vé, eslq es, cuando perci- 
be, percibe á un tiempo cuanto sé le 
f»*esenta; y es liecesaria que mire^eslo 
es , que vaya atendten^do á cada lunp 
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áe los objetos que )uolós:se'le-hah pre- 
sentado, para darles algnn i orden ó di- 
recto ó inverso; pera la incite i no usa 
dé este discermmiento , sino txiándo va- 
mos á expresar > con palabras lo que 
hemos concebido / ó cuando queremos 
p^tñbir las cosas con distinción. 

]^ la retórica te explicaré mas por 
ihenor el uso que podemos hacer de las 
inver^ones. Ahora sdo te mostrare un 
¿íemplo del padre León, que con una 
l%era variacioil dké asi : ^^ Aunque el 
restado del matrimonio en; grado y per^- 
iiiíeccioa es tnerór que el de los conli- 
»nentefl o vírgeneir pero fue siempre 
Mtóay honrado y privilegiado por el Es- 
»píriru Santo jen ks letras sag^das, por 
»la necesidad q^ hay de él 6n el mun- 
ido psura que se cóitóerven los hombres, 
» y para que salgaé de edlos los qtle na- 
^cen para ser -¡fijéis de. Dibs^ y para 
»faoqrai^ Ja tierra y. alegran él cielo con 
J^gloria/* 

Mira coma todas las partes de este 
pttiodá se enlaizQn;^á:ii»ia idea principal 
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para najRH*io&r ^noliiintftodo. Paef *» 
concebíía: eí ^padre Lgoiiilloidis estaa Idma, 
y^si le*eini naWal pceie^Urias coa .«(te 
ordín. ¿SusLitayAmos :ahora el ot^eci : di- 
recto, y i)Íjg|^09« • í i ; 

^Tl lefittdo del naftfiraonio fiíe ^em* 
:2>:pre i»iiy bonrado ^ ffritilegíado por <el 
f Espíritu' >Stnto en .la» k^aa sájgjradás.?^ 

' ^l4) . fafi;^ aunque es menor ésx g^ 
>»do.y ip^feccion que el. de l<»>e(mti«^ 

^*IiO, abe finafaatientet por . ia necésir 
»dad que hay de él en «el mwidor^ipiajo 
^>qi^ se c<Ai^erven Ifhi b^wibras^ y/para 
^que salgan . de. éUOs Iq¿ qu& nac^ para 
>>$ep híjo^jde })ia»f y. pftií^iionrw ia 
atierra y «kgcaí? el cielo con gioriá/^ 
. Yajvea; JNácido f lípi^ par seguir d 
4)rden djredo^meibe/viítQ en fe pireci^ 
sion deídívic^ un pefisai^letito qnfe e$ 
ánico y d^ebéí serla Y íiate ctaando Jo 
4e3(presase^£['^£l :e8i^9::dcA n^drano-^ 
»nio fue atemprid «taiy hgaocAáon j ipri* 
» vilegiado por el ^ Espiitlii Sai^to . eb las 
» letras. «igr^ito»^ pE)i; fe:jnecie6Ídad^que 
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ii^Üay de éh érÉ'*éln(ñnüáú pétA que se 
»cobserveii"lós liRiWbrés'^y^páiM q^ sal- 
yg^A de ¿IIos^ lOd' qne nacaí para ser 
» hijos de Dios, y ^ara hont^ar la tierra 
3» y alegrar el cielo con gloná: 'aunque 
»e$te estado es menor en jgrádo y per^ 
í»feecion que el de los contiéetites ó vír- 
»gineSr*^ DO pop eso dejaría de quedar 
dividido el pensamiento , porqtié lo ex- 
pi^eso como en ^ dos trozos: mas el máes** 
tro León lo vacia , digámoslo asi, de un 
ffolpe.' Esta esr, Pláddo , la gran ventaja 
4é}:ori}eii invwso, ^ ! 

A: dos coBm debe atenderse en el 
lei^uage : el eniace dé las ideás be gnar- 
lia en el brdei^ direeto ; pett> *í el pen- 
sañ^iéntó es miiy compuesto debamos 
tener presente í qaa no ptiede expresar- 
se el conjuntor de las ideaste que cons- 
ta con la debida perfección», sino valiéñ*- 
donos dei orden li verso. Es^ pu^s abso- 
látamete iádi^peñsable ' hacer uso de 
las inversiones; ys^ndoiiieoesarias lle- 
gante hacerle ñatqraleis. ^ 

Cbnsideramos ^ Flágido I al comenzar 
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este tratado al lengoage como método 
de que nos valemos para expresar nues- 
tros pensamientos : vimos después cuáles 
ficm en nuestro idioma los sigiK» de este 
método: y últimamente te he señalado 
las reglas con que deben usarse. Aún 
nos restan qqe hacer muchas observa- 
ciones para comprender este arte admi- 
rable y conocer todas sus bellezas. Eslfe 
será él objeto de la Retórica. 



NOTA. 



Las sigtdenUs conjugaciones eétdn t&nuidasieta 
'€rramáiica de ía 'Atadefhia: btistárá repasarías algu* 
nits peces. 19ó 'es necesaria estudiarlas de' memoria, 
porque el uso las enseña mejor que.nada. 
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- CON JÜ¿ACIOJ!íE& 

* ; C^áámzo por ht oooiiigaciofi itlyefhii hacst^ 
^fijif f Ibrinaa pkfso q^^ pued«n jpmr, de deno- 
mi^pacicm á las formáis de los demás rerbos. 

* ^' '••'•' ■ -rü&icAT'i va. , 

hftffirmachn et el carácter eseucialdeé^e mq^Qi^ 

Forma qae expresa uña réladon ié simofta- 
neidad con el momento eú que h^blo. 

Singular. Yo hago: tú haces: aquel hace. 
Plural.... Nosotros hakémos: vosotros hacéis: oque* 
líos hacen.' ' 

, , ,^^c>|(iQ{| |\rQpia pya f^r<í5W ttO^jáBOca puftda, 

^í^iQpre. es siipmltjlnejm VAtra ^pocii ,j|oteñor qq^ 
ae acostumbra e^^ vt^^pibicn^ .... 

Sing. Yo hacia: tú hacías: aquel hatia. 
Plur. i\r. hacíamos: V. hacíais: A. hacían. 

¿A dónde vdst jbb pregunta i un amigo que 
encontramos en la calle. Si este cree que aquel 
encuentro le ba d_é hacer mudar de dirección, 
responde iba 4 tu casai donde iba^ que corres- 
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pode i hacía ^ denota ona ¿poca pasada, que m 
tfiíXftiúnáe am la preiBente. 

Cuando estábamos en el campo hicieron dias 
serenos', estábamos^ que corresponde á hacíamos^ 
denota tina ¿poca simultánea á/iiüfVroii , que es 
«dteríor á Ja presente. 

Forma que expresa una ¿poca pasada ^ pem 
poco distante de la actual , y que se usa para sig- 
nificar también una ¿poca pasada^ indeterminada* 

Sing. Yo he hecho : tú has hech^i aquel ha hecho. 
Plur, N\ hemos hecho: V. habéis hechoiA. han 
hecho. 

é 

El plural de esta forma varía asi; 

Nosotros habernos hecho : Vosotros habéis hecho. 

Forma que se refiere i una ¿poca anterior ma^ 
distante de la actual que la de la forma antece- 
dente, y de la que usamos para significar una 
¿poca pasada que se determina por las circuns- 
taociM, ¿ por ló lestánte del lieripdo ú oracioo^ 

Sing. Yo hice: tú hiciste*, aquel hizo. 
Plur. N, hicimos: V. hicisteis: A. hicieron. 

Forma que significa una ¿poca anterior á 
gUi$ i iiue es tami^ien pasada : hay dos ^ una que 
súpose iK> faiber mediado ireibpo considerabte 
antre nqueUat 4^6 ¿pocas > y es: ¿sta; 
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Si0g. Hube he(^: hubiste heehó: hisbú hecho. • 
Plor. Hubimos hecho: húbisieis hecho: húbierm 
hecho* 

Otra qae supone la anterioridad *de la príme- 
la con respecto á la segunda, mas no determiM 
el intárvalo que medid entre las dos. 

^Sfsg. Hahia hecho: habías hecho: habia hecho,' 
Plur. Habíamos hecho : habíais hecho : habían 
hecho. 

Estas son todas las formas que expresan tiem« 
po pasado en indicativo. Para el fututo son dos. 

Primera que puede determinarse ó no. 

Sing. Haré: harás: hará. 
Plur. Haremos: fiaréis: harán. ^ 

Forma qo^ debe ir determinada. 

8ing. Habré hecho i habrás hecho: hah'ár hecho» 
Plur. Habremos hecho : habréis hecho : habrán 
hecho. , ' ' ' • 

IMPERATIVO. 

■ ' > *t ^ . . ' 

Este modo no afirma^ sino manda, tiene Uña 
forma que se refiere ala ¿poca en q/aeso manda^ 
6 la que inmediatamejo^e se ^igoe si iaaQdato. 
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Siog. Hait M: haga aqueL V í . > 

Plur. Haced vosotros* hagan aquellos. 

También se uaa para sMürdacide lat 4^s for« 
maa del futuro indlcatiTo. 

. : •:..., ^:-. ' ■ '■''■ ■••• ./ ' '■ v.v. 

JBo e^á láodD las relaicioáes de áictualídadi 
anterioridad y posterioridad no^sé expresan tanto 
por. las* fofuiftt.^^iiie tonaa el v^cbo, como p(>r Jas 
circpnstaxu:ias de la oración. . . 

Shrmik^e puede referírsela época presóte 
ó futura* . 

Sing. Yo haga: tú hagas: aquel haga. 

Vlwc.^ N.:6í^oíos: V% hagaisi jí. hagan.. V\ 

Seguada\fof>jna: que adáuite ha mismas relKJjOdéa. 

Sing. Yo\barJa.itá harSasz aquel haría. r.vVl 
Plur. N. haríamos: V. haríais: A. harían. 

Tercera forma. 
Singé Yo^fdóiera: iú hicieras: aquel hiderá. 
Plur. N. hiciéramos rF". hiéi^tais: A. hicieran. 

Cuarta forma. 
Si]%* Yo Jucée^ei tú hicieses: taquel hiciesei 
JPlur. N, hiciésemos: F^¿ ^hicieseis: A* hiciese»* 
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Qoiota forma qae puede reíenrsti dicbaa ¿poearr 

Sing. Yo hiciere: tú hicieres: aquel hiciere, 
Piur. ñiciéremo^í'Metíreis: hicieren* 

Lbs formas siguientes se refieren por lo co- 
mún á ¿poca pasada i5 fatuta, 'r. 

il'flulg!; Hublef*e hecbdi hiéblerés hechas hubiere 

• ' hechoa^ í 

'»' Pkif. HubiénittM hecha: huftifíreishebhoi Au* 

hieren heeko^ : . r t • . ." \ai . , 
i? Sing. Fo Aflya: tú hayas: aquel haya hecho. 
£kir. jyir hayamos ¿s ^. hayut^ i \¡íi húfan 

hecho* . 
3? Sing. Fo hubiera: iú hubieras : ajru^Z hubiera 

Plur. iy« hubiéramos i Vx ha¡biifí^:.:A^'ku< 
hieran hecho, 
jft^SSkbgy^Yo'hahriaú ^ú.Mabrm :yitujüélíhabríít 
hecho* 
Plur. N. habríamos vV. hábrüusirMhabríati 
.r.^V- ,' . hechpwy " • • w'; ..m. .v , r .' . 
5? 6ing« Yo hubiese: tú hubieses: aquel hubiese 
. ' hecha*v:r\.'l ;. , J 
VixxüN. 'Jiubáésemos^: F'. bubiéaéisJjfJhubie^f 
.-.-.\v<\\ . sen.Jieéikú :\ : -i ../.:, V. . ; i. 
Te" acordarás, Plicido, que los modos condi- 
cional y optativo.toniaii .sus &rmas de las del 
modo SQbjuntiYoi^^Jbaíoilas. reglas qü&lse éxpli<]ii& 
jiéstaaos.el ^Iodo iáñoitíro. : i^V viV ' 
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El Terbo,4<^j^(^,4^jQS^>c<;i(!entei5 propios 
de los modos Jkuterioies^^és oirlhoáibre no roas. 

-^'- ■'■ HdctK *-■ ^ ' -'^ 
Nombre adjetivo ó sustantivo, que expresa la 
acción , y se llamlií l^itlMpkr^ presente ó activo. 

./,.., ^. ffaciemf. ' ' ' ' /.';,^,''¡^ 
'Nombre ^iíe expresa pación ^ y 'se' il^ma jAt* 

tioipiO pasivo. ?^ ' * iri.rvH 



Otro nomt¡r'^ ' ,^úe iiwesa* M^ ¿|erci<jxO; d^ la^ 
acción 9 y se llama gerundio^ 

Hdcíenáol '" 
Forma que sigqiñc^^p^ ¿poca pasada sin de- 
tcrminacioa akui|9, ;;_ v ^ .... r ^fw ;> 

Haber heoho. 
Forma que significa uj|p época futura inde- 
terminada tambjeo. . ;^. ^ ^^ . .^ ;.^ ^^.;, 

Haber de hacer. 
"Bien es verdad que eor esta forma el verbo 
haber es social f^ no aúxiÍ2;{r.^.c|;of¥^o.f€h.pr^inf^ 1^ 



.•,..-TT 

j ■ ■.'}■■■:■>■ V; :" .' ■ "I .'.;ir! 
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CpífíüG ACIÓN 
del verbo sustantúfo ser. 

INFINITIVO. .: _ 



H«ccr Ser. . 

Haciente. . . . tTareee de este pafticij^o» 
'¡fetebiho. . .... Sido. ' -^ 

faciendo. • . • Siendo. 
, H^ber hecho. . . ííabér sido. , 
' tíibét de hsLcér.''' 'JBáber de ^eK, , . / 

INDICATIVO. 

Singolir. Yo soy: tú eres: aquel e^.*" *' 
PluraU.. N. somos i V. sois: A. son. 

Siog. Yo erar tú eras: aquel eraí'' ^ 
Plur. Ñ. éramos^ V. ¿r(iis: A. jeran. 

'^'-^' ' • -•* '-'' ttice: ''■/: ' • 

Sibg:' To fui: ti fiiiste: aquel fiit. 

Vlüt. N. fuimos: K. fuisteis : A. fueroH. - 

Har<í. 
Sing. Yo seré: tú serás: aquel será. 
Plur. N. seremos: V. seréis: Aé s^rán* 
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. Omito; las ': fiacmas .compíleos . en . estr y- loi 
dianas v^Moi ^ ponjue anieolioiá la ioyiQá . tídü 
laa formaa del t auxiliar^ pomo tkmm tíUjo . ení ^ 
i^baAaofrf^^.cox^ogaa fietcilméiite. u : ;:.^ o*! < 

'"' :' ^- xM]?B¿''Áxj'Vo. ■ "^ :'' "' "^ 

Sing. 5e ^2¿: sea aquel. 

Plur. Sed vosotros: sean aquellos» 

SUBJUNTIVO. 

Haga. 
Siog. Yo sea: tú. Seas t: aquel ¡sm»0 
Plur. ^. seamos: V. seáis: A. sean. 



'^¿-t' 



1S 



. Haría 

Sing. Yo seria: tú serías:: aqupl, seria. \ 
Plur. N. seriamos: F* seriáis, jí. serian^ -i 

.;■ »-.v . \^ Hiciera. a: '.» \\.:\ 

Siog- Yo fuera: tú fueras: aquel fuera. 
Plur. N. fuéramos: V. fu^r^S'iiA. fueran. 

Hiciese. 
Sing. Yo fuese: tú fueses: n^uá fuese. .\ 
Plur. N. fuésemos: F.fuiímsv A é fues$n* 

Hiciere 
Sing. Yo fuere: tú fuer es i aquel fueren ^ 
Plur. N. fuéremos. F. fuereis: A. fueren, 

i6 
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iBpte verbo H «uptifiar ooaitdo^nbs valejQos 
áé^A^ y miáiddle k fonna^^c^ 4e^ loadeiiiBiÍJ 
^bM^MpUmot lá VM p9wvá de> l¿soláiíQOBji£ií 
otro auxiliar et Aofer^ oa^s fom^sy usobasr 
TÍ8to en la coojuff|i^c^on, de hctcer^ y cuando tra- 
taipos de los verbos, v eamos aliora el modo de 
coojof^r , ó las conjugaeicaies de los demás; 

CONjiXGAClbN 
de los verbos en ar. 



.í\.jyo .V- : ,.*" .'V : '¿0'.\'.;^.':í¿ .v 

Hacer Amar. 

Haciente ^^Aíriante. 

HechOé * / .* V' í V wrfwaáol. \ :v.\/ 
Hacinado. V * v V jí/ntrn^j '.V\,?, .. 
Haber becbo. . • Haber amado. 
Haber de hacer^^ i¿ía¿er ¿íe ama/*. 



.•:^l 



.LUi\.'i 



-i»»ieATivo..^ 



Hago. 

Sing. Ama: ama$\ ama* 

Flur. Amamgsi Mmmti aman. ■ * 

Haeía. 

Sing. Amaba: ámctbai^ amaba. 
Plur. Amabgmosi amábgisi amaban* 
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Hice, 
Sing. Amé: amaste : ámá. -^ - - 
Flor. Amamos: amasteis: amaron. 

Sing. Amaré: amarás: umareo - 
Plur. Amaremos: amareis: amarán^ 

Haz. 

Sing. Ama tú: ame a^ni. ' ' 

Piar. Amad vosearos: amen aquellos^ - ' 

Se paede todavía simplificar mas la operación 
de j^onjugar, observando en los verbos 4;nale8 son 
las letras ó sílabas >, que^ |>erfn»necen invariable 
en todas las. personas, tiempos^ 7 modds de lá 
conjugación, las que llamaremos radicales'^ y 
uniendo á éstas súcesivuneáte las terminaciones 
del verbo, qne sirve de modelos Asi el modo in* 
dicativo de amaf^nos^ dtce^'^qne sus radléaleá soá 
¿z/n, y lo restante es terminación que varia : puea 
uniendo á Ja^^^^^^^^ der^4súalqmer otro -verbo 
regular que acabe en ar en sa infinitivo, las ter- 
minaciones^ de amarólo tei^aio^^ conjugado. Vea* 
moslo en el mismo verbo amar^ distinguiendo en 
el. subjuntivo las .radicale|^ite las teimináciones 
asi: 
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Haga. 

Sing. jíme: ames: amé. ] 

Piar. Amemos i ¿iktÍMi.\ámen. . . . ' ' 

""^'''' Haría 

Sing. AmarÜLi amarkar. amariai 
Plur. Amaríamos : cunaríais : amarían. 

Sing. Amara : amérase. amdra^ , . : 
Plur. Amáramos: amarais: amaran. 

. ;l-:VM::e !:1 . ;r: "ir: .: i: m;- ■ • /' < t • t . ■ ; 

r •: >^^J'- . :••-;/ r :i Hiciese. <• » .- - - 
Sii^g, ^íí4fi>aafa#e^$ ornare. i . 
'^víi^,^ Awhtím(>SiX)(fmá^is: amasen. 

•',í;i: 'i' íi'íi''' ' ^ '"*! ytHifliere* :'.*?; ^. 

f¡jdi^^iyí[0Híf^.emos:^,a^ttarfü:amaKens 

, fV^^t^s irr^skres'de esta iconjugacioii. 

. ,4lcpftt0r admite. #: totes de la e. ed hs.signieii^ 

I^jMf^^Aciert4: {kQierí^ i acierta.: aciertan. 

En el sobjuQtivo. 
Ame. Acierte : aciertes : acierte : acierten. 
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En el imperativo. 

Ama. Cierta tú : acierte aquel : acierten 
aquellqs. 

Siguen la misma irregularidad los verbos sigtlientes 
y sus compuestos. 
' :i '.', ' '• ¡ 

Acrecentar. .... Acrecienta. 

Adestrar Adiestra. 

Alentar v ' Alienta. 

Apacentar; . . . é Aparenta* > 
Apretar. . . . • ., . v Aprieta. ^*í ¡r I • 

Arrendar Arrienda. 

Atestar. ...... Atieka^ 

cuando significa llenar ó henchir. 

Atffrrsr. .... . Atierra. 

Aventai*.:. • ... Aiíienta. 

Decentar T)ecienta.:- 

Derrengar. . . ... 'Derrienga. 

Despernar. ; .... Despierna. . : 

Trasegar.- . . . , . Trasiega^ • ^ 

y otros que te enseñará el uso. 

Acostar m'oda la o radical en i/^ én las mis^ 
mas- fónouts y personas-qnc admite * tíl vwrb© 
acertar. En lo que le siguen : 

■:':'■■' >..■', * 'I r.i ' ; !t -vl-'ív 

Asolar. '••-..,. Asuélete i*. ^ ::: - 
Descollad) ; . . . • Utescuella. ^ ' 
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Desolar. ...... Desuela. 

Despoblar. .... Despuebla» 

Encordar. • . • « • Encuerih- 

Engrosar Engruesa. 

Hollar Huella. 

.BeooaUr. . . . . • Reeufista» ; 

Soldar • Suelda. 

Trocar Trueca^ j otroj. 

jíndar e$ irregular del modo «igaieole: 

Sing. Anduve*, anduviste:, anduvo^ 

Plur. Anduvimos : anduvisteis: anduvieran* 

En el subjuntivo. . . 

. ' .» 
Amara. 
Sing. Anduviera : anduvieras : .anduoiera. 
Piar. Anduviéramos.: anduvierais : .ottduíoieran. 

.. An^ae*. ... 
Sing. Anduviesá^ anduvieses*^ andwi^e. 
Plur. AnduméstmiD^x anduvieseis:. anduviesen. 

Amate. 
Sing. Anduviere} anduvieres: anduviere. 
Plttr> Andwéremos: anduviereis xjandtíivier en. 

Estar tiene la misma irregularidad^ j ademaa 
en indicativo e$k^. Dar. ea irregular en las si- 
guientes formoa: doy; di: diste i diói dimos: dis^ 
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teis : dieron: diera: dif^e: diere ^ y asi en lat 
demás personas de estas fomúíBí Jugar lo e$\ «li^ 
Juego: juegas: juega: Ju^aaíM juegue i Juegas: 
juegue: jueguen. Y en el imperativo yiitfga:yiie- 
gue : jueguen. La u segunda de jueguen^ tanto en 
el imperativo como eñ el.^ul^iintivo no.'^s.íníe- 
¿nlarídad, aioo. éfeeto de lá ortografía. . 

Tampoco son irregulares los verbos qoe tienen 
e por líhima radical,, porque la dupliquen en el 
amé de indicativo; porque enfMceé la.primerfi ie 
es radical, f la.segtinda es terainacion: v»;^., 
golpee. 

SEGUNDA CONJUGACIÓN, 
de los verbos «n er. 

INFINITIVO. 

: í t, ' ■ 

Hacer Temer. 

Haciente. •••••; U Temiente^ no se usa. 

Hecho Temido* '" . 

Haciendo. ..... . Temiendo* 

Haber hecho. .... Haber temido. 

Haber de hacer. • . U Haber de temer. 

•- iKDieA'tiVOi 

Hagíi.' í 

Sing. Temo: teméet ife<»tf.v3,v\j\ . i . r 
Plur. Témeme i t&neüutémn^* ^: ^ 
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- /^ ■ Httía. 
Sitígi'Temia: temioi titania^ . 
Piofu Temíamos : temíais : temían* 

^ Hice. 

^g. Femí : temiste: temió. 

Piar. Te/nimof: temisteis: temierem. 

Hstté. 
Skig; Temeré: temerás: temerá. 
Vitjí^'^emeremsfs : temeréis : temeirán* 

IMPERATIVO* 

Hts. 

Sing. Teme : iT^mo» 
Flor. Temed: teman. 

SUBJUNTIVO. 



Haga. ... 
Sing. Tema: temas: tima. 
Vlur. Temctmoé: temáis; teman., 

.< ^' *t * . . . 

.:a Haría.. - J - . .■ 
Sing. Temería: temerías: temería. 
Plur. Temeríamos : temeríais : temerían. 

Híeíe^a. 
Sing. Temiera: temieras: temiera* 
Plur. Temiéramos i temierais i temieran. 
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Hiciese^ . ' ^ 

8iog. Temiese: temieses t temiese. 

Piar. Temiésemos: temieseis : temiesen, -j./ ;• 

Hiciere. .?:. r.í 

Sing. TiRMiVre: temieres: temiere. , . ; 
Piar. Temiéremos: temiereis: temieren. , ;^ 

Verbos irregulares de esta conjugación.' 
' Los Terbds que terminan en €cer, como pérrr 
maneceri en octfr como nacer ^ y en ocen €om9 
conocer reciben e antes de la c radical í^í la 
primera persona del singnlar de indicativo temo^ 
en todas las personas del de snbjantivo tema^ y^ea 
la tercera persona del singular y plural del Unpnr 
rativo teme^ asi: . j . . r 

INDICATIVO» 

Temo Permanezco. 

. auBjviTTffyo. 

Tenia. 

8ing. Permanezca : permanezcas: permanezca. 
Plnr. Permanezcamos:permanezcais:permanezcan, 

IMPE&:A4'iy0. 

Sing. Permanezca. • : ^ . > 

Plur. P^rmoisexoaii.. ^ .:;. : 
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El verbo hacer es también irregular, como 
puede verse comparando sus formas con las de 
temer^ j sa misma u^giiUridads^aep sus.com- 
pnestos deshacer y. rihater. Sai^faeer iniida U 
A en /, y en la segunda persona de singular de 
imperativo se usa satisfat y satisface. 

Cocer^ escocer y recocer convierten tn zla p 
segunda, cuando le. ^gue o jd^ii) y.asi se dice 
cuezo: cueza* 

Hay muchos veiboá de esta cotijugacion que 
«dttMten, como «I. verbo acertar,, una i antes de 
tti-'v r&dícai 'COjoip ascender^ asciende i cern^t^ 
4>íeiMtt?,'y otrosjqué tcf enseriará el uso* 
fVvtOtffos bay liw adnliten la icregojaridad 4q1 
té^'W[H)starvQ^daTdola o radical eH 444^ co- 
xít4*'¿&Í0lo¿r, q¿i2ié&r: cácer.^ cuate i mov&r^ 
mueve , &c. 

£1 verbo co^r^es irregular en las mismas for- 
mas que los acabados en ecer^ pero de otro modo. 



«Kno I c AíT iva 
Tenm. Caigo* 

'■' ( i Tema* £ 

Sing. Caiga : caigas : caiga. . 
Piar. Caigamos ; caigáis ; co^pps^.; 
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IMPSRAYIVO. 

Caiga aquel y caigan aqueüoi. 

Caber es irregular del'sigaiente modo : 

INDICATIVO. 

Temo Quepo. 

Temí. 
Siog. Cupe: cupiste: eup(K 
Plor. Cupimos : cupisteis : cupieron. 

Temeré. 
Siog. Cabré: cabrás t cabrá. 
Plur. Cabremos : cabréis : cabrán. 

SUBJUNTIVO. 

Tema, 
SSng. Quepa : quepas : quepa. 
Plur. Quepamos: quepáis: quepan. 

, Temería. 
Siog. Cabría : cabrías : cabría. 
Piar. Cabríamos : cabríais : cabrían. 

Temierfl. .. i 

Sing. Cupiera: cupieras: cupiera. 
Plur. Cupiéramos : cupierais : cupieran. 
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Temiese, 

Kog. Cupiese : cupieses : cupiese. 
Piar. Cupiésemos : cupieseis : cupiesen. 

Temiere. 
Sing. Cupieren cupieres i cupiere. 
Plur. Cupiéremos : cupiereis : cupieren. 

IMPERATIVO. 

\ 
Qtiépa ajfueZ: quepan Mcpiellos. 

Ponen en indicativo /H)»go : las demás per- 
sonas son regulares ; pero son irregulares las for- 
mas siguientes: puse: pusiste^ &c.: pondré 
pondrás^ &c.; y en subjuntivo ponga : pongas^ 
6íc. : pondria: pusiera: pusiese : pusiere^ y en 
el imperativo pentií.: ponga, aquel y pongan 
aquellos: cuya irregularidad siguen sus compuestos 
componer^ &c. 

Las irregularidadei de querer ^ stAer^ tener^ 
traer y valer con, sus :oómpuestos las ensefia el 
uso, tap temprano, que he juzgado iniitil poner- 
las aqui. Las dos primera y, segunda personas de 
la forma de subjuntivo tema en el jdiiral del 
verbo querer^ ti^uerammi queráis i en las demaf 
{personas de esta forma duplica la r. La forma 
temí del verbo traerá traje ^ no truje^ como di- 
cen algunos. . .^ » : 
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TERCERA CONJUGACIÓN 

de los vérhós en ir. 

INFINITIVO»; V . 1 . i 1 

Hacer. .... ... 'Párfir. 

Haciente . No tiene. 

Hecho . Partido. 

Haciendo. ..... Párthndé. ^ . :¿: 



\ 



'f 



:P 



ioí i 



Haber hecho. . . ; Haber partido. 
Haber de hacer. . . ^ Haber de partir. 

INDIC ATlVtJ* :* 

Hago. , 
Sing. J>flr/o: partes: parte. 
Plur. Partimos i ^arfw : parfe)!. ■ 

Hacía.. 
Sing. Partia : partías : partía. 
Plur. Partíamos : partíais: partim. • - 

Hice. 
Sing. J>ar//: partiste : joarfíá. 
Plur. Partimos : partisteis : partieron. 

Har¿. 
Smg. ParííV: partirás : partirá. 
Plur. Partiremos: partiréis: partirán. 
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Haz. 



Sing. Parte: parta. 
Plur. Partid : partann 



SUBJUNTIVO. 



' Hftga. 
Sing. Parta: partas aparta,. 
Plur. Partamos: partáis: partan* 



Haría. 
8ÍQg. Partiría: pariirías i partiría. 
Plur. Partiríamos : partiríais : partirían, 

Iliclera. 
Sing. Partiera : partieras : partiera. 
Plur. Partiéramos : partierais : partieran. 

Hiciese. 
Sing. Partiese: partieses : partiese. 
Plur- Partiésemos : partieseis : partiesen. 

Hiciere. 
Sing. Partiere : partieres : partiere, 
Plur. Partiéremos: partiereis : partieren. 

Verbos irregulares de esta conjugación. 
Los acabados ¿á 2^> , como /i^c^'r , tieccQ la 
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misma irregalaxidad qtte dkimos de los acabados . 
en ecer: asi como de éncareoer sale encarezco; 

asi de lucir sale luzco: luxcúrSic 

Los verbos en dueir ademas de I^ írcegulafií%¿ 
dad antecedente, tienen la que manifiesta el si- 
guiente ejemplo. .. , ; . .: í t.í. j - 
Partí. 

Sing. Conduje : condujiste : condujo. 

Piar. Condujimos: condiijisteit\úmdufí^^.,ry,^ 

.^.^ . : ^^ ; /-•?; /..i 

Partiera. 

Sing. Condujem: condujeras: .candujetg^^.i r .••': 
Piar. CoiulujérmMos:condujeraüt..€9Hdi/{f€riíu*,T 

\ Partiese.. 

Sing. Condujese: condujeses i.jeimduj¡eée¿..\ 
Plur. Condujésemos^: conávj^seU^i coñdujtsen^, ^ 

Partid»; 

Svag. Condujer€\ condujeres i condujere.? .; 
Plnr. Condujéremos i condujereis : condujere»m ' 

Sentir admite / antes de la e en unas formas, 
y en otras muda esta e tn i, de £sta suerte : 

INDICATIVO. 

Parto. 
Sing. Siento: sientes: siente. 
Plural /. . sienten. 
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Sing, . mintió. 

SUBJUNTIVO. / 

Parta. 

^Wí^.'^Simíai sUnULsvsientíU . , . 

Piar. Situamos: sintáis: sientan* 

Partiera. 
Síng. Si4tiera:.sintieras: sintiera* :\. 
Pltíí.- 5i>í»Vroiiioi : aÍBÍíera/í : sintiera» 

Partie^. 

Sing. Sintiese \. Mintieses i sintiese^ ' 
Plor. SintiüemosM. .smtíeseis : sintiesen . 

Partiere. 
Sing. Sintiere : sintieres: sintiere^ 
Piar.* Sintiéremos : sintiereis : sintiera. 

. :-:: laíjP^a ATIVO^ ' i^ 

. . .Parte. . 1 

Sing. Siente : sienta. 

Plur sientan. : ^^ 

Parti^do en iáñQÍtivoT^5/o^/^»4a* . 
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Esta misma irregalaridad, siguen otrpS) como 
mentir^ miente , &c. 

Dormir moda la ó IraidicttlV 'Oúaa Vtcea etíU 
y otras ea we, asi : > : - -^ .' - 

Parto.^ ! 

Sing. Duermo: duermes léUéfiíié. a ^' 
Plur duehñén. ^ 

Partf- • • • • i **- - 

Sing, . . * --.i. . • . . . áarmié.' ' * 

Plur. . . . 4 /. . .. durmieron. /v 

•' • ' 'suBjüN-rtyi). ; * '• ■ 

Parta. 

Sing. Duerma: duermas : duerma* 
Piar. Durmamos: durmáis \ duerman. 

Partiera-. ■-- "--^ ■'':"" '*■ ■-*;; 
Sing. Durmiera: duriniérast^Surmierá, ^ ''" ' 
Plor. Durmiéramos : durmierais i durmieran* 

Partiese. 
Sing. Durmiese: durmiééééi Slirintesé./ ^^ • '' 
Plur. Durmiésemos : difrMiéteis: durmiesen» ^ * * 
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Síi^« ^Ourjmetei ^^'miere^' durmiere. 
Flor. Durmiéremos: durmiereis: ílurmiñrea. 

Paite: 



1. Hulermex iuísrmf^. 
Piar ^uer^qn^ 



Partiendo Durmiendo. 

La misma if!i:Q^Mi4a(l ^i^n^ ^1 .verbo morir. 
' Pedir mu(|a la 6 radical, ^./.ep .todps. laa, 
formas en que hemos visto, que es irregular el 
verbo dormir: j lo mismo sucede i los verbos 
engreir^ engrie i repetir^ repite^ &c. F'enir s^ 
conjuga asi : 

INDICATIVO. 



Sing. F'engo^ vienes lyVieM-: 

Plur. Feniffiíf^^ioi^isir.viM^nr v/ A 

A\V)KÚ\u ■ » : tA:Vv. VA «..:'> :...•.«••. •. 
Partí, 



Sing. Hneijfifi^x VÍM9t\. 
'^^"^ . CwíWWí. «JWiíAí^í Mmron^ 



\^ 



,/Google 



Pártíre. ^ 

Sing. Fendr¿ : vendráé i-0endrá. 

Plur. Vendremos: vendréis :-1>éttdik^y^^ v. *=^' 

. - , « . f • i' 

SUBJUNTIVO. 
. ' \v\ ' Lhí:<l:;:í 

Parta. 

Sing. Venga: vengas: venga. • '' fV.'»' 

Phir. flr/igd/Tiidj t ve/igÍ3i^% t^ef^gm. '' ^^■ 



'y >■ : ' Partíftra. •-'■'''- .-^'V.^nVil 

Sing. Finiera : vinieras : finiera. 

Plur. Viniétafnosi tóiií^^?tíí5w'¿raií. - ''^\- -^ 

: Pariirk i Ai^-^^^^A 

ífng.^iiiárrrf: tmAriae^ émdfitú t V^ ^<^ 
Plúr. t^éfídríamiszveniriúieitfniHm^' -• ''- 

'Sing.' Viñiesté^i vinieses: vtÁiése. '' ^' **^ 
Tlaí. Viniésemos : vinieseis vMniésen. -^ ; 

Sing. Viniere: vinieres f vifUéf^* • , d .v\>i.o.> 
PJur. Viniét^mtís:'vinieréh y viniera -í^^ í^^- 
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Sing, Fenj\$m§i9.::.r «. 

Piar. . . • vengan. 

Partiendo Viniendq. 

Y lo mismo sus compuestos avenir^ preve^ 

jísir es ir«egfilar.e0la$formaiyíi%uí«|iteij; ; 

Indicativo. Parto. ^^0: tt$esi ase. 
asen. 

Subjuntitu^^r^^fífL^, yéff^ : asgas x físg0{ \ • 

Asgamos : asgáis : asgan. 
Imperativo t4á^fósgan. 

Decir , ^ígO^ÍMfihefi^ #?ftr ^«Wí «Wl»W*? 
muda l9n^;^f4^^Jiftfefersi*8:í^jE^x,^ á^, 
d/rio, dijera ^ dijese ^ dijere^ di^ diga y digan: 
en el imperativo dit^igg^Jl 

La misma irregularidad guarda predecir. 

Bendecir si^.^ih.3n?Í6a^a , Arr^gni^j^if d me^ 

nos en la fern^^i /j«rñ>^v qM» -hftcftV&ffJ?4<^<^'V.y 
hendiciria en eí subjuntivo : bendice y bendecid 
en el imperativo, a^cqu^ ««ígne en todo maldecir. 
Contradecir se ppi9Hg% ^oiwg. 4í<??«;f ^4¡.«3^fil^i^« 
del imp&tn^Q: Qx^tr^d^^ I>i(s4^ir 4áimí$m9 
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.<tntodO) aunqtie^se encuentoa Usado et ímpéaüitivo 
*desd¿\ pero h^y decimos desdice. 

; Podrir iñnádí^ la o radical en z«, a&i: . i 



JNDICATIVIO. 



Pudro : pudres : pudre y pudre'n» \ ^ ' ; 

Pudrí: pudriste: pudriá: pudrimos ipudristeist 
i pudrieron. . . : a .: i n . I» i 

Pudriré: pudrirás: pudrirá. '»^ , v 

, Pudrirem/M i pudriréis : pudrirán. 

' • En el suhjtmtívo. ": ' í 

Pudra: pudras: pudra. '•■ ■ ' . ; ) -; j 

Pudramo» : pudráis : pudran. > ? • f * . 

'» Pudriera i. pudriese zpudrierev y lo ^mlsmo 

^D todas las personas de ai^o^ 'iráineros en estáa 

formas.' ■/.>?■- ' • ' - '^- • - • ' '-'/í 

i^B e/ imperativo. ' • * ' { 

Pudre tú : pudra : pudran y pudriendo. 

Oir : oigo : oigas : o/ga : oigamos : oigáis: 

oigan. 

En el imperativo. 
Oiga aquel y oigan aquellos. 

Salir : salgo: saldré^ &c. Salga ^ &c. Sal: 
salga aquel y salgan , y lo misino sobresalir. 

Las irregularidades de ir son tan usadas que 
no necesitan advertirse: solo si que en el sub- 
juntivo se dice vayamos y no vamos en la pri- 
mera persona del plural de la forma vaya. 
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i. UllioianieiiCé ^ te prevengo con la Graxniticm 
de la Academia , que hay muehos Terbos que 
no son irregularea, aunque varíenvalgoaas letras 
por causa de la pronunciación y ortografía. Asi 
los acabados en car ^ cer^ cir no dejan de ^er 
regulares porque muden la c en ^ u d en z en al- 
gunas personas^ ^ocar, taqué: vencer s venzo i ri" 
sárdir^ resarzo. También son regulares los aca- 
bados en gar , aunque admiten u después -de la 
g pagar ^ pagué. Tainhien lo en delinquir^ anii>- 
que algunas personas no tienen gu, como J^/ínco^ 
delincamos^ &c. Finalmente, mudan en y b i 
vocal todos los velrboa cuando han de herir con 
ella otra .vocal formando de ambas una sola sf- 
laba, como creii creyó ^ argüir^ argüyó. 

Las termioaeioáes ;y significado irregular de 
algunos participios te lo ensefiará, mi amado 
Plácido , el uso, la lectora de los buenos autores 
y el Diccionario* 



FIN- 
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